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Y80 I

H3BRHpegHO BakHHR 32 HUCTOpUSTa HM nametHuk ,Re-
sponsa Nicolai papae |. ad consulta Bulgarorum®, ynito n&xpsonuc
e 3arybeH, e npeskusen o cera oceM u3ganus: 1) Conciliorum
omnium generalium et provinciliarum Collectio regia, Pari-
- siis 1644, t. XXII p. 433—484,.2)’ Phlh'ppl Labbei et Gabrielis
Cossartii Sacrosancta concilia, Lutetiae Parisiorum 1671, t.
VIl p. 516—549, 3) loannis Harduini Acta conciliorum et
epistolae decretales ac constitutiones summorum pontxﬁcum
Parisiis 1714, t. V p. 353—386,:4) Nicqksi Coleti Sacrosancta
concilia, Venetiis 1729, t. IX p. 1534*—‘1 , 5) Mansi Sacrorum
conciliorum nova et amplissima collectio, Venetiis 1770, t. XV p.
401—434, 6) Farlati lllyricum sacrum, Venetiis 1819, t. VIl p.
256—280, 7) Responsa Nicolai papae |. ad consulta Bulgarorum,
Romae 1860, typis S. Congregationis de propaganda
fide, p. 1—52, 8) Migne Patrologiae cursus, series Latina, t.
CXIX, Parisiis 1852 (editio prima), 1880 (editio altera), p.
978—10621). 3a cROTHOLIEHHETO MEKAY THS OCEM MU3RaHUd [0CT2
TRYHO TOBOPST CaMMTE MM 3arflaBHH M KPHTHUYHHU OenesmKH,
KOWTO TyK HE HaBexngaM, 3a na cne:ts mecto. Or Tex nuum, ye
nxpeoto u3nanue (Collectio regia) newu B ocHosara Ha BTopoTo
(Jlabe un Kocapt), koeto nxk OT cBos cTpaHa o6pa3ysa M3xo-
puweTo Ha Tpetoto (XapmyuH) u Ha 4erBRproto (Konerw)
v ye netoto (Mau3u) M wecroto usgauve (PapnaTtv) cR CTRK-
Menu o Tpetoto (XapmywH), a ceqMoTO M OCMOTO—TMO NETOTO
(Mansan).

M TAH nameTHMRXT e HaneyataH caMo B Hai-CTapoTo
vsnan1e ot 1644 r. no HemocpencTseH fpenuc oT NApBONMCA,
ROWTO BEPOSTHO HACKOPO C/le[, TOBa € W3uYe3Hasn: CaMo TXRH
MOe fna ce O0SCHM MpekaTa WM HenpekaTa 3aBHCHMOCT Ha

!) Mo sTopoTo H3manWe Ha MuHe e CTHRKMEH TEKCTa, KOiTO Aasa
r. H. T. Bnaroes 8 CSopH. sa Bwar. akan., kH. VI, 1915 r.
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NO-HOBWTE M3[aHMs OT MAPBOTO. BRnNperu ToBa Tekcta, KoHTO
Te HM MOAHACAT, HE € HaMRJIHO EAHaKRB, TAH KaTto BCEKH MO-
CeTHELeH W3faren € BHacil B TEKCTa Ha CBOS MPEeNXOAHHK
M3BECTHH MONpPaBKK U € BR3NPUEMaN OT HEr0 U NeYaTHU TPEeUIKH,
Taka BCEKO MO-CETHEWHO M3faHue He3labenes3aHo ce e oTaane-
Yyasajo BCe TNOBe4Ye M MOBeYe OT TeKCTa Ha NAPBONMCA H Ha
HaW-cTapoTO H3maHWe. [lpy TOBa HHM eOuH OT MOOCEraluHUTe
u3paTenu He e cyen 3a Heo6XOAMMO [a M3MOn3Ba W CTPaHHY-
HHTE CBHOETENCTBa 3a MAXPBOHA4YanHWY BHUO, HA TMAXPBONMUCa,
KaKBHTO HM MOAHAcY Mpead BCHYKO [pauuaHOBHS OEKper oT
Xll cronerue (B Hero ce uutysar 2., 3., 46.:48.,70., 71.,94. u 96. rn.
ot Responsa), a nocne u asropure, kouto nana Hukonaii HaBexaa
B CBOETO nocnaHue. Tus WMeHHO ObcrosrencrBa mMe noabyavxa
na ce 3aeMa Aa CTRKMSA HOBO M3AaHWE Ha NaMerHWKa M fga ro
cHabas ¢ KPUTHYECKHW anapart, KOMTO Ja HW MOoAHece NoHe OHus
pasnuyHy¥ YETeHHs, L0 BHAOWM3MEHSAT CMHUCR/A HA CaAMMS TEeKCT.
B cnyyas mu ycnysu msBxHpegHo wmHoro r. [1. MyTtaduunes,
KoMTO Ge TonkoBa HO6&Rp Aa cnuuu B MioHxeHckaTa 6ubnnorera
TEKCTa Ha NAPBOTO u3pgaHMe Ha Mune c ona Ha Collectio regia,
Xappyura, Konetu 1 Mansu u pa otbenexu pasnuuusta UM, a
cxwo ur. npod. B. 3narapckHu, KoHTO Me cHabau ¢ npenuc
OT TeKITa Ha NXpBOTO M3paHue Ha Mune. OcBeH ToBa mMIXKa
ocobena GnarogapHocT M Ha r. npo¢. Munes, 3aneto Mu
M3npaTH eOuH eK3eMnnsp OT M3QaHWETO Ha KOoHrperauusara de
propaganda fide?).

LLlo ce otHacs mo mpeBopa, KOWMTO mouyHax no nopbynarta
Ha ArageMA4eCKOTO MpaBHO MCTOPUHECKO [OPYIKECTBO MpH HalIUs
yHusepcuter, TpebBa pna orbeneska, Ye N0 cera <X 6unu npe-
BEOAEHH CaMO HEKOW Mecra OT MNanckoTo nocnaunué. Bxnpeku
TOBA JOCTATRYHO OBACHEHHUS 38 CRARPIRAHWETO My HM NOOHacsT
cnenuute cxuuHenus u cratuu: 1) L Hergenrdther, Die
Bzekehrung der Bulgaren und ihre Verbindung mit Konstanti-
nopel und dann mit Rom, Photius, Patriarch von Konstantinopel;
Regensburg 1867, t.1, crp. 604—607; 2) R, Tunbbepauurs,
Bonpockl, npeanoxkensie 6onrapamu PuMckomy nanks Hukonao .,

%) OT uuTyBaHMTE NO-TOpPe W3pJaHHWs HA MaMEeTHURA B YHHBEpCHUTECKaTa:
HU 6ubnnoTeRa ce HaMWpa €aMO BTOPOTO M3jaHWe Ha Mune. He pasno-
narax ¥ ¢ usganuvero Ha Thiel, Epist. Roman. pontificum genuinae, t. [,
Brunsbergae 1868, goero Mu 6e norpe6HO nopagu nicMoro Ha nama Axa-
_cracwuii |l, uutyBaHo B 14.u 15. rn1. Ha Reésponsa. O6aye r. Paiina (pe6Ge-
HapoBa, cTynedtra B Jlunucka, My M3NpaTH npenuc oT Hero.
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Cobp. cou.,, C N B, 1868, 1. I, crp. 65—71%); 3) Héféle, Les
Bulgares et le Pape Nicolas I. Histoire des Conciles, t. V, Paris
1870, crp. 566—579; 4) V. Bo go §i¢, Pisani zakoni na sloven-
skom jugu, Zagreb 1872, ctp. 11—12; 5) M. Cokonos®s, M3n
npesHit ucropin Bonraps, CIM B 1879, crp. 183—197;6) Ponon-
<k, Hbuwo Bbpxy craponasHoTo 6bNArapcko 3aKOHOAATENCTBO,
TMepuop. cnuc., ku. VIl 1885, crp. 274 —275; 7) Ctredansb
C. BobueBn, Mcropus na crapobbar. npaso, Copusa 1910, crp.
115—120; 8) O-pv» B. 3natapcku, KakBu KaHOHMYECKH H
rpasnaHcki 3akoHu Bopueb e nonyyuns ot Busantus? Jlkronucs
naBuwar. arag. | (32 1911 1.), ctp. 79—116; 9) . K. Kauapo s,
KnerBata y e3uuveckutt Owarapu, Cnuc. Ha Bwar. akan., KH.
Il 2, 1912, crp. 113; 10) H. 1. Bnaroessb, Responsa Nicolai
papae l. ad consulta Bulgarorum, C6opHurb Ha bBwar. akan.,
kH. VI 1915, ctp. 1—87; 11) Ernst Perels, Papst Nicolaus 1.
und Anastasius Bibliothekarius, Berlin 1920, crp. 160—163.

Codus, 10 mapr 1921 r.
0. Deues.

3) Mo-paHo noMecreHH B ,MOCKOBCKM BEROMOCTH® (1854 u 1855 r.),
oraeto HoakuM [pyes rv e npesen Ha GANrapckM W Hanewaran B ,Bobi-
Tapckel RHUKRWALK", Llapurpan 1858 r., users 11, lynia, ku. 1.
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INDEX SIGLORUM,

quae in apparatu critico adhibentur.

Conciliorum omnium generalium et provincialium collectio
regia, Parisiis 1644, t. XXIL.

Harduini Acta conciliorum et epistolae decretales ac
constitutiones summorum pontificum, Parisiis 1714,t.V.

Nicolai Coleti Sacrosancta concilia, Venetiis 1729, t. IX.

Mansi Sacrorum conciliorum nova et aplissima collectio,
Venetiis 1770, t. XV.

Responsa Nicolai papae |. ad consulta Bulgarorum,
Romae 1860.

Migne Patrologiae cursus completus, series Latina, t.
CXIX, Parisiis 1852 (editio prima).

Migne Patrologiae cursus completus, series Latina, t.
CXIX, Parisiis 1880 (editio altera).

Consensus omnium antecedentium editionum.

Migne Patrologiae cursus completus, series Latina, t.
CLXXXVII, Parisiis 1861, Decretum Gratiani.

Migne Patrologiae cursus completus, series ~Latina,
t. | et sqq. praeter t. CXIX et t. CLXXXVIL

Migne Patrologiae cursus completus, séries Graeca,
t. | et sqq.

Hetzenauer, Biblia sacra vulgatae editionis, Ratisbonae
et Romae 1914.

Imp. lustiniani Institutionum libri quattuor ex recogni-
tione Huschke, Lipsiae 1911.

uncis obliquis inclusa sunt, quae ad sensum genuinum
restituendum addenda esse videntur.

] uncis quadratis inclusa sunt, quae explicationis causa

interpolata sunt.

Sacrae scrupturae loci ifalicis typis exhibentur.



RESPONSA NICOLAI PAPAE L

AD CONSULTA BULGARORUM
(ANNO 866).

Ad consulta vestra non multa respondenda sunt, neec
duximus per singula diutius immorari, qui Deo auctore non
solum libros divinae legis, verum etiam et missos nostros idoneos,
qui vos, prout tempus et ratio dictaverit, de singulis instruant,

s ad patriam vestram, et ad gloriosum regem vestrum dilectum
filium nostrum destinavimus; quibus et libros, quos praevidimus
necessarios illic nunc esse, commisimus.

I. Igitur optime et laudabiliter in prima quaestionum ve-
strarum fronte regem vestrum legem Christianam petere per-
hibetis : quaesi latius explicari tentatur, innumeri scribendi sunt
libri; sed ut compendio, in quibus praecipue constet, ostendatur,

s sciendum est, quia in fide, et bonis operibus lex Christianorum
subsistit. Nam fides prima est omnium virtutum in conversatione
credentium. Unde et primo die lux esse dicitur, cum a Deo
Fiat lux dictum fuisse describitur [Gen. [3], id est, illuminatio
credulitatis appareat. Siquidem et propter hanc Christus in terram

1w descendit, opus autem bonum nihilo minus a Christiano exigitur.
Quemadmodum in lege nostra scriptum est: Sine fide impos-
sibile est piacere Deo }Hebr. Xl 6], sic etiam scriptum est:
Sicut corpus sine spiritu mortuum est, ita et fides sine ope-
ribus mortna est [lac. Il 26]. Haec est lex Christiana, haec est,
15 quam quisque legitime custodiens omnino salvabitur.

II. lta diligere debet homo eum, qui se suscipit ex sacro
fonte, sicut patrem; quinimmo quanto praestantior est spiritus
carne, quod illud spirituale est patrocinium, et secundum Deum

7 illis R, forte illic H (cf. resp. XXXVII).

I 7 prima die F — 10/11 exigitur, quemadmodum R—12 Deo. Sic. R.

.. HlexR deGDec. I C. XXX q. 3 p. 1442 — 5 cf. Hieron. de
virts illustr. c¢. VII[ ML t. 23 p. 654 — 10 et spiritus R, spiritus autem V;



OTFOBOPUTE HA MAMA HUROMAH I')

Mo OOMNMUTBAHUATA HRA BXRJIITAPUTE
(HOEMBPHUH 866 T.)

Ha ponutBanHsTa B 2) HE € HYXAHO NPOCTPAHHO Aace OTro-
Baps, NAK 1 He CMe BR3HaMepsBanu Ja ce CrupaMe fo-HanRiro
BRPXy BCEKO e€JHO OT Tex, TRH KaTo Hue ¢ Boxkus nomouy ort-
npaBuxMe B pOAMHATAa BH M N0 CNaBHHA BW RH43 J), BR3n06NEHHS
HA CHH, HE CaMO RHHUrute Ha DoKHS 3aKOH, HO M CBOM [OCTOHHHM
_npaTteHxuM 1), KOUTO Oa BM HacTaBiT B OTAENHU Cly4Yau, KaKTo
BpeMeTo W paboTaTta Hanara; TEM NOBEpPUXME H KHHIHUTE, KOWTO,
RaKTO NpenBHAEXME, cera TaMo, ca HeoOXoOWMH.

I %). Y txi npenobpe 1 noxeanHo e, 1eTo 3asBsBaTe Ha NRPBO
MECTO B CBOWTE BRNPOCH, Y€ BallWS KHA3 MCKA XPHUCTHAHCKM
3akoH ). Ho ako ce onutame pga ro HM3nOXHMM no-noppobwo,
TpebBa ga ce HanuwaT 6e36poMHM KHMIH; a 3a Aa BU TNOKa)eM
‘HaKpaTKO, B KAaRBO NPEAMMHO Ce CXCTOM, TpedBa Aa 3HaeTe, uye
XPUCTHAHCKUS 3aKOH MOYMBa Ha BepaTa u nobpute nena. Bnpouem
BepaTa € NApBa OT BCHYKRH AOOponerend B CNOABHKHUYECTBOTO 7)
Ha Bepywownte. Eto 3aujo ce Ka3sBa pa MMa CBETIIMHA W B
NAPBHA OeH, korato, Kakto ce onucsa [Butue | 3], 6uno ka-
3aHo ot bora: ,/a 6&0e céemaunal*, 1. e. pa ce 9BU O3apeHve
Ha Bepata! Ho ako v 3apagu Hes fga e cne3xn XpHcroc Ha 3e-
M4Ta, BCE NaK OT XPUCTHAHWHA Ce M3MCKBa W 0obpo aeno. Kakro
e NMMcaHo B Halus 3aKoH: ,b5e3 8epa e He8R3M0JHCHO Oa ce yzoou
bozy“ [Mocn. kxm Esp. Xl 6], T&H cxuwo e nucauo: ,Kaxmo
menomo Ge3 0yx e MApmeo, maxa u gepama 6Ge3 Oera e MApmaa“
[Mocn. Sroe. Il 26]. Toea e XpucCTHAHCKMS 38KOH, ToBa € 3a-
KOHa, KOWTO Lie Ciack BCEKUIO HAMMIIHO, aKO BEPHO ro cnassa,

II. Hosex e nn=mskeH Taka ga obuya OHS, KOUTO ro BX3-
npuemMe OT CBeTaTa KyMnes, KakTo o6uya Gaiua cu; nase RONKOTO NG+
Beye Ayxa NpesBm3XOoxAa MNARTTa, TONKOTA MO-MHOTO JYXOBHHS
Gawa TpebBa pa ce obMua OT NYXOBHWS CH CHH BRB BCEKO OT-
HOLUIEHHE, MOHEKe OHOBa BR3NPUEMaHe € JAYXOBHO MoneuuTes-
CTBO M OCHHOB9BaHe cArnacHo Bora. Esanrenncra Mapko Bnpouem
6e yyeHuk Ha [leTpa M OT CBETOTO KPRILEHUE HErOB CHH; HO
aKko ToW He 6u ro obuuan kato Gausa, He 6M My ce noaymHaBan
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adoptio, tanto magis spiritualis pater in omnibus est a spirituali
s filio diligendus. Marcus enim evangelista Petri discipulus, et ex
sacro fuit eius baptismate filius ; quem nisi dilexisset ut patrem, ei
non in omnibus obedisset ut filius. Nulla vero inter eos et filios
eorum consanguinitas est, quoniam spiritus ea, quae sanguinis
sunt, nescit: Caro enim, secundum Rpostolum, concupiscit
10 adversus spiritum, et spiritus adversus carnem; haec enim
invicem adversantur [Gal. V 17]. Est tamen alia inter eos gratuita
et sancta communio, quae non est dicenda consanguinitas, sed
potius habenda spiritualis proximitas. Unde inter eos non
arbitramur esse quodlibet posse coniugale connubium, quando-
15 quidem nec inter eos, qui natura, et eos, qui adoptione filii
sunt, venerandae Romanae leges matrimonium contrahi permit-
tunt. Siquidem primus Institutionum liber, cum de nuptiis
loqueretur, inter cetera [Inst. de nupt., § Ergo non]: ,Inter eas*,
inquit, ,personas, quae parentum liberorumve locum inter se
2 obtinent, nuptiae contrahi non possunt, veluti inter patrem et
filiam, vel avum et neptem, vel matrem et filium, vel aviam et
et n:potem, et usque ad infinitum ; et si tales personae inter se
coierint, nefarias atque incestas nuptias contraxisse dicantur: et
haec adeo sunt, ut quamvis per adoptionem parentum libero-
s rumve loco sibi esse coeperint, non possint inter se matri-
monio iungi. ltaque eam, quae mihi per adoptionem filia, aut
neptis esse coeperit, non potero uxorem ducere”; et infra: ,Si
qua per adoptionem soror <<mihi>> esse coeperit, quamdiu
quidem constat adoptio, sane inter me et eam nuptiae consi-
% stere non possunt“. Si ergo inter eos non contrahitur matri-
monium, quos adoptio lungit, quanto potius a carnali oportet
inter se contubernio cessare, quos per caeleste sacramentum
regeneratio sancti Spiritus vincit? Longe igitur congruentius
filius patris mei, vel frater meus appellatur is, quem gratia
35 divina, quam quem humana voluntas, ut filius eius, vel frater
meus esset, elegit; prudentiusque ab alterna corporis com-
mixtione secernimur, quoniam Spiritus sanctus sua nos caritate
coadunavit, quam si vel carnalis necessitudo, vel invicem nos
mutabile cuiusdam corruptibilis hominis arbitrium copulasset.

lIl. Consuetudinem, quam Graecos in nuptialibus contu-
berniis habere dicitis, commemorare prolixitate styli vitantes,

enim R, enim sibi V — 11 eos R, fratres et filios spirituales GD [. ¢. — 14
esse quodlibet posse coniugale connubium R, posse fieri quodlibet legale
coniugium GD [. ¢. — 23 coierint R, coierunt /S, dicantur R, diguntur /S
— 26 mihi R, tibi IS — 27 potero R, poteris [S;— 28 quis R, qua IS, soror esse
R, soror tibi esse IS; mihi addidi (cf. verba sequentia) — 29 me et eam R,
te et eam /S — 35 divina R. divina potius GD c. 1 C. XXX q. 3 p. 1443; eius
R, patris GD [. ¢. — 39 mutabilis F. . : Y
-1} 2 prolixitatem R, prolixitate correxi (¢f. Hergenrdlher Photius I.
612: .Er beschreibt, weil er nicht nither auf die in den Anfragen erwahn-
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RAaTO CHMH BXRB BCHYKO. HHKaK80 HaWCTHHA KPRBHO POACTBO HEMa
Mexay Tex M cuHoseTe MM S), TRM KaTO Ayxa He mnpu3HaBsa
OHOBa, KOGTO NpPHHAANERM Ha KpXBTa: ,3AWOMo naxmma —
cxrinacio Anocrona — noxomcmsysa npomug 0yxa, u oyxa npo-
mug naXmma; me 8npowes Ci npomusoOeicmsysam B83auUMHO
[Mocn. kxm Tan. V 17]“. Bce nak mexay Tex uma enHa 6e3ko-
pHUcTHa M cBeTa obuwHOCT, KOSTO He TpebBa Aa ce HaloBasa
KPARBHO POACTBO, a NO-CKOpO Tpe6Ba fna ce CyMIra 3a NYyXOBHO
cponsBaHe. 3aToBa HHME He MWCIMM, Y€ MeXOy Tex MOoKe aa
MMa Kak®B 4 na e OpauyeH c®io3, ocobeHo KoraTo W cBeuue-
HMTE DUMCKM 3aKOHM He MO3BONsBaT Aa Ce CBXRpxe Opark nawme
MEXOy THS, KOWMTO MO POMAEHHE ca CHHOBE, H OHMUS, KOUTO ca
TakUBa 4pe3 ocuMHoBsBaHe. M pgelcTBUTENHO NMApBara KHWra Ha
Hapenbute, kato rosopu 3a Opaxa, Ka3Ba Memay [OpYyroto
[Hapen6a 3a 6paka, § M txit ve...]: ,Mexny Takusa nuua,
KOWTO 3aemaTr MOMEROY CH MEeCTO Ha POOWTENH WilKM Aeua, He
MOKe fJa ce ckniouu Opak, Hanpumep Mmexpay baiwia v axLueps,
MU nefa M BHy4Ka, MM Maika M cuH, Unu 6aba U BHYK, U TRH
HaTaTRK OO Oe3KpaWHOCT: M axo TakWBa NHUA C€ CRYETasT no-
MEeXOy CH, HEKa Ce Kase, 4e& Ca CKNIOYMAU NPECTRMNEeH U KpAR-
BocMeceH 6pak. M Toea BaskM 0O TonKOBa, ye Marap M ja ca
npunobuny 4Ype3 OCMHOBSBAHE MECTO Ha POAWMTENM WNM Aeua,
BCE MaK He MoraT Oa ce CBXp:KaT nomeskay cu B O6pak. M Tx#
HE e MOora Ja Ce OMeHs 3a OHasi, KOSTO MW € CTaHana Ypes3
OCHMHOBSIBaHE [OXRLWEPS WNW BHy4YKa“, 1 no-gpony: ,Aro Heros
MW e CTaHala 4pe3 OCMHOBfBaHe CecTpa, 10, A0KAaTO MMEHHO
€ B CH/l2 OCHHOBSBAHETO, MEWOY MEHE W Hes ecCTeCTBEHO
HE MOKe [la ce cRcToM Opar”“. Ako cnegoBaTenHo He ce CKNO4Ba
6pak mMexny THH, KOWTO CBRP3Ba OCHHOBSBAHETO, TO KOJIKO NO-
Beye Tpebsa na u3bersar NIRTHO CXRIKUTENCTEO MOMEMAY CH
OHMs, ROWTO BR3paxknaHeto Ha Ceern [yx o6BXp3Ba upe3 He-
becHo TaducTBO ? M TARM faney no-yMecTHo € ga ce Ha30BaBa CHH
Ha Gawa Mu unu MoH Gpar oHs, koroto Goxusta Gnaropat e
oTpeauna pa 6xne HEros CMH WnM MoM 6paT, OTKONKOTO OHS,
KOroTo € oTpeguna 4oBellKara Bond, U no-GnaropasyMmeo e ga ce
OTNARYBaMe OT B3aWMHO CMELIEHHUE Ha MIXTTa, KOrato HH e Cxwe-
Annrn Ceet [lyx upe3 cBosTa MWIIO3NIMBOCT, OTKONKOTO KOraTo
61 Hu cBRp3ana B3aMMHO 6MNO MIKTCKAaTa Hywpaa, GMNO mnpo-
MEHYUBOTO pELIEHHe Ha HEKOW TNEeHEH YOBEK.

Ill. Mabersaiiku na W3TRKBaMe C Pa3NPOCTPAHEHOCT HA W3-
TIOREHHeTo obuuas, KOWTO, KaKTO Ka3BaTe, rRpuUMTe Crna3saT B
GpauHuTe cRuyeTaHus, Lue ce NOCTAapaeM fa BH NOKAKEM B [N1aBHH
YARPTH pela, ROHWTO cBeTata Pumcka umpxsa e BX3npuena
OT CT2po BpeMe M 4Yak OO Cera cfa3Ba B CBRP3BaHHWA OT TOA
BUA. Hawenuute, RakTo OT MXKKM, TRH M OT JKEHCKM mfon,
BEACTBUTENIHO He CllaraT Ha rNaBUTe CH 3/1aTHAa NOBE3Ka, WIH
cpeb&pHa, MM HanpaBeHa OT KaKXB M [a € MeTal, KOraro
crntoyBat 6payHK CRIO3M; obaue cnep romexuTe, KOMTO ca obeTy
Ha 6Rpawn GpakoBe, camuTe CXI03M GMBAT OTNpa3OHYBaHH CRC
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carptim morem, quem sancta Romana suscepit antiquitus, et
hactenus in huiusmodi. coniunctionibus tenet ecclesia, vobis
5 monstrare studebimus. Nostrates siquidem tam mares, quam
feminae, non ligaturam auream, vel argenteam, aut ex quolibet
metallo compositam, quando nuptialia foedera contrahunt, in
capitibus deferunt; sed post sponsalia, quae futurarum.sunt
nuptiarum promissa, foedera quoque consensu eorum, qui haec
10 contrahunt, et eorum, in quorum potestate sunt, celebrantur;
et postquam arrhis sponsam sibi sponsus per digitum fidei a
se annulo insignitum, desponderit dotemque utrique placi
tam sponsus ei cum scripto pactum hoc continente coram
invitatis ab utraque parte tradiderit, aut mox aut apto tem-
15 pore, ne videlicet ante tempus lege definitum tale quid
fieri praesumatur, ambo ad nuptialia foedera perducuntur. Et
primum quidem in <cclesia Domini cum oblationibus, quas
offerre debent Deo per sacerdotis manum, statuuntur, sicque
demum benedictionem. et velamen caeleste suscipiunt, ad exemn-
2 plum videlicet, quod Dominus primos homines in paradiso
collocans benedixit eis dicens: Crescite et mu'tiplicanini
[Gen. 1 28] etc. Siquidem et Tobias antequam coniugem con-
venisset, oratione cum ea Dominum orasse describitur [Tob.
VIl 6 et seqq], verumtamen velamen illud non suscipit, qui ad
> secundas nuptias migrat. Post haec autem de ecclesia egressi
coronas in capitibus gestant, quae semper in ecclesia ipsasunt
solitae reservari. Et ita festis nuptialibus celebratis, ad ducendam
individuam vitam Domino disponente de cetero diriguntur.
Haec sunt iura nuptiarum, haec sunt praeter alia, quae nunc ad
3 memoriam nobis occurrunt, pactaconiugiorum solemnia. Peccatum
autem esse, si haec cuncta in nuptiali foedere non interveniant,
non dicimus, quemadmodum Graecos vos astruere dicitis, prae-
ertim cum tanta soleat arctare quosdam rerum inopia, ut ad
haec praeparanda nullum his suffragetur auxilium; ac per hoc
35 sufficiat secundum leges solus eorum consensus, de quorum
coniunctionibus agitur: qui consensus, si solus in nuptiis forte
defuerit, cetera omnia etiam cum ipso coitu celebrata frustrantur,
loanne Chrysostomo magno doctore testante, qui ait [Hom.
32 in Matth. n. 8]:,Matrimonium non facit coitus, sed voluntas*.
40 lam vero < quod > sciscitamini, si, muliere propria defuncta,possit
vir alteram ducere, scitote peromnia posse, Paulo egregio praedi-
catore consilium dante, qui dicit [| Cor. VII 8]: Dico autem non
nuptis, et viduis, bonum est iilis, si si¢ maneant, sicut et
ego: quod si se non continent, nubant,; et iterum: Mulier
45 inquit [l Cor. VII 39), alligata est legi, quanto tempore wir eius
vivit; quod si dormierit vir eius, liberata est; cui vult, nubat

ten Riten der Griechen eingehen will, den Gebrauch des christl. Abend-
landes*) — 9 promissa foedera, quaeque R promissa, foedera quoque
GD ¢c. 3 C. XXX q. 5 n. 1448 — 11/12 a se omittit GD [. ¢. — 16 et H,
ad ceteri — 20 quod Dominus F — 29 nunc omittit GD [. ¢c. — 30 non R
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CRCNIACMETO Ha THS, LLIO FM CRJIOYBAT, W Ha OHWUS, B YHMATO BnacTt
ce HaMupaT; M cien KaTto c 3ano3u ®) cu e ornasun'®) rope-
HWMKA TrofieHMLla Ype3 NPRCTA Ha BEPHOCTTA, YKPaceH OT HEro
CnpXCTeH, U € npeaan Hel 3ecTpara '), yroagHa Ha gBamMaTa, 3aeiHO
C rpamorTaTta, CRAOMKpPKalla Tas cnoronba, B MOWUCKTCTBUETO Ha
NOKaHEHH OT ABETE CTpaHu, Ce OTBEMOAT W ABaMaTa KARM OpayHu
CRIO3H ¥IH HaCKOPO WNM B MOAXOAHO BpeMe, 3a 0a He ce H3-
6xp3a Na ce M3BRPLUM TakOBa HELLO UMEHHO NpenH BpPEMETO,
onpeneneHo OT 3akoHa. M yark TenxpBa 3acTaBaT B WRPKBaTa
locnioans ¢ paposete, kouto TpebBa fa ce nogHecat Bory upes
pRRaTa Ha CBelUleHWKa, U TAH cneg ToBa npuemar 6Gnarocno-
BUsiTa U BynoTto HebecHo, oueBuaHo, No npumepa, nero [ocnon
HacTaHsiBaWikKW [XPBUTE XOpa B pad, ru 6narocsioBus, Kato UM
kasan: ,Pacmeme u ce mnooceme!* [But. | 28] u 1. H. Aro u
Toeui, npeau na ce cxbepe CXC CRNpyrata CH, fia € CTOPHI
3aeqHo ¢ Hes Bory monutsa, kakTto ce onmcsa [Tosuit VIII 6—10],
BCe.mak oHoBa 6yno He npHeMa OH, KOWTO CTRNBa BXAB BTODH
6pak. Cnen Tosa, 06aue, KaTO M3ne3aT OT URPKBaTa, HOCAT Ha.
rnaBUTe CH BEHUW, KOMTO, KakTo € uMano obuyal, BuUHaru ce
na3saT B uxpkeata. M TR cnem ornpasHysaHeto Ha OpauyHuTe
TAPIKECTBa Te Ce HacoyBaT No-HaTaTxK no Boxue HapewmpaHue
Oa BOOST HEpa3nxuyeR kuBoT. ToBa ca cBatbeHWTe npasa, TOBa
ca obuuaiinuTe yroBapsHus Ha Gparkosere Mokpai ApPYrH, KOHTO
cera HH Mwuxasar ripe3 yma. Hue obaye He TBRpauM, ue e
rpeliHo, ako BCHYKM THS Hellja He ce HamecsT B Gpaunus cxios,
KaKTO BUE Ka3BaTe, Ye rRPLHUTE BY HAaCTaBaT, 0coOeHO Korato o6HUK-
HOBEHO TaKaBa roneMa /Mrca Ha CPEencTBa HETE HEKOM MesRay
BacC, Ta HWKaKBa MOMOLL HE MM CROEHCTBYBa, Oa CH MNOArOTBAT
THS Heula, H 3aToBa Heka 6XOe AOCTAaTXYHO CNOpes 3aKOHWTE
CaMO CRTNIACMETO HA OHMA, 3a 4YMeTo CBXpP3BaHe CraBa AyMa.
Ho ako B 6paka nuncsa caMo ToBa CArnacue, TO BCMYKH OCTa-
HanM Hella, OTNpa3HyBaHM faske CRC camoro cxbupate, crasar
Hanpa3gHu Mo CBHAETE/ICTBYBAHETO Ha Benukus yuuren Hoaw
3naroycr '?), ko#To Ka3sa [Omun. 32 kmm Mar. 8): ,Bpaka npasu
He CROupaHeTo, HO BongTa“. A 1O Ce OTHACS 10 3aMUTBAHETO BH,
fann MAKa cnep CMXPTTa Ha coOCTBeHaTa CU KeHa MOe na
BOOM BTOpa jKeHa, 3HAWTe, 4Ye BRB BCEKH Cyyald MOKe, U TO
no cxksera Ha [lasna, oTnuuuma nponoBepHWK, KOMTO Ka3ea
[I Mocn. wmm_Kop. VI 8]: ,A na nexcenenume u na 8008u-
Yyume Kaseam, 0obpe um e, ako ocmasam maxa, Kaxmo [cxm] u
a3, HO QKO He Ce 8R30RPICAM, HeKa ce 0JCeHAM® @ W nar Ra3sa
[l Mocn. k&M Kop. VIl 39): ,)Kenama e o6sRp3ana om 3axoxa, 0o
Kamo Jcieee MRAHC I HO AKO noiune MAxiC U, ceoboona e. Hexa
Ce 0XCeru, 3a Kozomo ucka: camo 8 umemo na ocnoda®. Sauioto
TOBa, KOETO € OTpenun 3a eHaTa, TpebBa na ce pa3bupay 3a
MAa, NoHeke 4ecrdo obpaTHo 3a Mxka rosopu CseToTo nMuca-
‘HH€, HO BCe MNak ce noppa3bupa, Ye roBopu W 3a eHata. ETo
BMNpo4YeéM HWe wrasBame: ,baaoicen MR, Kolimo He xo0L Ha
cReema na newecmusume* (llcan. | 1] u 1. W. 1.; ¥ nak: ,baa-
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intelligendum est, quia e contra saepe sancta Scriptura de viro
loquitur, sed et de muliere nihilo minus dicere subintelligitur.

% Ecce enim dicimus: Beafus wvir, qui non abiit in consiiio
impiorum [Psal. | 1] etc.; et iterum: Beatus vir, qui timet
Dominum |Psal. CXI 1], ubi non solum virum, sed et feminam,
quae non abiit in consilio impiorum, et quae timet Dominum,
beatam esse non immerito credimus.

IV. Quot temporibus vel diebus in circuitu sit anni a car-
nibus abstinendum, nunc vobis, qui rudes estis, et in fide
quodammodo parvuli, superflue ducimus exponendum: verum
interim in diebus ieiuniorum, in quibus per abstinentiam et

5 lamentum poenitentiae praecipue Domino supplicandum est,
modis omnibus est a carnibus abstinendum. Quoniam licet omni-
bus orare et abstinere conveniat, ieiuniorum tamen temporibus
amplius abstinentiae inservire oportet, videlicet, ut qui se sci-
verit illicita perpetrasse, secundum sacra decretalia in his etiam

10 a licitis se quibusdam abstineat, quadragesimali videlicet tempore,
quod est ante Pascha, ieiunio post Pentecosten, ieiunio ante
solemnitatem Assumptionis sanctae Dei genitricis, et semper
virginis dominae nostrae Mariae, necnon ieiunio ante natalis
Domini nostri lesu Christi festivitatem; quae ieiunia sancta

15 Romana suscepit antiquitus et tenet ecclesia. In sexta vero feria
omnis hebdomadae, et in cunctis vigiliis insignium festivitatum
a carnium esu cessandum et iejuniis incumbendum, ut veraciter
cum psalmographo dici valeat: Ad vesperum demorabitur fietus,
et ad matutinum iaetitia [Psal. XXIX 6]. Si quis vero vestrum

» aliis voluerit forte diebus a carnibus abstinere, non. sunt pro-
hibendi: quoniam quanto quis hic in lacrymis magis semina-
verit, tanto amplius in gaudio messurus est in vita aetemna.
Nos tamen vobis, qui, ut praetulimus, adhuc rudes estis, et
lacte tamquam parvuli nutriendi, non grave potuimus iugum,

2 donec ad solidum cibum veniatis, imponere. Verum sicut hoc
interim cavemus, ita ut prohibita non contingatis modis omnibus
admonemus: protoplasti quippe solum pomum gustando vetitum
de paradisi amoenitate propulsi sunt.

V. Quarta feria quamvis e ceteris diebus praeter sextam
feriam sit amplius moeroribus operandum, pro eo quod Dominus

GD 1. c., forie nobis H — 35 sufficiet F - -36 solus in nuptiis R, in nuptiis.
solus GD ¢ 2 C. XXVIl q. 2. 1392 — 39 ¢f. MG t. 56 p. 302 — 40 quod
addidit F — 43 maneant R, permaneant V., et post sicut omittit V. —
41 se non R, nonse V. i $

IV 13 necnon jejania Mg2 — 17 ut omisit C — 18 cum psalmo F —
22 eants amplius Ma?2. ;

*V 7 Melius obedientia quam sacrificium R, Melior est obedientlia
quam victfmae V' - 12 comessurum A
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Heen mAxC, Koilmo ce Gou om [ocnoda* [Mcan. CXI 1], neto we
fe3 OCHOBZHWe BepBaMe, Y€ HE CaMO MRIKA, HOM JKEHaTa, KoSTO
HE XOAM Ha CARBETa Ha HEYecTHBHTE, M KosTO ce Bou oT [ocnona,
e bnamena.

'IV. Konko BpeMe WM OHM B TeueHWe Ha ropuHata Tpebsa
ga ce BX3ARpare OT Meco, CYHTaMe, He € HM3MHILIHO Aa BH
n3anaramMe noapobHO, TAW KAaTO CTE€ HEOMWTHH W LLO-rOAe TBRpAE
MnagM BRB BepaTa: HO MpH BCe TOBa Ha NXPBO BpeMe Tpedsa
na ce BXR3ARPKATE MO BCEKAKAKB HAYWH OT SAEHE HA MECo B
[AHWTE Ha MOCTWTe, B KouTo TpebBa ga npocum mMunoct ot Bora
ype3 BR3ARPKaHME u njay Ha paskasHue. Makap u nga nopo-
6aBa BXB Bceko Bpeme'’) na ce MonMM u BX3ORpsKame, Bce
11ar npe3 BpeMe Ha noctute TpebBa noseye Aa ce OTHajAeM Ha
BR3ARPRAHNE, TA OHA MMEHHO, KOMTO e CXR3HaJl, Ye € H3BXp-
LUWN HENO3BONEHH HEella, Aa C€ BR3AXRKPIKA CRINIACHO CBETHTE
NOCTAHOB/IEHHS: U OT HEKOW TMO3BONEHM Hella B TOBa BpeMe,
uMeHHo B Yertupepecernuuarta, roato e npegu [lacxara, B
nocta cnep [lermeceTHuuarta, B nocta npem npasgHdka Yc-
neHyde Ha cseta Boropoguua v Ha npucHogmeBa Mapus, snagu-
Yyyua Halla, a CXILO ¥ B NocCTa npen npasgHuka PoxkpecTeo
locnopa HUcyca Xpucra Hawero — nocru, konto cserata Pum-
CKa IRKPKBa OT CTapo BpeMe e BX3npuena W nasu. Obaue
B MeTXKa Ha BCeka ceaMuua M BRB BCHYKM OpeHuss Ha Oene-
SKUTH npa3gHyduu TpeGBa na ce BR3OXPKaME OT sffeHE Ha Meco
M fJa ce OTAaBaMe Ha NOCTeHWe, Ta HAWCTHHA Oa MOJKEM ja
KajkeM 3aeflHO C mcanmonuceua: ,Bewepma uje ce 8&0sopu niad,
a Ha 3gpanma — padocm® [(Jcan. XXIX 6]. Ho ako Hekoii ot
BacC NOXenae fga C<e BR3AXPIKa OT ffAeHe Ha Meco W B APYyru
BHY, TO He OuBa Ha TakMBa [a Ce MpeYH: 3aLIOTO KONKOTO
NnoBe4Ye CRN3M € Mnocesn TYR HEKOW, TOoJIkoBa MOBe4Ye pafocT
WE MOXKAHE BXRB BeyHUs KuBOT. Bce nak HHe He Ouxme
MOrfM fia BM HanomuM TeRKO OpeMe, TRH KaTo, KaKTO Ka3axme
Nno-paHo, OLUe CTe HeonuTHW, W TpeGBa KaTO TBXpAe Mnagu
la ce XxpaHuTe C MIIERO, AOKATO AOWAETe A0 TBRPAA XpaHa.
Obaue, kakTO Ha nApBo BpemMe BM npefrna3same OT TOBa,
TAWA BM M HalOMHSMe NO BCEKAKAB HAauYWH [a He Ce JOKoCBaTe
Ao 3abpaHeny Hela : 3aW0TO NAXPBOCK3AAAEHUTE, KATO BRYCHIHU
camo 3anpeteHara s6&nka, Gunn U3roHeHu OT MpenecTTa Ha pas.

V). Ao ¥ na e HyMQHO a2 TauWM cpefaTa C noseye
CKpRO OT OCTaHanure fOHM Ha cegMMUATA C M3KRITIOYEHHEe Ha
NneT/AKa, U TO 3aTOBa, 3aOTO B TOos camus ped [ocnop e 6un
Beue efWH BUA morpebaH B CXPAUETO Ha 3eMsTa, T. €. Ha npe-
matens lOpa, nokato nocnepnus cv e mucnun, 4ye ro e npepan
Ha CMApTTa, BCe MaK, aKO HEeKOW OT Bac MOWCKA fa He MOCTH
npe3 CRilMg [eH, MOMe M306WoO na some Meco, CTHra caMmo ga
He My e 3abpaHeHO TOBa OT CBELUEHHKA, MOHEKE € MHUCAHO :
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ipso iam die in corde terrae, id est, ludae traditoris, quodam-
modo sepultus erat, dum hunc ipse morti tradere meditabatur:.
s tamen si vestrum quis eodem die vult, potest omnino carnes-
comedere, nisi forte sibi aut a sacerdote esset interdictum,
quoniam scriptum est: Melius obedientia quam sacrificium
[I Reg. XV'22]; aut ipsam feriam inter dies ieiuniorum evenire
contigerit: quoniam lonathas indictum a patre ieiunium modicum
10 mellis gustando violans, ad occidendum ab ipso patre quaesitus
est [| Reg. XIV 43—44]; aut certe ipse se voto ipso die carnes
non comesturum constrinxerit, quoniam scriptumn est: Vovefe,
et reddite Domino Deo wvestro [Psal. LXXV 12]. Sexta vero
feria passionem Dominicam, et apostolorum moestitiam reco-
15 lentes, ab omnium carnium epulis et pinguedine gustus noster
arcendus est, praeter si nativitas Domini et epiphaniorum eius,
aut festivitas beatae Matris Domini et intemeratae Virginis
Mariae, seu apostolorum principum Petri et Pauli, atque sancti
loannis Baptistae, seu beati loannis evangelistae, necnon et
2 clavigeri caeli germani, Andreae scilicet apostoli, quin etiam et
beati Stephani protomartyris ipso die fortassis evenire conti-
gerit. Nam quod sancta Ecclesia, ut fidelis anima in festivitate
eorum iejunia, vel abstinentias, quae non sunt perpetuo voto
propositae, solvere debeat, Dominus testatur in Evangelio dicens:
5 Mulier cum parit, tristitiam habet: cum autem peperit puerum,
iam non meminit pressurae propter gaudium, quia natus est
homo in mundum [loan. XVl 21]: mulierem dicit sanctam Ec-
clesiam. Sicut enim mulier nato in hunc mundum homine laetatur.
ita Ecclesia in vitam futuram fidelium populo migrante digna
% exultatione repletur; pro qua eius nativitate multum laborans
et gemens in praesenti quasl parturiens dolet: nec ‘npvum
debet cuiquam videri, si natus dicitur, qui ex hac vita migraverit;
quomodo enim usitato more dicitur nasci, quando quis ex utero
materno procedens in hanc lucem exit, sic quoque iure natus
* appellari potest quilibet ab huius saeculi tenebris ad lumen
pertingens viventium : pro qua ergo re apte consuetudine tenetur
ecclesiastica, ut solemnes beatorum martyrum, vel confessorum
Christi dies, quibus de hoc mundo ad regionem migravere
vivorum, nuncupentur natales, sed et eorum solemnia non fune-
“ bria tamquam morientium, sed utpote in vera vita nascentium
natalitia vocitentur. Ergo si tunc nati sunt utique Deo, cui
omnia vivunt, in cuius manu iustorum animae positae sunt,
quando visi sunt oculis insipientium mori [Sap. lll 1—2], mulier
) sancta iam non meminit pressurae propter gaudium, quia natus
> est homo in mundum, id est in lucem aeternam: quod si de
eius nativitate laetatur, non ieiuniis, non abstinentiis, non denique
ullis debet ipso vacare die moeroribus. Quamvis in hac valle
lacrymarum semper ‘lugendum sit, et donec perveniatur ad
illam angelorum festivitatem, semper moeroribus insistendum:
* quoniam etsi hic sollemitas agitur, non tamen continua, sed

momentanea est, quae vix aliquando sine dolore perficitur.
2
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[Tocavuanuemo e no-doévo om xcepmsamae* [1 Ku. na Llaperte
XV 22]; unu pa He ce e cny4Wno ha NoMafHe caMust OeH Meskay
OHWTE.Ha nocTuTe, noHexe HMoHaraH, HapyliaBaiky BX3raaceHus
or Oawa cM NOCT, Karto BRYCHN Manko Men, OWJl pa3nurBaH OT
caMug cu Gawa, 3a na 6xpe your [IKu. na Llapete XIV 43—44] ;
MU caM MOHE [a He ce e O0OBXp3anc ober naHe sne Meco npes3
TOS caMus OeH, noHesme e nucaHo : ,O0puyaiime u 8x30asaiime
na locnoda Boza Bawezo!* [Mcan. LXXV 12]. B nerxka obavue,
NpUNOMHAMKH cv crpactite [ocnogHu W ckpxbOra Ha ano-
cronuTe, TpebBa, na ce BR3NKPKAME [a BKycBaMe BCEKAKXAB
BUJ] MECHH SCTHE M TAXCTHHE, OCBEH aKO Herju B cCaMHg ToS
neH ce cnyyn ga ce nagwe PosmpgectBo [ocnogwe W Boross-
neHWe, WNW npa3gHMKa Ha OnawenaTta MaWka [ocnogHs
HenopoyHa peBa Mapus, unu Ha nxpBoanocronure [letpa u
lMaBna, unu Ha ceetn Hoan Kpxcruren, unu Ha OnawmeHus
Hoan eBanrenwcr, a c®Xuwo ¥ Ha Opata Ha HeGeCHUS KnOye-
Hoceu, HWMeHHO Ha anocton Augpes, fnaxe W Ha OnaxeHus
n&ApBOMXRYeHHK Crtedan. Bnpouem, ue cserata uxprBa, KaTo
BepHa Ayilla, e NJIRKHA la OTMEHH B TeXHUd Mpa3aHHUK NOCTUTE
‘WM BR3ORPIKAHKATA, KOMTO HE CX MOJIOKEeHW KaTo MOoCTOo-
sHeH ober, cam [ocnop cBugeTencTBysa B €BaHrENWeTO, KaTo
Ka3pa: ,/Kenama, Kozamo pascoa, OUBA HAMEHCEHA, HO KOAMO
poou  maadereya, om padocm He NMOMHU 8ede mXzama, 3QUL0MO
ce e pooun uosex na céema“ [Hoau XVI21]; Toi Hapuua cBeraTa
LUAPKBa KeHa. 3auloTo, KAKTO KeHaTa ce pansa, Ye € poauna
YOBEK Ha TOS CBET, TAW M URPKBara C€ M3MKNBa C JOCTOHHO
JIMRYBaHe, KOraTto Hapopa ce npecensa B 6RAaLMs KHBOT Ha
BEpPHUTE; HO 3apajv TOBa HErOBO pawmfAaHe Ts MHOro crpaja,
MRYEHKH Ce HBR3AMIIANKH B HACTOSLUMS IKUBOT, KAaTO POAMJIKA: H
He TpebBa Ha HHMKOro Oa Ce MNOKa3Ba CTPAHHO, aKO Ce Ha3oBaBa
POAEH OHK, KOATO Ce e M3CeNMUS OT TOS KHMBOT. 3allOTO, KAKTO
no obuoBXR3npueTns obuyali ce KasBa 3a HEKOro, ye ce paskna,
KOraTo M3Mnu3aikM OT MakuuHata cu ytpoba ce sBSBa B Tas
cs'amnﬂa,vriaﬁ CRULO C Mpas0 MOXe fOa ce Hapeye PpoaeH
BCEKH, KOMTO Ce€ cChyllla OT MpaKa Ha TOY CBeT KXM CBEeTJIMKa
Ha JHUBYLLMTE ; MOpagH TOBa, CieAOBaTENHO, YMECTHO ce cxbnio-
RaBa OT WRPKOBHHUR oOH4aH, WlOTO NpasgHUYHWTE AHM Ha Ona-
WeHuTe MARYEHULU MNH W3NOBEAHULMU Ha XPHUCTa, B KOUTO MMEHHO
OHM CXR Cce Mnpecenuiv OT Tos CBET B 0OnacTTa Ha IRWUBMTE,
‘Aad Ce Hapu4aT DOWMOEHM, a CRILO M TEXHWTE Npa3pHEHCTBa Na
'Cé Ha3oBaBaT He norpebanHu, Kato Ha yMHUpaulM, HO POX-
‘AGHH, KAaTO Ha pampjailly Ce B UCTUHCKM »uBoT. M TXH aro
4YaR TOraBa Te Ca Ce poxu/iM HenpeMeHHo 3a DBora, 3a kororto
‘BCMYKO RHBEE, M B UMATO PARKa CK MONOMEHU AyLUWTE Ha
NpaBeAHHUUNTE, BOraTo MMEHHO CX Ce MOKRa3and Npep ouuTe Ha
‘6esymuute, de ymupar [[lpem. Con. Il 1 —2], To or papocr, ue
Ceé € .pOoOM/ HOBEeK Ha cBeTa, T. €. BAB, BeYHaTa CBET/IMH2, CBE-
-TaTta jkeHa Be4Ye He CY CMOMHS TRraTa: HO aKko ce pajBa Ha
paxpanetro my, He Tpebsa na 6xne csofomHa B caMus TOS AeH
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VI. Porro dicitis, quod affirment Graeci dicentes, ‘quod
nullo modo in quarta et sexta feria balneari debeatis, de quo
id nos e contra vobis consulentibus respondemus, quod beatus
papa Gregorius et Anglorum gentis apostolus Romanis de

s Dominico die sermone quodam habito praedicasse legitur
[Epist. lib. Xlll, epist. 1]: ,Etenim ad me perlatum est, vobis a
perversis hominibus esse praedicatum, ut Dominico die nullus
debeat lavari, et quidem si pro luxu animi atque voluptate quis
lavari appetit, hoc fieri nec reliquo quolibet die concedimus;

10 si autem pro necessitate corporis, hoc nec Dominico die pro-
hibemus ; scriptum quippe est: Nemo carnem suam odio habuit,
sed nutrit, et fovet eam [Ephes. V 29], et rursum scriptum :
Carnis curam ne feceritis in concupiscentiis [Rom. Xl 14].
Qui igitur carnis curam in concupiscentiis fieri prohibet, pro-

15 fecto in necessitatibus concedit. Nam si Dominico die corpus
lavare- peccatumn est, lavari ergo die eodem nec facies debet.
Si autem hoc in corporis parte conceditur, cur hoc exigente
necessitate toto corpori negetur?“ Itaque, quod hic praesul
eximius et suavissimus doctor in Dominico die, qui ceteris

20 diebus venerabilior est, concessit, nos quoque in quarta et sexta
feria non negamus, hanc videlicet discretionem servantes, ut
siquidem pro luxu animi atque voluptate quis lavari appetat,
hoc fieri nec reliquo quolibet die concedamus. Si autem pro
necessitate corporis, hoc nec quarta, nec sexta feria prohibeamus.

VII. Sciscitamini praeterea, si liceat crucem Domini cum
reliquiis mundo sive immundo hanc habenti osculari, vel por-
tare; quod ei, qui mundus est, omnino licet; nam in osculo
quid nisi amor, quo quisque circa eam flagrat, innuitur? in

5 deportatione vero eius quid nisi mortificatio carnis, vel compassio

VI'3 vobis add.A H F — 6 ¢f. ML t. 77 p. 1254 ; Etenim ad me R,
Rliud ad me ML I ¢. — 7 Dominico R, Dominicorum ML [. ¢. — 12 rursus
F — 13 in ccncupiscentiis' R ML L ¢., in desideriis V — 18 tota Mg2,
toti ML 1. e. : .

VIl 1 licet // — 4 ea R, eam correxi propfer sequens-eius — 8;_13 cf. ML
t. 76p.1227; et ut mente F — 19 ¢f. ML I. ¢. — 25 sibi add. A F — 21 a
omisit Mg2 — 30 et in lingua R, et lingua V; sunt R, sunt ei V.
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OT noCTeHe, HUTO OT BR3LKPIKAHE, HUTO HaH-CeTHE OT KaKBH
M ma ca ckxpOH. [TRK W B Tag NONMHA Ha CRA3HUTE G TpeGaano
BUHarM na 6xpeM onevaneHd WM BHWHarM fa ce OTAaBaMe Ha
CKpXROM, 1OKATO ce NOWAe [0 OHOBa PafOCTHO HAaCTPOEHHE Ha
anrenure. 3alloTO aKO M TYK fa Ce BAPLIM NpPa3gHEHCTBO,
BCce MaK TO HE € HEMPEeKRCHaTO, HO MUrHOBEHO, KOETO efBa
Herora ce cBxpuisa 6e3 Gonka.

VI. IMo-HaTaT®K Ka3BaTe, Y€ I'RPUHTE TBARPAAT U 3adBaBarT,
4e MO HMKAaKAB Ha4yWH He TpebBa fa xoauTe Ha Oana B cpena
¥ MNerxXK. 3aToBa Kato Ce [AONWTBaTe, HHE BH OTroBapsmMe OT
CBOS CTpaHa C OHOBa, KoeTo GnaweHnus nana [puropuit ) u
anocTona Ha aHrNWMCKOTO [UIEMe € TponoBenBasn, KaKTo
yeTeM, Ha PUMISHWTE B efHa cBos pe4 3a [ocnoguna amex '6)
[Mucma XIII gH,, nucMo 1]: W HaucTuHa pno MeHe nokipe BecTTa,
Ye BY € MpONOBENBaHO OT U3BpPaTEHH XOpa, Y€ HHKOM He TpebBa
na ce kxne B locnogeH peH, H [EWCTBUTENHO, &KO HEKOH
noxenae fa Ce OKRIE 3a BENenenue Ha Qyxa H 3a YNOBOJICTBHE,
He no3BonsBaMe TOBa Na Ce HW3BRPIUBA U B KOH M Oa e apyr
JEeH: HO aKO TOBa Ce BRPLUM 3apafd HY}Aa Ha TenoTo, He ro
3abpansBame W B [ocnogHus AeH, 3alloTO € nNucaHo: ,fluxoi
He e BR3HeHasuOes CBOAMA NAKmM, HO £ XpPAHU U npuximea*
[Mocn. vxm Edec. V 29|, u nak e nucano: ,He ce zpusceme
3a nagmma 8 neidnume noxomu!* [[ocn. kwM Pumn. Xl 14].
W txH HaucTHHa OHs, KOWTO 3abpaHsBa Na ce rPUKHUM 32 NNXRTTA
B HelHUTE MOXOTH, MO3BONIABA TOBa B HEHHUTE HY®AW. 3aLI0TO,
aKo e rpewHo na cu MueM Tenoto B [ocnopuus pew, He TpebBa
Torasa ja C4 MMEM B CXRIUMA TOs feH W nuuerto. Ako obaue
TOBa ce MO3BONfBa CMpeMO 4YacT OT TENOTO, 33ll0 Aa Ce OTKame
TOB3 ‘Ha LENOTO TeNo, KOraTo Ce M3WCcKBa OT HywpaTa? M TxH
OHOBa, KOETO TOS OT/IMYEH NPEeACTOSTeNn W ChnapyailM’ yudten
€ no3sonun na ce BRpwWH B [ocnoauus new, RoHTO € no-cseleH
OT oCTaHanuTe OHW, HHE HAaWUCTHHA He ro 3abpaHsaBame B cpepa
M METRK, KaTo chna3BaMe TOBa WMEHHO pa3NiKyMe, LIOTO aKo
HEKOW nosxenae 1z ce OKRNE 3a Besenenve Ha AyXa M 3a yno-
BOJICTBWE, 1@ He MO3BONSBaMEe f[a Ce W3BAPLIBA TOBA HHTO B
KOH W [a € [pyr AeH, HO aKO CTaBa 3apafgl HyXaa Ha TenoTo,
fia He ro 3abpaHsBaMe HHUTO B Cpefa, HWTO B METXK.

VII. Bue uckate na 3Haete, 1a N1 e MoO3BONEHO Ha YHCTHUS
Wny HeuuCTHs Aa uenysa Kpmcra [ocnopeH ¢ Mowure, KoraTto
pasnonara ¢ Hero, uau Aa ro Hocu. Tosa e Han&xNHO NO3BONEHO
Ha OHf, KOWTO e YWCT; 3aWIOTO KaKBO APYro ce MOTBRPKAABA
B UenyBKaTa ocBeH Ni06OBTa, OT KOSTO BCEKM ropu Habnusy no
Hero? A KakBo gpyro ce M3passBa B HOCEHHMETO My OCBEH YMAp-
TBABAHETO Ha MUIATTa UM CRCTPAfaHUETO KAM Gnn3kuTe ? Hauc-
THHa [ocnon M e wayunn na ro Hocum [Jlyka XIV 27}, Ho B
CAPAUETO CH pa ro HOCUM ; obaye M C TENOTO CH KATO IO HOCHM,
MO-JIECHO CH CMOMHsAMe, 4Ye TpebGBa fa ro HOCHM M B CRPALETO.
Bxs BCEKM Cnyqan KPRCT Ce NPOM3BEKAA OT MAUYeHHe 17), M KaKTo
M3jara CroMeHaTHs TMO-paHO NpPEeACTOATesN, HHE HOCHM KPACTa

%
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proximorum exprimitur ? siquidem hanc et Dominus baiulare
praecepit [Luc. XIV 27|, sed in mente; verum et cum corpore
gestatur, ut et mente gestari debeat, facilius admonetur; crux
quippe a cruciatu dicitur, et ut praefatus exponitantistes [S. Greg.
0in Evang. |. Il hom. XXXVII in Lucam], duobus modis crucem
Domini baiulamus, curn aut per abstinentiam carnem afficimus.
aut per compassionem proximi necessitatem illius nostram
putamus. Igitur crucem Domini, passionem eius venerantes.
osculamini; et pro eius amore, si necessitas exigit, eadem cogi-
15 tatione armamini; portate eam, sed cum summa reverentia, et
corpore et corde mundissimo, ita ut a mente vestra numquam
decidat, id est, ut et per abstinentiam carnem semper afficiatis,
et per compassionem necessitatem proximorum vestram putetis,
Qui enim dolorem exhibet in aliena necessitate, crucem portat
2 in mente. Immundum autem hanc portare nullo pacto permittimus;
scriptum quippe est: Mundamini, qui fertis vasa Domini [lsa.
LIl 11]. Nullum vero Domini vas sacratius est cruce Dominica.
quae ipsum portare Dominum meruit. Osculari autem eam
immundo non licet: quoniam eo ipso quod immundus est, ipse
2 sibi testis est, quam mortificationem carnis non diligat; ergo
quam non amat nec osculetur, ne forte de eo dicatur, quod
de reprobis a Domino per prophetam increpatorie dicitur: Populus
hic iabiis me honorat, cor autem eorum ionge est a me |[lsa.
XXIX 13, Matth. XV 8]; et Psalmista: Di'exere, inquit, eum in
% ore suo, et in (lingua sua mentiti surt [Psal. LXXVIl 36]. De
reliquiis vero sanctorum eadem dicimus, quorum corpora templa
et vasa fuere suntque Dei, quibusque ad omnia bona opera
tamquam organis sanctus usus est, quando voluit, Spiritus. -
VIIL. Ergo praemissa digna reverentia, si munditia mentis
et corporis comitatur, etiam quadragesimali tempore, de quo
speciali consultatione, percunctati estis, crucem Domini et por-
tare, et superiore regula custodita licet, cum libuerit, osculari;
ssed et tunc maxime, atque ibi, quando et ubi antiqui hostis
vel pugnae vel insidiae praecipue formidantur.

IX. Corpori et sanguine Dominico quotidie in quadrage-
sima maiori si deberetis communicare consulitis: quod ut fiat.
Dominum omnipotentem suppliciter exoramus, et vos omnes
vehementissime exhortamur, si tamen mens in affectu peccandi

5non sit, vel si hanc non de criminalibus peccatis conscientia
impoenitens, vel non reconciliata fortassis accuset, vel si fratri
discordanti quis vestrum suo vitio reconciliatus minus existat.
Nam quem de horum aliquo conscientia mordet, gravari tanto
munere potius quam remedium consequi quodlibet arbitramur:
0 Judicium enim sibi, secundum Rpostolum, manducat et bibit

_ IX 7 existat R, fortasse excusat legendum — 12 instant Mg2 — 18
omnis Mg2.
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TocrogeH Nno [Ba HadHHA: WM Karo M3HypsBaMe NUIRTTa CH
4pe3 BR3IARPKAHE, MK KATO CYMTaMe Ype3 CRCTPAAAHHETO KAM
SNW3KMUs HerosaTa Hy®pa 3a cBos. M TARH uenysaiTe KpACTa Ha
Tocnopa OT yBaskeHHE KXM CTPafiaHMETO My ; M CpOTH mobosTa
BM KXM HEro, axko HymJaaTa M3UCKBA, BROPRIKaBaHTE Ce CKC
cRLiaTa MHCARN ] HOCETE ro, HO C HaW-roNeMO CTpaxono4uTaHHe
A C Hal-4yUCTO Teno M CXRpAUe, W Taka, LIOTO HHWKOra ga He
43ye3Ba OT CRPALETO BW, T. €. BHHaru na H3HypsBaTe NMIXTTa
CM 4pe3 BR3ORPKAHWE M fa CYuTaTe 4Ype3 CRCTPafaHHETO CH
HysaaTa Ha GnuU3KMTE 3a CBOS. 3aWlOTO OHs, KOWTO NpOsBSABa
CKpX6 B uympma HymAa, HocH B capaue cu kpmcra. Obave Ha
HEYMCTHUS HHEe He TI103BoNigBaMe M0 HWKOW Ha4yWH Aa ro HoOcCH,
3awoTo e nucano: ,Ouucmeme ce 8ile, KOUMo Hocume ¢Xcxoume
Tocnoonu* [Mcait Ll 11]. Ho wnuko# cxexp Ha [ocnopa e e
no-cBelleH oT Kpacra [ocnogeH, KOWTO e 6MJ1 NOCTOEH fa HOCH
camua [ocnop. Ho Ha HeuyucTHsi He € NO3BOJIEHO M fa ro.uenysa:
3ali0TO 4Ype3 caMoTO TOBa O6CTOATENICTBO, RETO € HEYWCT, TOM
caMm cBupaeTencrsysa 3a cefe cH, RONKo He obHYa yMApTBRBa-
HETO Ha [MNIXTTa; M CIEQOBATENHO HEKa He LenyBa KPR CTa,
<OWTO TOM He obuya, 3a na He OW na ce Kayke Hernu MU 3a
HEro OHOBa, koeto [ocnom xa3Ba 3a HEYECTUBMTE NO E€OHH
Xy/leH Ha4yuH upe3 npopoka: ,70S HApoO Me noxuma ¢ ycmuume
cn, a cxpoyemo my cmou 0arey om mere* [Ucaii XXIX 13, Mar. XV 8],
a ¥ ncanMonuceua Ka3Ba: ,BR3zwbuxa 20 ¢ yemama cu n 20
naaxeaxa ¢ euxa cu [Mcan. LXXVIl 36]. Ho cxworo ka3same
M 3a MOLUMTE Ha CBETLUMTE, YHHTO Tena ca GuAM U ca XxpaMoBe
v cRexau Boskun, u ¢ KoHTO KaTO ¢ opranwu 3a BcH po6pu mena
cu e nocnysksan CeetH pyX, Konuem e noskenasan.

VIII. X 7X#, ako W3TRKHATOTO NO-rope AOCTOWHO CTPaxo-
no4YWTaHHEe Ce CRMPOBOXKAA OT YUCTOTA Ha CRPALETO U TENOTo,
no3BoNeHO BHU € U B YeTupupecernHuuata, 3a KoaTo B 0cobeHO
AONMTBaHe CTe MOMCKanNM pa3sicHeHHe, ga HOocHTe Kpacra [oc-
nogeH, W KaTo cna3BaTe rOPHOTO NPpaBWIO, Aa O lenysare,
HON4YeM Tmoenaere, HO NpPeAHMHO Torasa W TaMO, KOraTo M

neto 61no HanapeHusTa, GHNO 3acanuTe Ha BEKOBHHS Bpar oco6eHo
BU HasesaT Tpener.

IX 8). Bue nurate, manu TpebBa esegHeBHO B Benukarta
4yeTUpupeceTHHUa na ce npuHobuwiasarte ¢ TenoTto M KpaBTa [ OC-
nopHs. Ho 3a na crasa ToBa, HHe cMUpeHO ce MONMM Ha BCeMO-
rywms Focnos u Hai-HaCTOMYMBO BCHUKRM BM HacKpaYaBaME, aKO
CaMO CAPALETO -BH HE CE HaMHpa B TPEXOBHO pa3MOJIOMEHHE,
MW 8KO Hepa3kas/iaTa C€ HNM HENoMHpeHa CRBECT He ro 06BH-
HSBa B TIPECTARINHH CATPELIEHHS, MM aKO HEKOM OT Bac, mopagu
CBOS MOPOK, He GA& /e AOCTATA YHO IOMHPEH C HEMOKOPHUA CH GparT.
Bnpouem Hue mucnum, ye ons, koroto rpu3se CABECTru, NOpaaH Ka-
RBOTO H Na € OT THd Hellla, MO-CKOpO ce ofpeMeHsiga QT TaKAB
FONeM fap, OTKOJNIKOTO Aa MOCTUTHE HEKaKBO obnexdexHe: ,34-
womo moil 20e* — cnopen Anocrona — ,u nue ocRxcoane 3a cebe
cu® [l Mocn. kxm Kop. Xl 29]. Ob6aue 0THOCHO TOBa M OTHOCHO
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[l Cor. XI 29]. Verum de hoc, et de his qui ecclesiam quidem
intrant, nec tamen facta oblatione communicant, sacri canones
forte sufficienter enuntiant, qui antistiti vestro sunt, qui Deo
vobis auctore per mediocritatem nostram ordinandus est, tri-

15 buendi, et ab eo sacerdotibus, qui claves tenent scientiae, dum-
taxat aperiendi, et vobis nihilo minus, in quibus opus est
et minime prohibetur, insinuandi. Interim tantum quadragesima.
quam mos Ecclesiae maiorem appellat, omni est die servato
superiori tenore communicandum. Quoniam semper est orationi

» vacandum, et sacrificiis fidelium concurrendum, et illud pro-
pheticum, quo dicitur: /n die ieiunii vestri inveniturvoiuntas
vestra {Isa. LVIIl 3], iugiter ad memoriam revocandum. Si enim
ex consensu coniugatorum etiam alio forte, mundo corpore, tem-
pore vacatur orationi, quanto potius isto, quo Deo etiam carnis

2 nostrae decimas damus, quo ipsum in abstinentia Dominum
imitamur, quo non solum illicita, verum etiam multa a nobis
quoque licita merito resecamus, omni est voluptati renuntiandum?
et ut licenter orationi vacetur, castitati mentis et corporis
incumbendum ?

X. Nosse cupitis, si liceat alicui Sabbato, vel Dominico die
laborationem aliquam exercere. De hoc saepe memoratus sanctus
papa Gregorius Romanos alloquens ait [Epist. lib. XIll epist. 1}
»Pervenit ad me quosdam perversi spiritus homines prava inter

5vos aliqua et sanctae fidei adversa seminasse, ita ut die Sab-
bati aliquid operari prohiberent. Quos quid aliud nisi Antichristi
praedicatores dixerim? qui veniens diem Sabbatum atqore
Dominicum ab omni faciet opere custodiri: quia enim mori
<(se> et resurgere simulat, haberi in veneratione vult diem
1o Dominicum ; et quia iudaizare populum compellit, ut exteriorem
legis ritum revocet, et sibi ludaeorum perfidiam subdat, coli
vult Sabbatum. Hoc enim quod per prophetam dicitur: Ne
inferatis onera per portas wvestras die Sabbati [ler. XVII 24],
tamdiu teneri potuit, quamdiu legem licuit iuxta litteram custodiri.
15 At postquam gratia omnipotentis Dei Domini nostri lesu Christi
apparuit [Tit. 1 11], praecepta legis, quae per figuram dicta sunt,
iuxta litteram servari non possunt. Nam si quis dicit hoc de

X 1 die omittunt A H Msi — 4 ¢f. ML t. 77 p. 1253—125¢4 — 5 in
die ML L. ¢. — 9 se addidit F ex M. [, ¢. — 12/13 Ne inferatis onera
per portas vestras die R, ut non inferatis onera per portas civitatis huius
in die V — 21 circumdamini Msi Mgl Mg2 — 22 prodest R ML [ c..
proderit V — 23 accepimus R, accipimus ML I ¢. — 31 operasse R.
operatus ML L. c. — 32/33 Quis vestrum bovem aut asinum suum nom
solvit in die Sabbati R ML [. ¢., unusquisque vestrum sabbato non solvit
bovem suum, aut asinum a praesepio V — 37 Dominico R, Dominicorum
ML 1. ¢. — 38 quod negligenter R, si quid negligentiae ML [ c.
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OHHSI, KOUTO MMEHHO BNM3aT B WRPKBATa M BCE NaK He ce NpH-
yacTABaT CNGh M3BKPIUBAHE HAa TPHHOLLEHHETo, naBatr Hernu '°)
NOCTAaTRYHO OOSCHeHHe CBeLLleHWTe KaHOHH, KOMTO TpebBa na
6x0aT NpefoCTaBEeHN Ha BalllMs NPeAcTosTeN, Wo ¢ Boskue cxpeti-
cTBue TpebBa na BM 6RAE PRKOMONOKEH Ype3s Haule cMUpeHue 20),
M OT HEro TOYHO Pa3KPHTH HA CBELUEHOCIYKHTENUTE, IO ARPIRAT
KNIOYOBETE Ha 3HAHMETO, M He MNO-Ma/Jiko BTRINEHH BaM, Ha
KOMTO TOBa € HYWOHO M HUKaK He ce 3abpansBa. Mewxny ToOBa
camo npe3 YerupupecetHHuaTta, KoATO ObHM4Yas Ha URPKBaTa
Ha3oBaBa Benuka, Tpe6Ba fa ce npuvacTaBaTe BCEKM [eH, KaTo
cna3BaTe TOPHOTO MPpaBHIO, TNOHE}e Torasa HWMeHHO TpebBa
NOCTOSIHO Aa C& OTAaBaTe Ha MONMTBa, 1a C& CTHYaTe Ha KEepTBO-
NPUHOLLEHHSTAa Ha BEPHHTE M HEMPEKRCHATO fa NpH3oBaBaTe B
naMeTTa CM W3BECTHOTO MPOPOYECKO U3PeYeHHe, B KOETO Ce Ka3Ba:
.B Oens na samusn nocm ce omxpusa goasma su* [Mcait LVIIl 3]:
3awuyoTo, aro no cobcTBeHo cxXrnace OGpakocxkyeTaHWTe ce oTaa-
BaT Ha MOJNIWTBA HEINU W B APYro BpeMe C YHUCTO TesO, TO KOJIKO
noseye TpebBa B OHOBa BpeMe, Korato noaxHacame bBory nece-
THHH OT CBOSITa MJIRT, M KOrarto nogpasasame Ha camus [ocnon
BRB BR3ARPKAHWHE U OTXBRPNIMe C npaBo oT cebe cH He caMo
HEMO3BONIEHH Hellla, HO U MHOTO NO3BONEHH Aaske Hella, Aa ce oT-
KaskeM OT BCEKO YNOBOJICTBHE U Na 3afierHeM 3a LeNOMARAPEHOCT
Ha CRPALETO M TENOTOo, 3a ja Ce OTAaLeM CBOOOAHO Ha MOJIUTBA ?

X. Bue skenaere pa y3Haere, fanv e no3BONEHO HA HEKOrO
na BXpIUK KakBa W Oa € pabora B cxbota unu B [ocnopuus
neH. 3aToBa Ka3Ba YE€CTOCMOMEHyBaHWs CBeTd mana [ puropu?,
obpxiwaiku ce kxM pumnsaHute [[Mucma ku. Xlli, nuemo 1]: o
MeHe N0iae BecTTa, Ye HEKOM XOpa C M3BPATEH AyX CX MNOCEANIH
MexaQy BaC HEKOM KPHBHM M MPOTHBHM Ha CBeTaTta Bepa Hella,
TXH ye 3abpaHsBaT fa ce BARpLUM Hewpo B cxBoTeH neH. Ho kak
npyrosye O6MX HapeR&N THS XOpa OCBEH NPONOBENHWUH HB
RAntnxpucra? To# mmenHo, RaTo molife, Lie Hakapa na ce ona3sa
oT BceKa pabora cx6otHHMa M [ocnopHus OeH: 3alLUOTO ¥HCKa fAa
6xne Ha nouut ['ocnopHus meH, NoHeke ce NpUCTPyBa, 4e yMupa
H BAR3KRPACBA, M CALLO MCKa Na ce Tauyu cxboTaTa, NoOHERe Noj-
Oy:na Hapopa pa iopeicTBYBa, 3a fa BA3BAPHE OTXBRAPJIEHUS
obpen, Ha 3akOHa W [a CH NpHOGPETH BEPONIOMCTBOTO Ha IOAEUTE.
Bripouem oHoBa, w0 ce Ka3sa upes npopora: ,/a xe sHacame
mosapr. npe3 spamume cu 8 cxbomer Oen!* [Mep. XVII 24], e
MOrJI0O [0 TOTaBa Na Ce€ Chasv, JOKOrato € OWNo MO3BOJIEHO
A ce cwOnionasa 3aKoHa CXriacHo Oykeata. Ho orkaTo ce
sisu bnaropatra Ha Bcemorxmwms Bor, Focnopa Hawero Hcyca
Xpucra {Mlocn. kxm Tura Il 11}, HacTaenenusta Ha 3aKoHa,
KOMTO CR M3Ka3aHW 06pa3sHo, He MoraT pa ce cna3saT GyKBasHoO.
3aui0T0, aKO HEeKOl Kame, 4ye OTHOCHO CAGOTaTa TpebBa TOBa
Ra ce cnasea, HeOOXOOMMO € [a Ka)e, Y& W KPRKBHH KEpPTBH
TpeGBa na Ce BXR3OaBAT, M CRLIO fJa KayMe, Ye M HacTaBie-
HMETO 3a oOpe3BaHe Ha TenoTo TpeGBa 4aK MmO cera ga ce
npunara. Ho Heka Toi#i uye amocrona MMaena, roiito ka3ea npo-
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Sabbato esse servandum, dicat necesse est etiam carnalia sacri-
ficia persolvenda; dicat praeceptum quoque de circumcisione
2 corporis adhuc usque retinendum. Sed contra se Paulum ape-
stolum audiat dicentem: Si circumcidamini, Christus wvobis
nthii prodest {Gal. V 2]. Nos itaque quod de Sabbato dictum
est spiritualiter accepimus, spiritualiter tenemus. Sabbatum enim
requies dicitur: verum autem Sabbatum ipsum Redemptorem
» nostrum lesum Christum Dominum habemus; et qui lucem
fidei eius cognoscit, si peccatum concupiscentiae ad mentem
per oculos trahit, in die Sabbati onera per portas introducit.
Non ergo in die Sabbati onera per portas introducimus, si in
Redemptoris nostri gratia constituti pondera peccati ad ani-
30 mam per sensus corporeos non trahamus. Nam idem Dominus
ac Redemptor nester multa in die Sabbati legitur operasse, ita
ut ludaeos reprehenderet dicens: Quis vestrum bovem, aut
asirum suum non soivit in die Sabbati et ducit adaquare?
[Luc. XIll 15]. Si ergo ipsa per se Veritas non custodiri iuxta
3 litteram sabbatum praecepit, quisquis otium Sabbati secundum
legis litteram custodit, cui alteri nisi ipsi Veritati .contradicit?
Dominico vero die a labore terreno cessandum est, atque omni
modo orationibus insistendum; ut, quod negligenter per sex dies
agitur, per diem resurrectionis Dominicae precibus expietur®.

XL In quorum apostolorum vel martyrum, seu confessorum,
atque virginum diebus festis a labore terreno recedere debeatis,
inquiritis. In solemnitatibus utique beatae Mariae Virginis, et
sanctorum duodecim apostolorum, ac evangelistarum, atque prae-

5cursoris Domini loannis, et sancti Stephani primi martyris,
necnon et in eorum sanctorum natalitiis, quorum apud vos, DegQ
favente, memoria celebris, et dies festivus habebitur. Sane
sciendum est, quoniam idcirco in diebus festis ab opere mun-
dano cessandum est, ut liberius ad ecclesiam ire, psalmis et

10 hymnis et canticis spiritualibus insistere, orationi vacare, obla-
tiones offerre, memoriis sanctorum communicare, ad imitationem
eorum assurgere, eloquiis divinis intendere, eleemosynas indi-
gentibus ministrare valeat Christianus. Quae omnia si quis
negligens, orationi tantum vacare noluerit, et ad ceteras mundi

15 vanitates, licitos labores, converterit, melius illi fuerat ipso die,
beati apostoli Pauli praeceptis obaudiens, laborare manibus suis,
ut haberet unde tribueret necessitatem patientibus, quemadmo-
dum ipse, qui licet Dominum ordinasse dicat, ut qui Evange-
lium annuntiaret, de Evangelio viveret [I Cor. IX 14}, non tamen

» usus est hac potestate, sed manibus suis laborabat, ne quem
eorum, quibus Evangelium praedicabat, gravaret [I Cor. IV 12,
Il Thess. Il 8—9J.

X1 14 voluerit R, forte noluerit H.
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TMB Hero: ,AKxo ce olpe3zsame, Xpucmoc HUKAK He 68U noa3ysa”
Mocn. kxm Man. V 2]. U Taka Hue nyXoBHO cCMe BR3Npuenu
DHOBaA, KOETO e Ka3aHo 3a cxXOoTaTa, H QyXOBHO ro cnassame.
3a0TO CROOTA 3Ha4YM MOKOW: obaye KaTO MCTHHCKa CROOTa
4ue cuutame camus cBoi Mskynuren Hcyca Xpucra [ocnopa;
A OHS, KOMTO NO3HaBa CBETNMHAaTa Ha BepaTa B HEro, BHacs B
JeHs Ha ckboTaTa TOBapH nNpe3 BpaTHTE CH, aKO 4pe3 ouuTe
M HaBneye B aywara rpexa Ha noxorta. CnepoBareniHo, HHE He
3HacAMe B [OeHs Ha cxbotara TOoBapH Npe3 BpaTHTe CH, ako
nacTaHeny B 6naropatra Ha Hawus K3rynuien He cu HaBneyem B
Jywlata 4Ype3 TeNecHUTE CM YYBCTBa TEReCTWTe Ha rpexa. Bnpo-
sem nawwus [ocnog v Mskynuten, KakTo HeTeM, CXLLO € BRPLUHI
MHOrO Hewa B fAeHs Ha cxboraTa, TXW 4e TOM onposeprasan
espeuTe, KaTo UM Ka3Ban: ,Koil om sac He omeZp3sa 60AQ CL
aAu mMazapemo clii 6 OeHsl KA cxOomama U He 20 8004 Oa 20
danou?* [Nyka Xl 15]. U T&i aro MctuHata cama no -cBoH
TOMMH HM e HayuWna na He cna3same ckborata OykBanHo, TO
XOMYy LpYrMMy OCBEH Ha camara WcivHa npoTtuBOpeud BCEKH,
ROWTO Na3W Mokosi Ha cxOortata GykBanHO Mo 3akoHa? B news
TocnofeH HaucTWHa TpebBa fga ce BR3QRPKATE OT MMOMCKU TPYA,
A Na ce OTAaNeTe MO BCEKAKXB HauMH Ha MOJIWTBA, ra TOBa, KOETO
A3BRpLIBaTE HeOPEKHO B NPOARIIKEHHE HA LUeCTTe AeHa, Aa ro
43KYMHTE C MONWTBa B [eHs Ha BX3RpeceHuero [ocnonwe.

XI. Bue 3anuTRaTe, B NpasgHHYHUTE [OHW HA KOM arnoCTOJNM
AJIW MARYEHHLH, WM WU3MOBEOHWUM M neBd, TpeGBa na He ce
5aHWMaBaTe C NONCckK Tpya. B npaspuuumre 6e3 ppyro Ha 6na-
weHaTta nesa Mapus, U Ha CBeTUTe nBaHalceT anocToNM W Ha
€BaHre/IMCTHTe, W Ha npentedata [ocnopeH Modw, v Ha cBetH
CregaH MAPBOMAYEHHK, a CRIUO M B POMAEGHUTE Npa3HEHCTBA
Ha CBETLWTE, HA KOWTO MOMEeHa Ije ce cyuta y Bac no Bowmusa
6naropat 3a cnaBeH, a neHs — 3a npa3gHudeH. Pa3bupa ce,
TpebBa na ce 3Hae, ye B NPA3[HHYHH AHW XPUCTHAHHWHA 3aToBa
TpebBa ma ce BR3MKPHKa OT cBeTCKa paboTa, 3a fa MOMe no-
cBobopHO na OTMBAa Ha UXPKBa, Aa MPHGRTCTBYBa Ha MCANMH,
XMMHH W OyXOBHH MECHW, la Cé OTAaBa HAa MOJIMTBA, fia NMOAHACA
NpUHOLLEHHs, Aa ce NMpyobiiasa C NaMeTTa Ha CBETUMTE, Oa ce
BAR3QMIHE MO TEXHO NOApAa)KaHHe, Na Haco4YBa BHMMAHHWETO CH
KAM GOMKECTOBHH Geceny M na pa3naBa MMIOCTHHHM Ha HYRAZIO-
umte ce. Ho ako Hekol npexebperBaiik¥ BCHURM THS Hewla, He
nowenae na ce oTAa[e TONKOBAa MHOIO Ha MONHTBA U Ce W3BRPHE
KAM OCTAHa/MTE CYeTHOCTH Ha CBeTa, 3aHATHUS BCe TNO3BOJEHH,
TO no-podpe 6M GUnoO 3a Hero, NONUYMHSBANKM ce Ha HacTable-
HusTa Ha Gnamenus anocton [lasna, na pabotu ¢ coberBenuTe
CH pAUE B CaMHs npa3gHHYEH DneH, 3a ja WMa, OTOoe Ja nane
FIOMOLL,. Ha TARPMAALIHTE HY}XAA, MO KaKXBTO WMaHHO Ha4WH NO-
CenHMAT, Makap W na Kasea, ye Bor e 3anosepan, wioto ouug,
ROWTO' nponoBefBaT GnaroBecTHe, na »KMBEST OT ONAaroBECTHETO
{I Mocn. k&M Kop. IX 14], Bce nak He ce e BAR3MOn3ysan or
Tas BracT, HO e paboTHn < cobCTBeHUTE CHM pRLE, 3a Aa He
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XIl. Quod interrogatis, utrum liceat in festivitatibus sancto-
rum iudicium peragi, et utrum eadem die debeat homo, s
dignus fuerit, ad mortem iudicari? Sciendum, quoniam in his
festivitatibus, in quibus superius ab omni opere mundano cessan-
5 dum esse monstravimus, multo magis a saecularibus negotiis,
et adhuc a mortibus abstinendum fore decernimus: quoniam
quamvis utrumque fortasse sine culpa valeat exerceri, quando
tamen his, quae Dei sunt, arctius homo debet haerere, quae
mundi sunt, a se convenit penitus resecare : praecipue cum ec
0 die ad militiam divinam accedens homo implicari non debear
negotiis saecularibus [l Tim. Il 4]: et ob reverentiam tantae
solemnitatis non oporteat in medium deferri, nisi unde omnibus
gaudium, pax et spiritualis laetitia generetur. Verum his praeli-
batis, quibus diebus praeter hos nulla sint iudicia saeculariz
15 exercenda, lex vos affatim edocebit.

XIIL. Inter quaestiones vero et consulta leges vos munda-

nas postulare perhibetis; de qua re nos codices, quos necessa-
rios vobis ad praesens esse considerare potuissemus, libent:
mitteremus animo, si quem penes vos esse comperissemus.
s qui hos vobis interpretari potuisset: si quos autem de mun-
dana lege libros missis nostris dedimus, cum reversi fuerine,
nolumus ibi relinqui, ne forte quislibet eos vobis perverse inter-
pretetur, aut falsitate qualibet violet.

XIV. Praeterea indicatis, quod quidam Graecus mentiens
fateretur se presbyterum esse, cum non esset, ac per hoc pluri-
mos in vestra patria baptizasset. Cum ergo vos inspiratione Dei
cognovissetis, quod non esset presbyter, iudicaveritis, ut amitteret

5 aures et nares, et acerrimis verberibus caederetur, et ex .vestra
patria pelleretur. Ecce impletum est.in vobis, ignoscite nobis,
quod de quibusdam Rpostolus clamat [Rom. X 2], quod habent
zelum Dei, sed non secundum scientiam. Nam licet ille male
fecerit, si mentitus est, vos tamen in hoc zelum quidem pium, sed

10 minus cautum habuistis : quoniam quamvis ipse <se>> sacerdotem
esse simulaverit, simulatio tamen eius salutem plurimis contuliz.

X1l 15 vox Mg 2

X1V 4 iudicaveritis R, fortasse iudicaveratis legendum — 7 haberent
F — 8 zelum R, aemulationem V — 10 se addidit F — 14 hos tantum R,
forte hos tamen H — 2627 cf. Thiel Epist. Romanorum pontificum gent:-
inae t. [ epist. I ¢. VII p. 621. :
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OTeKYW HEKOTO OT OHWS, Ha KOWTO e mponosepsan Gnarosec-
vero [l Mocn. kxM Kop. IV 12 u Il Mocn. kxm Con. Il 8 —9].

XII. OTHOCHO 3aNHTBAHETO BH, falid € NO3BOJIEHO B NpasfiHH-
' uMTe Ha CBeTUHTE MOa Ce NpOW3BeERAa CRA, ¥ nanu Tpebsa B
TOBa BpeMme na Ce OCKAM Ha CMAPT YOBEK, aKO S 3aCnymui,
Tpe6Ba na 3HaeTe, Ye B OHUS NPa3fHHUHW, B KOWTO, KaKTO no:
rope nocoyWxme, Tpe6Ba ma ce OTKameTe OT BCeKa CBETCKA
paboTa, CAI/IaCHO HalLETO pelleHHe Lie Tpebsa MHOro no-seve
Aa ce BX3ARPIKATE OT KHUTEHCKH 3aHATHA M OLLE OT CMARPTHH
HaKa3aHU4, W ue, BXNPEKH OETO M MBETe Hella MoraTt HaBepHO
na ce M3BRpluisat 6e3 rpex, Bce Nak KonyeMm potpebsa 4o-
BeKy fa Ce DpPHURPeNH MNO-TECHO KXM OHHWS Hella, KOVTO CR
601K, € peaHO [a OTXBRPNH HANANHO OT cebe CH OHMS Hela,
KOMTO CX CBETCKHM, 0cO6EHO KOraTo B TOS AEH, NPUCTRMBaHRH
k&M OomectBeHa BoeHHa cnysba, uoBek He TpebBa pna ce
06sxp3Ba B wutelicku 3anstus [Il Mocn. k&M Tum. Il 4], »u ot
yBaweHHe KARM TaKOEa Npa3pHeHCTBO He 61 TpebBano nybnuuHo
Oa ce M3Hacd OPYro Heulo, OCBeH TakoBa, oTaero 6u ce mnopo-
OMNO 3a BCHYKM YyTexa, MHUp MW JyxoBHa papocT. Ho KaTo BH
nogHacaMe MpenBapUTENHO CaMO 10Ba, 3aKOHAT NOCTATRYHO LUE
BW MOYy4YH, B KOM JHH OCBEH THs He TpebGBa fma ce Mpou3BeAa
HMKaK®B IKUTEHCRH CRJ.

XHI 2'). A mexpy BARMNPOCHTE M NONUTBAHWSTAa BHE 3as-
BABaTe, Ye HCKaTe CBETCKH 3aKOHU. 3a TOBa HHe OHXMe BH
W30paTHNIM Ha Aparo CAPOUE KHHUTH, KOWTO, KaKTO OMXME MOriwu
Da CH MOMMCIWM, 3a cera BH CK HeoOXOAWMM, aRO 3HaexMe,
4ye y BaC ce HaMUpa HeKOW, KOHTO 6M MOrX®n na BU I'M U3TRA-
rRyBa. Ho axo cMe panu Ha npareHHuWTE CH HEKOW KHUIH OT
CBETCKHA 3aKOH, TO He HCKaMe, Karo Ce BXPHAT npaTeHuuuTe,
TaMO [fa OCTaHAT KHHMIHTe, 32 na He OM ciiyyaliHO HEKOHW Hma BH
rM W3TARIKYBa MPEBPATHO WIM Na T'M OCKBEPHH C HEKaKBa NRMK-
AuBocT 2),

XIV. Ocsex ToBa BUe obampaate, ye HeKdH-CH IPRK JIRK-
nuBO 3asesBan, ue 6un npessuTep, mO KaTo He 6MN, M NO TOK
HauMH OWn KPACTHN MHO3WHA B poavHarta BH. U TR, oM cTe
y3Hanu upes Bowmue BamxHOBeHHe, 4e He 6un npessuTep, Bue
cre 6MnM OTCXAMAM Aa Ce NHILM OT YLK W HOC, Na 6XAe Haii-
MECTOKO OMT ¥ H3roHeH OT poguHata BH. ETO BXB Bac ce
€ U3NXNHUIO, NpOCTeTe HH, TOBA, KOETO anocTona pasrnacs
3a Hekou [[Mocn. k&M Pumn. X 2], ve wumanu PEBHOCT KAM
Bora, Ho He no pasyma, 3awjoTO Makap W 3ne g2 e NOCTANAA,
RATO BH € JIRran, BCe MaKk BHe B TOA Cnyvai CTe NPOSBHIM pEB-
HOCT HaWCTHHA 6/1aTOYECTUBa, HO HE TAHA npepnasnyiea, MOHEMKe,
MaKkap M caM ne ce e NpHCTpyBan, Ye e CBELIEHWK, BCe Nak
HErOBOTO MPHCTPYBAHE € . [IOHECNI0O Ha MHO3MHa cnaceHue. Y
HAWCTHHA, PpA3HOrNACHH CXR OWNM OHMN, KOWTO Cx BX3BEC-
T4BanM N0 pa3nuyeH Ha4yMH XpHcTa, HO He MNopagy CaMoOro
Xpucra. Obauye 610 4e Te CX ro BR3BECTABANH nopaguy cropa,
6uno HeKaKk Apyrosye, BCe Mak He M e BR3cnupan Rnocrona,
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Siquidem diversi fuere, qui diverso modo Christum, sed non.
propter Christum annuntiabant : sed sive occasione, sive quomo-
documque hunc anuntiarent, hos tamen non prohibebat -Apo-
15 stolus, qui solum ut Christus annuntiaretur, plurimum satagebat:
quia enim Christus ordinaverat, ut qui Evangelium annuntiaret,
de Evangelio viveret [| Cor. IX 14]. Si multi idcirco Christum
praedicabant, ut commoda terrena acquirerent, ergo non erat
Christus in causa, sed avaritia: rursus quia multi Evangelii
» praedicatores a fideiibus magnis honoribus efferebantur, nonnulli
ideo Christum praedicabant, ut similia et ipsi perciperent: ergo
non erat Christus in voto, sed invidia. Sed nemo istorum pro-
hibitus est, quominus per hos Christus anuntiaretur, nimirum
cum ludas inter ceteros apostolos a Domino missus et miracula
» fecerit, et Christum annuntiaverit, et in nomine eius multos
baptizaverit. ltaque ut sedis apostolicae praesul scribit Anasta-
sius [Anast. Il in epist. ad Anast. imp.], non quaeritur quis, vel
qualis praedicet, sed quem praedicet. :
XV. Porro interrogatis, utrum homines illi, qui hoc ab illo
baptisma teceperunt, Christiani sint, an iterum baptizari debeant.
Sed <<si> in nomine summae ac individuae Trinitatis baptizati
fuere, Christiani profecto sunt, et eos a quocumque Christiano
5 baptizati sunt, iterato baptizare non convenit: quoniam, ut iam
nominatus Anastasius apostolicus pontifex ad coaequivocum suum
scribit Augustum, et baptismum, quod procul sit ab ecclesiz,
sive ab adultero, vel a fure fuerit datum, ad percipientem
munus pervenit illibatum; quia vox illa, quae sonuit per co-
10 Jumbam, omnem macuiam humanae pollutionis excludit, qua
declaratur, ac dicitur: Hic est, qui baptizat [loan. | 33]. Si
igitur quamvis baptismum ab adultero, vel fure datum fuerit,
ad percipientem tamen munus pervenit illibatum, quamobrem
non illibatum, et sine ulla iteratione subsistat, quod quilibet
15 mundanus homo tribuit, et nescimus qua intentione se presby-
terum fingens? et certe Acacius Constantinopolitanus quondam
episcopus se sacerdotem fingebat, cum fuerit a Felice papa Ro-
mano damnatus: sed quid iam dictus de eo praesul Anastasius
dicat, audiamus. Ait enim inter alia {In epist. ad Anast. imper.]:
2 ,Cum sibi sacerdotis nomen, Acacius videlicet, vindicaverit con-
demnatus, in ipsius vertice superbiae tumor inflictus est, quia
non populus, qui </in>> ministeriis donum ipsius sitiebat, exclusus
est: sed anima sola, quae peccaverat, iusto iudicio proprie erat
obnoxia : quod ubique numerosa Scripturarum testatur instructio®;
2 et revera, quia secundum famosissimum Apostolum neque qui
plantat, id est, catechizat, neque qui irrigat,id est, baptizat, est
aliquid: sed qui incrementum dat, Deus [l Cor. {ll 7]. Et ideo
malus bona ministrando non aliis, sed sibi detrimenti cumulum

XV 3 si addidit F — 4 eos omusit F — 1¢f. Thiel, L. ¢., ¢. VI p. 621 —
20 Cum R, Unde quum Thiel, l.c.,, ¢. VII p. 622 — 2% vertice R, verticem

3:185 ll c. — 22 ministeriis R, in mysteriis Thiel {. ¢.— 24 itaque R, ubique
iel l. ¢.
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KOMTO Hal-MHOro e CTopHn, 32 Aa Ce BR3BeCTH camo XPpHCTOC,
sauoto XpHcToc MMerHo € 6un 3anoBenasn, LWOTO OHS, KOHTO BA&3-
.pecTsBa bGnarosectuero, aa wusee ot Gnarosectero [l MNocn.
k%M Kop, IX 14]. Axo mHo3uHa 3aToBa nponoseasar Xpwcra,
3a na npuaobMUAT 3EeMHM Onara, TO B TEXHOTO HEN0 OYEBHAOHO
He ce nposBsBa XPHUCTOC, @ KOPHCTONMOOHETO ! OT Apyra cTpaHa,
noHe)ke MHO3MHA MPONOBEAHMUM Ha eBaHrelIMeTo Cce Benw-
YaaT OT BEPHUTE C rONEMH MOYECTH, TO HEROW 3aTOBa MMEHHO
cx nponoBeasand Xpucra, 3a fia NOCTHIHAT U T€ C2MU CRLLOTO :
M TRH B TexHWs OOpOK He ce npossa Xpucroc, a 3aBucTTa. Ho
HHKOH OT TH® Xxopa He e Oun BX3CNpeH Ja He BXR3rnacasa
Xpucra, 6e3 cxmHenue, 3awoto u [Opa, nparen ot [Nocnopa
MEROy OCTaHa/luTe anocToau, Oun npaBesn uyneca, BR3BecTsBall
Xpucra ¥ B HeroBo HMe 6un KpRcTun MHO3WHa. M TXRH, RrakTO
NPencToNTeNs Ha anocTonckus npecron Awnacracuit ) nuwe, He
ce nuta B nogobeH cnyyad, KOW WNH Kak®B MpoONOBensa, HO
roro nponoeasa [Anactacui Il 8 nucmoro no umnep. Axacracwii].

XV. o naraT®&Kk nuTaTe, Jany OHHUS XOpa, KOMTO CX NMpPHENH
TOBA KPXLUIEHHWE OT OHS YOBEK, CR XPHCTHaHH, WM TpebBa
BTOpPH NXT aa ce Kpxuwasat. Ho ako <X 6MnM KpKCTeHH B
MMETO Ha BRPXOBHaTa W Hepa3fenHa Ipowuua, Te Cik AEeHCTBH-
TENHO XPHCTHAHH, M OT KOWTO XPHUCTHAHMH M M@ Cik KP/RCTEHH,
He nopgobaBa BTOPH NAT Aa Ce KPARLLEBaT. 3aWOTO, KaKTO
CIOMEHAaTHAT BeYe anoCTO/CKH NmPBOCBELIEHHK AHacracui nuiue
NO CBOA €QHOMMEHEH UMnepaTap %!), U KPXILUEHHETO, KOETO AAHO
6X&pe paney oT umpKBaTa, GMNO Ye € NAa;eHo OT 6nynuuk, 6uno
OT Kpajel, QOXa)Aa HEOTEMHO N0 OHS, KOWTO BA3NpHeMa napa,
NOHeREe W3BECTHUAT rnac, KOWTO e mnpo3syyan upe3 rwnxba,
M3KNO4Ba BCEKO MNETHO Ha YOBEWKO OCKBEPHEHHE, TAH KaTo
4pe3 Hero ce 3asBsBa M Kassa: , 7ol e, Koimo kpsuwasa“ [Moan
[ 33]. MU txi, ako KpmuienHeTo, MaRap W HameHO OT GnyaHHK
MAH Kpajei, BCE MaK [QOCTMra HEOTEMHO 00 OHS, KOWTO BXK3-
npHeMa papa, TO NO KakBa TpHYMHA He 6K OCTaHano HEOTEMHO
H 6e3 KarBO U fa € MOBTOpeHHE KPRLIEHHETO, KOETO KaK®B
M N2 e CBeTCKM 4OBEK nafie, W KOraTo ce NMpHUCTPyBa Ha npes-
BUTEp, C He 3HaeM KakBO HaMepeHue ? U 6Ge3 cmMHenue Arakrui,
Hekora Llapurpancku enuckon %), ce e npucTpyBsan Ha cBELIEHO- -
Cny}RATEN, cnepkato e 6un ockmeH OT puMcKUS nana Penukc %).
Ho nexa 'iyeM, KaKBO Ka3Ba 3aTOBa CIOMEHaTHS Be4e NpeacTosTen
Rnacracuid. Tol umenno rassa mewny ppyroro [ nucmoro po
nmnep. Anacracuiil: ,Korato uMenno Rkakuii, ocxpaeH, cu npuc-
BOHJ1 HMETO Ha CBELLEHOC/IYKUTEN, B HerosBaTa rjaBa 3acenHan
FHEBa Ha roppoCTTa, 3a0eTo He GMII M3KIIOYEH OT UXpPKBaTa
Hapona, KOWTO jKawpOyBan 3a HEroeBus fgap B TalHCTBala, a
camaTa My aywia, KosT0 Guna crpeluuna, ce NOANOMUNA U3PHYHO
Ha CnpaBeanvs CRA, 3a KOWTO CBMOETENCTBYBa HaBpelL MHOTO-
KpaTHOTO HacTaBneHHe Ha mnHcanuaTa“. U HawcTHHa Taka e,
3aLI0TO CARINIaCHO HaW-CNIaBHUA anocTon ,HUMo, Koiimo Hacaxcda®,
T. €. ornawasa, ,HHMO Kolimo Hanosga“, T1. e. KpRUIABA, ,€



30

ingerit, ac per hoc certum est, quia quos ille Graecus baptizavit,

» nulla portio laesionis attingit, propter illud: Hic est, qui bap-
tizat, id est Christus, et iterum: Deus incrementum dat, subau-
ditur, et non homo. ;

XVI. Vos qui sic personam illam iudicastis, investigatis, si
debeatis hinc poenitentiam agere : utique denique omne peccatum
poenitentia, quae non nisi, Dei gratia comitante, proficit, omnino
diluitur. Nam Dominus primum Petrum respexit, et tunc Petrus

s ad lacrymas sese convertit [Luc. XXl 61—62]. Peccatum autem
vos in illum hominem perpetrasse manifestum est. Pritno quidem,
quoniam quantum nos comprehendere possumus, nondum clare
patuit eumdem hominem non esse presbyterum, et scriptum est:
Nolite iudicare ante tempus [l Cor. IV 5]. Secundo, quoniam

0 etsi se finxit esse quod non erat, non tamen fecit quod factum
Deo vel fidelibus eius non placeat: praecipue cum in ea gente,
in qua usque ad illud tempus nulla recta fides, nulla vera religio
colebatur, sibimet ostium multos lucrandi divinitus videret aper-
tum, et ille forsitan anhelaret plurimos ad tantum donum per-

15 ducere, in quo se Deum senserat misericorditer adiuvare. Denique
si David esse se furiosum finxit [| Reg. XXI 10—15], ut suam
tantum salutem operari potuisset, quam noxam contraxit, qui tot
hominum multitudinem quoquomodo de potestate diaboli, et
aeternae perditionis abstraxit? maxime cum se sacerdotem simu-

» laverit, non tamen in baptizando egit, quod praeter sacerdotem
in tam evidenti necessitate agere nullum oportet: presbyterum
vero, ut opinamur, idcirco se finxit esse, quoniam iam senserat
vobis fuisse suasum, quod baptizandi ministerium non nisi pre-
sbyteris tantum esset indultum. Tertio, quoniam etsi in ista simu-

» latione valde fuit culpabilis, in tot hominibus conversis satis
extitit laudabilis. Quarto, quia etsi poena dignus erat, non tamen
debuisset modum ultionis excedere, nec in unum hominem tot,
et tam crudelia detrimenta congerere: cum dimissis ei naribus,
et auribus propriis, sufficeret ad poenam illi repulsio a patria

% vestra, quam cum detruncatione membrorum iudicantibus vobis
expertus est.

XVI 3 omnino tantum in A et F.
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wewo, Ho boe, woiimo sxspacmses* [l [ocn. k&M Kop. il 7].
M 3arosa nowmMsar, Kato nopHacs Onara, He TMpHYHHABA Ha
npyrute, a Ha cebe Cv MPHPXRCT Ha 3aryba, W 3aTOBa € CHrypHO,
Yye HMKAKAKB Oen OT LeTa He 3acera THS, KOMTO OHA TPAK €
KDJRCTUA, MOpAjH M3BECTHOTO M3pedenue: , 70l e, KoiUmo KpXx-
masa“, 1. e. XpMCToC, M TMak ce moapa3bupa TyK: .boz 8x3pac-
ms6a“, a He 4YOBEK.

XVI Bue, routo cre 6unu TRA OCRAMAM OHOBa JHUE,,
uckate na pa3bepere, pmanu Tpebsa 3aroBa Aa M3BRpLUMTE
nokasiH1e : U306L10 BCeRU rpex HEMPEMEHHO Ce U3MHBA HalRIHO
OT mMOKafHWE, KOETO foJI3ysa, CaMO KOrato Ce CARMPOBOMKAA
ot Bowxus 6nrogar. 3auworo [ocnon nmpsom ce B3pen B [lerpa,
u Torasa Jlerxp ce otnan Ha cxn3u [[lyka XXIl 61—62]. Oaue
9BHO €, 4e BWE CTe CXrpelwdnd npen oOHa 4osek. [lxpso,
3aL10TO, JOKONKOTO MOKeM fa pasbepem, oule He e GuNO SCHO
YCTAHOBEHO, Han¥ OHS CRIUMAT YOBEK He e OMN CBEUIEeHHK, a
nucaHo e; ,Hedelime cROu npesicOespemenno!“ [l TMocn. k=M
Kop. IV 5]. Bropo, 3aumoro, Makap 1 ia ce NpUCTOPHI Ha TaKkXB,
KaKABTO He e Oun, BCe NaKk He e M3BRPIUKI nedHHe, KOeTo Aa
He e yrogHo Ha Bora wunu Ha BepHuTe. My: ocob6eHO Korato e
BUOEN BCpe] OHOBa TMNEMe, Y KOETO Yak [l0 OHOBa BpeMe He
e 6una TayeHa HHKAKBa MpaBa Bepa U HUKaKBa WCTHHCKA PESHrus,
pa3krput no Boxus munocr npep cebe cu BXoa, 3a Aa cnedyenwd
MHO3HMHA, U TOH, MOme 6Gu, ce e 3anxxsan [a CRAOHU TBRpAE
MHO3HHA KiiM T2KKB [rO/ieM paap, B KOETO WYyBCTByBan, 4ue
Bor munocruso ro nognomara. Hait-cetne, ako [asup ce : npu-
"cropun Ha aya [| Ku. Ha Llapere XXI 10—15), 32 pa nocrurHe
CaMOo CBOETO CMaceHHe, KakBa BHHA CH € HABNIEKARN OHS, KOWTO no
KaK®RB M ia € HaY¥H € W3TPATHaN TaKOBa MHOMECTBO Xopa OT
B/IACTTa Ha A4BONa U.OT Be4HO nory6saHe? Makap u na ce e npu-
CTOpHN HaWnmaye Ha CBeWEHWK, TOH BCe MaK KpALiaBalKH
He € M3BRPLUIHWI OHOBa, KOETO HWUKOHW He TpeGBa Aa W3BXRpLIK B
Taxkasa O4YEBHIHA HYH/a OCBEH CBELIEHUK: KakTO obGaye npen-
nioflaramMe, TOH 3aToBa Ce € NPUCTOPHI, 4Ye e Npe3BuTep, 3aLiOTO
verny 6un nouyscreysan, 4e BHe cTe ysepenH, 4e obpena
Ha KPARLUEHACTO e NPEeRoCTaBeH CaMO Ha npes3BUTepH. Tpero,
38LU0TO, MaKap ¥ B TOBa NPHCTPyBaHe Aa € Gun TBApPAE BHUHOBEH,
BCE MaK ce e MoKa3aj NOCTaT/KYHO NOXBaNeH, 3aaeTo e o6xpHan
B XpHCTMAHCTBO TO/IKOBa MHOro xopa. Yersmpro, 3auioto, Makap
¥ fa e Gni pocToeH 3a HaKa3aHWe, BCe Mak He e Tpe6Bano Aa
NpeRpaynTe MepKaTa Ha OTM/RLUEHHE W fja CTpynaTe BRPXY eAuH
4OBEK TONIKOBAZ MHOIO W TARH KecTokH Nary6u, noHeme, 6e3 aa
TO JNUIIHTE OT COGCTBEHHS My HOC My, 6 6HNO ROCTATKYHO
Aa TO HaKaMeTe C W3rOHBaHE OT poAHMHATa BW, KOETO 3aefHo C
OTpe3saHe Ha yAoue e NMPETAPNen No Baila MPUCKIA.
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- XVII lIgitur referentes, qualiter divina clementia Christianam
religionem perceperitis, qualiterque populum vestrum baptizar:
omnem feceritis: qualiter autem illi postquam baptizati fuere.
insurrexerint unanimiter cum magna ferocitate contra vos, dicentes,
Snon bonam vos eis legem tradidisse, volentes etiam vos occidere,
et regem alium constituere, et qualiter vos, divina cooperante
potentia, adversus eos praeparati, a maximo usque ad modicur:
superaveritis, et manibus vestris detentos habueritis, qualiterque
omnes primates eorum, atque maiores cum omni prole sua
0 gladio fuerint interempti; mediocres vero, seu minores, nihil
mali pertulerint, de his nosse desideratis qui vita privati sunt,
utrum ex illis peccatum habeatis, quod utique sine peccato evasum:
non est; nec sine culpa vestra fieri potuit, ut proles, quae ir
consilio parentum non fuit, nec adversus vos arma sustulisse
15 probatur, innocens cum nocentibus trucidaretur. Nam hinc psal-
mista, postquam dixerat: Non sedi in consilio vanitatis, er
cum iniqua gerentibus non introibo: odivi congregationes
malignorum, et cum impiis non sedebo [Psal. XXV 4—5], paulc
post deprecans Dominum ait: Ne perdas cum impiis animan:
0 meam, et cum viris sanguinum vitam meam [Psal. XXV 9]
Hinc Dominus per Ezechielem prophetam perhibet dicens [cap.
XVII 4]: Ut anima patris, itaet anima filii mea est: anima.
nae peccaverit, ipsa morietur. Et post pauca de patre dicit
ibid. 14—20): Quod si genuerit filium, qui, videns omnic
5 peccata patris sui, quae fecit, timuerit, et non fecerit simile
eis, super montem non comederit, et oculos swos non leva-
verit ad idola domus [srael, et uxorem proximi sui non vio-
laverit, et virum non contristaverit, pignus non retinuerit, et
rapinam non rapuerit, panem suwm esurienti dederit, et nudum
% operuerit vestimento, a pauperis iniuria averterit manum suam.
usuram et superabundantiam non acceperit, indicia mea fecerit.
in praeceptis meis ambulaverit, hic non morietur in iniquitate
patris sui, sed wita vivet: pater eius quia calumniatus est,
et vim fecit fratri, et malum operatus est in medio populi
% sui, ecce mortuus est in iniquitate sua: et dicitis, quare non
portavit filius iniquitatem patris? Videlicet quia filius et
indicium et iustitiam operatus est, omnia praecepta mea cu-
stodivit, et fecit illa, vita vivet. Anima, quae peccaverit, ipsa
morietur. filius non portabit iniquitatem patris, et pater non
“w portabit iniquitatem filii. Quamvis et de parentibus, qui com-
prehensi sunt, mitius agere debueritis, scilicet ut pro Dei amore,
qui eos in manus vestras tradiderat, vitam illis reservaretis,
uatenus in oratione Dominica Deo prompte dicere valeretis:
imitte nobis debita nostra, sicut et nos dimittimus debito-
- % ribus nostris [Math. VI 12]. Sed etsi illos reservare potuistis,

XVII 16 in consilio R, cum concilio V — 17/18 congregationes ma-
lignorum R, ecclesiam malignantium V — 26 montem R, montes V — 36 filius
et R. filius V — 48 ludicium erit sine R, ludicium sine V. non fecerit R.
non fecit V.
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XVII. M 1%t pa3npaBsiiky, Kak cTe BA3npuenu no Bomusa
MUJIOCT XPUCTHAHCKaTa Bepa, M Kak CTe Hakapand fa Ce KpRCTH
LenMs BM Hapop; Kak obaye OHHMA, cnen KaTo 6MNK MOKPACTEHH,
BAR3CTaHaNM eQWHOAYLIHO C rONEMO OMECTOYEHHE NMpPOTHB  Bac,
KaTo TBAPAENH, Y& He CTe MM [Jailu [AODKP 3aKOH, M HCKanu
Aa y6HﬂT W BaC W Ja CK NOCTaBAT APYr KHSA3, U RakK BHe, nopn-
rOTBEHH cpelly Tex CXC cxpeHcrsuero Ha Bowmusara cuna, cre
rM HafBWIW OT Majo RO TFONeMO M XBaHanu B COOCTBEHWUTE CH
pALE, MAK M KaK BCHYKHTE MM NXPBEHUM W NO-3HATHM XOpa ¢
Lenus UM poa Gunu M3BHTH C MeY, a He TONKOBa 3HATHWTE W No-
MajlkO BHOHWTE HE NpEeTAPneNd HWKakBo 3no %), wenaete fAa
3Haere OTHOCHO OHHA, KOHUTO CX JIMLLEHH OT KHUBOT, nanu uMare
rpex nopanu Tex, TARH KaTO BRE BCeKH cnyyad He e mMuHano 6es
rpex W He e Morno ja cTaHe 6e3 BMHa OT Balla CTpaHa,
NeTo NOKONIEHHETO, KOETO HE € y4acTBYBano B 3aMHUCXKNa Ha CBOMTE
ponuTend W He e 6uno M306NMHYEHO, Ye € JIMrHano OpmiKHe
NpoTHB Bac, € 6MN0 M3RIAHO HEBWHHO 3aepHO C BUHOBHHMTE.
ETo 3auio, BrnpouemMm, ncanMonuceua, cnen KaTo € Be4ye Ka3dan
.He cedex & cReema wa cyemnocmma u ¢ HenpaseOHu Hema Oa
X008 ; 8R3HeHasulex cROPaHUAMA HA 3400HUME U C Hedecmusume
nexa Oa cedn“ [Mcan. XXV 4—5], manko no-cetHe B MonuTBara
cu kxm Bora xassa: ,/Ja He nozybuw ¢ Hewecrnusume oywama
Mu u c kpReoxcadnume ycusoma mu!* [Cxuw. 9]. Evo 3awo [ocnop
3agBgBa, KaTO roBOpH u4pe3 npopoka Mesekumn [[n. XVII 4]:
LKaxmo dywama na 6awama, maxka w dywama Ha CUHG € MOR:
dywama, Koamo cRepewin, cama we ympe** W cnep manko Ka3sa
3a Gawara [Cxuw. 14—20): ,Axo au podu cuw, Koiimo suxcdalixu
8cu zpexose, w0 e cmopus oOawa My, ce nobou U maxusa He
npasu, wa z0pama He A0e, U owume CU He 80Hza KAM UOOAUME
Ha H3paunesus Oom, u Jicenama Ha OAUNCHUS CUL He OCK6EPHASA,
U 408eKa He OCKRPOABa, 3an02 He 3a0FRpica, u zpabesc He 83UMA,
xaeba cu 0asa Ha 22aOWUR, U 204uS 00esa 6 Opexa, om Henpasdn
KRM OeOHUR cu_ OMBPRUQ PRKA, AUXEA U CORPXUSAUUFK HE
npuexa, moii cx0 U3BRPULEA, 8 NOBCAEHUSMA MU XO0O0U : MO HeMa
dg YMpe 3a Henpasdama Ha Gawa cu, HO NCUSOM Wje HCUBee.
Bauia my, nouesce e xosapcmsysan, Gpama cu wacuicmsyeasr U
340 npasui scped Hapoda cu, emo moi. e yMpes 3apadu Henpas-
‘Oama cu. Ho eue xassame: 3awo cuna 0a we wocu wenpasdama
‘Ha Oawya cu? O4esudno, 3auomo cuna e cmopur ex0 u npasa
i e onasua scutxume MOU HACMABAEHUR, U 2U € MPUNOKNCUL,
Hcusom We cusee. A dyuama, KOSmMo cRzpeuiu, cama uje Ympe:
‘CuHa@ Hema Oa g3eMe Henpasdama wa Gawama, u Gawama Hemd
Oa e3eme Henpasdama na cuna®. TIxk w CNpeMO POAWUTENHTE,
ROuTO ¢& Gunu xBanatH, € TpedBano pa nNoOCTANUTE no-6naro,
.pa3bupa ce, KaTo uM 3anasute skMBOTa OT NO6OB KAM Bora,
KOMTO rM e npepan B pARUETE BW, 33 Oa MOETE CMeNo A3
.kawere Bory 8 monuteara Mocnopus : WIIpocme Ham Oxazoseme
Hll, Kakmo U Hue npoujasame na Oaxcrugume cu!* [Mar. V112]
Ho ako u pa cre mormu ga 3anasure OHMS, KOHWTO CX 3arvHani
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qui bellando interiere, et minime vivere permisistis, nec salvare
voluistis, non consulte prorsus egistis; scriptum quippe est:
ludicium erit sine misericordia illi, qui non fecerit miseri-
cordiam [lac. 1l 13]. Et per supra nominatum prophetam Domi-
sonus: Numquid, ait, voluntatis meae est mors impii, dicit Do-
minus Deus, et non ut convertatur a viis suis, et vivat? [Ezech.
XVIIl 23]. Verum quia zelo Christianae religionis, et ignorantia
potius quam alio vitio deliquistis, poenitentia subsequente per
Christi gratiam indulgentiam de his et misericordiam consequimini.

XVIII. Scire vos velle significatis, quid de his, qui legem
Christianam respuunt, agere debeatis: in quo notandum est,
quoniam omnis homo sicut per alterius culpam, id est, Adae,
contraxit, unde purgatione per aquam baptismatis egeat, ita cum

s ad fidem promittendam ad regenerationis occurrit undam, alium
eligit quodammodo patrem, spiritualem videlicet, a quo susceptus
instruatur, et omni custodia muniatur, et tamquam depositum
quoddam rectori ecclesiae repraesentetur. Praeterea qui fidem
respuit quam promisit, ab illo, a quo susceptus est, et qui fidei

1 eius interventor extitit, debet per omnia revocari. lam vero si
non audierit eum, quem ipse pro se dederat vadem, dicendum
est Ecclesiae, a qua maiori studio ad ovile proprium ovem reduci
convenit, quae erravit, et ut ad viam veritatis, quae Christus
est, redeat, modis omnibus revocari; siquidem ab ea tamquam

> a matre, tamquam a magistra suadendum est illi, quatenus videat :
quoniam apostatam spiritum imitatus est, de quo scriptum est, quod
in veritate non steterit [loan. VIIi 44]. Consideret etiam, quod Petrus
princeps apostolorum clamat: Sienim refugientes, inquiens, coins
quinationes mundi in cognitione Domini nostri, et salvatoris

% lesu Christi, his rursus implicati superantur, facta sunt eis po-
steriora deteriora prioribus: melius enim erat illis non cogno-
Scere viam iustitiae, quam post agnitionem retrorsum converti
ab eo, quod illis traditum est, sancto mandato. Contigit enim
eis illud proverbii: Canis reversus ad vomitum suum, et sus

% lota in volutabro luti. [Il Petr. Il 20—22, Prov. XXVI 11, Matth.

Xt 45]. Porro si nec Ecclesiam audierit, sit omnibus revera sicut

ethnicus, id est, gentilis, ac per hoc iam merito per potéstates
exteras tamquam extraneus opprimatur. Denique certum est,
uoniam saepe Deus concitat potestates adversus abnegatores
hristi, adversus desertores baptismi: et idcirco nemo miretur,
guia_ Deus concitat, ut ponant cervices, et humiliati redeant ad
cclesiam : quia et Agar, cum discessisset a domina sua, occurrit

30

5 XVl 8 rectori A H C F, lectori Msi Mg! Mg2 — 19 cognitionem

— 24 vomitum suum R, suum vomitum V — 32 cum discessit // — 33
Quid est omittit V — 44/47 A me ergo positum est hoc decretutn, ut
omnis populus, tribus, et lingua, quaecumque locuta fuerit blasphemiam
contra Deum Sidrach, ‘Misach, et Abdenago, dispereat, et domus eius .va-
stetur V' — 45 dixerint F -— 52 cum ipsius regibus H.
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® GopbaTa, BUe He CTe HM NO3BONWIM HH HaW-ManKoO [a JKHBEST
W He CTe McRaNnK ga M cnacure, Ta H306LUO He CTe MOCTAROMAH
pa3YMH°’ 3aWoTo NHUCaHO (-4 ”Clxda ue 6/“08 683Mu/l06‘mel~l
3a oxs, xoiimo e e cmopun musocm* [Mocn. Ak. Il 13]. K upes
ropenomeHatHs npopok [ocnon ka3sa: ,[uma e no sorsma mu
Ja ympe zpewnuxa, 208opu [ocnod boe, a He 0a ce omsXpHe
om nimuwama cu u 0a ocusee?” [Heszek. XVII 23]. Ob6aue
3all0TO BHE CTe CXIPELIHIM TO-CKOPO OT PEBHOCT KXAM XPHC-
THQHCKaTa Bepa M OT HEBEeNeHWe HEeXeNW OT ApYyr NOPOK, BHe
nobuBate 3aToBa ONpoOLIeHHE W MWJIOCT no OnaroBoneHHeTo
na Xpucra, WOM nocneasa OT Balla CTpaHa NOKasHHE.

XVIII. Bue 3agBaBaTte, Ye WCRaTe Aa 3HaeTe, KakBoO TpebBa
[a HanpasuTe C OHHS, KOMTO CE OTPEKAT OT XPUCTHAHCKHA 3aKOH,
Iocexkno Tosa TpebGBa na ce 3alenexH, 4e BCEKM YOBEK KaKTO
no BUHaTa Ha ApYrus, T. €. Ha ApaMa, cH e HaBnek®Aa rpexa,
nopagy ROWTO Ce HysRAae OT OYHCTBaHE upe3 BoAaTa Ha KpPX-
LIEHHEeTO, TaKa, Korato npuberHe No CTpysaTa Ha BR3PamAaHETo,
3a Oa u3noBena Beparta cH, M30Wpa CH NO HEKaKXB HadWH
apyr 6allla, HMMEHHO AYXOBEH, OT KOroTO BX3MpPHET Aa <e ,Ha-
CTaBd, Aa Ce OXpaHBa C BCERM HaJ30p M pOa ce. MoJHece KaTo
CAXPaHWTENEH BJOr Ha npefcrosTens Ha uwpksata 23). OceeH
TOBa OHS, KOWTO ce OTpeye OT Bepara, KOATO € W3noBepas,
TpebBa Bcekak na Gxpe mno3oBaH o6paTHO KAM Hed OT OHS,
OT ROroto € 6un BR3nNpHeT, U KOHTO e 6N MocpenHUK Ha Bepara
my. Ho axo ne nocayuia oHs, KOroto Tod caM cu € pan 3a
nopxuHrten, Tpebsa ga ce obagu Ha UMRPKBaTa, Ha KOATO MOAO-
6aBa ¢ no-rosnieMo crapaHue ga otBeae obpartHo B cobcTBeHaTa
CHM Koluapa oBuaTa, KOSTO ce e 3abnyauna, U na ¥ NO30Be Mo
BCEKaKXB HAYMH Ja Ce BARPHE KXM MNXTH Ha MCTUHATa, KOSTO €
Xpuctoc. M peiictBurenHo T4 Tpe6Ba ma ro NOCKBETBa KaTo
Maiika W KaTO yyWTenKa, 3a fa CK3Hae, ye e noppaxasan Ha
OTCTARMNHHMKA AYX, 32 KOrOTO € MHCaHO, Y€ HEe yCTosN B MCTHHaTa
[Hoan VIIl 44]. Heka cmwo obmucan ToBa, KOETO NAKPBOAMNO-
crona lNetxp B&A3rnacs kassaiiru: ,Haucmuna, axo, usbezsaixy cse-
mognume cKgepru 4pesnosnanuemo Ha l'ocnoda u Cnaca Hcyca
Xpucma, omnoso ce cniemam ¢ mex U ocmanam nobedenu,
MO nocAeOHOMO uM CRCMOSHUE € CMAaHAA0 no-A0WO Om nXp-
somo. 3awomo no-0obpe 6u Ouro 3a mex da He Oexa no-
3KaAU NEMA HA npasdama, HedCeal, cAed Kamo 20 No3Hasm,
Oa ce omszpuam om npedadenama mem céema 3anosed.
Ho c mex ce e caywuno ussecmuomo om nocaosuyama : ncemo ce 8Xp-
HAHAOXAS04A CU, & counsima, cred Kamo e oK XNAHA,—8 KAARAMA
sokea* [Il Mocn. Merp. Il 20—22, Mputyn XXVI 11, Mar. XII 45).
Mo-HaTaTxK, ako He rnocnyuma umpKBaTta, HeKa Oxae HaucTHHa 32
[BCHYKH €IMH BWA E€THHK, T. €. e3HYHUK, K 3aTOoBa HeKa Beve 3a-
CIY:KEHO [a ce MOoANoMK Ha ripurecneuue OT CBETCRHUTE BNacTH
KaTto uymneHeu. Haii-cetde, curypro e, ue Bor uecro nopndysna
BNIaCTHTE Cpelly oTCTRNHWUMTe XPUCTOBH, cpelty Germauwte OT
KPARILUCHHETO : 1 3aTOBa HeKa HUKOH He ¢e uymi, ye Bor ru nop-

3%
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ei angelus, et dixit ei: Quid est, Agar, ancilla Sarae? Rcver-
tere ad dominam tuam [Gen. XVI 8—9]. Ad hoc ergo, qui huius-
3 modi est, affligitur, ut revertatur; atque utinam revertatur, quia
cum fratribus hereditatem promissam recipiet: nam nisi move-
rentur potestates Christianae adversus huiusmodi, quomodc
rationem redderent de imperio suo Deo? quippe cum pertinear.
hoc ad reges saeculi Christianos, ut temporibus suis pacatam
4 et sine diminutione velint servari matrem suam Ecclesiam, unde
spiritualiter nati sunt. Siquidem Nabuchodonosor rex, qui sta-
tuam suam erexerat, et ad eam adorandam omnes coegerat.
laudibus trium puerorum de igne liberatorum commotus dixisse
legitur: Ef ego ponam decretum omnibus tribubus et {inguis
#in omni terra; et quicumque dixerit biasphemidam in Deun:
Sidrach, Misach, et Abdenago, in interitum erunt, et domu-
eorum: in perditionem [Dan. Il 96]. Si ergo sic sdevit rex bar-
barus, ne blasphemetur Deus Israel, quia potuit tres pueros de
igne temporali liberare, quanto potius saevire debent reges
% Christiani, quia Christus abnegatur et irridetur, a quo non tres
pueri tantum, sed et orbis terrarum cum ipsis regibus a per-
petuis ignibus liberatur? Nam, qui illis mentiri, vel esse infi-
deles convincuntur, aut vix aut nunquam ab eis vivere profecto
sinuntur: et quomodo non indignentur, et saeviant, quandc
55 vident Christum, qui est Rex regum, et Dominus dominantium,
ab hominibus abnegari, illudi, et ei fidem promissam non cu-
stodiri? Zelentur itaque zelo Dei, quia seipsos per Christum
recolunt liberatos a gehenna, magis quam ille, qui attendit. tres
pueros ereptos a flamma.

. XIX.’Quid iure de his faciendum sit, qui ad occidendum
regem insurrexerint, venerandae leges, quas scripto mittemus.
vos affatim edocebunt. Verumtamen hoc in arbitrio regis manet,
qui non-semel tantum, sed et septuagies septies debet peccatum
s dimittere, iuxta quod Dominus in Evangelio sancto Petro man-
davit [Matth. XVill 22]. Nam cui plus dimittitur, plus diligit [Luc.
VIl 47]; et quemadmodum Evangelium docet, rex decem millia
talenta, id est, multa et immania peccata servo non dimitteret,
si ipse conservo suo centum denarios, id est, minora dimittere
10 noluisset [Matth. XVIII 23—34], :

XX. _Quid'de homine libero iudicandum. sit, qui de patria
sua fuga lapsus fuerit, si comprehendatur? nihil utique, nisi

XIX. 9 converso F, conservo ceteri.

XX 8 de terra R, de terra iua V — 15 protulit R, jorte pertulit /A
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6yna fAa HaBefaT LUHWTE CH M CMHPEHHO Aa Ce BAPHAT KAM
WRpKBaTa: 3all0TO H Ha Arap, Koraro uW3berana OT CBOSTa roc-
nonapka, ce SBMN aHren W W kasan: ,Kaxeo uma, Azap, pabunilo
Capuna? BApuu ce npu zocnodapxama ca!* [Bur. XVI 8—9]. 3a-
TOBa, C/eHOBATENIHO, Ce YHWIRaBa OHs, KOWTO € OT Tos BHA,
3a ga ce BRPHe, M NaHO ce BRPHE, 3allOTO e Nonyyu
¢ 6parata cu obewaHoTo HacieacTso. Bnpouvem, axko xpu-
CTMAHCKHWTE BNacTH He Ce NOBAMCHEXa NPOTHB TOR BHA XOpa,
no Kak®s HauMH Ouxa manu DBory oryer 3a cBosTta BAaCT,
ocobeHo Koraro [0 CBETCKMTE Lape XPHCTHSHW Ce OTHacs
TOBa — pa WCKaT Ja ce 3ana3¥ B TEXHO BpemMe B MWp H Ges
HaKRpHABaHe MaiKa MM, LUKPKBaTa, OTAETO AYXOBHO Ca MpOM3-
neanu. U wanctuna uap HasyxomoHocop, KoiTo 6Mn M3purHan
CBOS CTaTys M MpUHYMKAaBasl BCHYKH Ja 9 obomasat, BCe nak
CTPECTHaT, KaKTO YeTeM, OT NpOoC/aBUTe Ha TPHTE OTPOUM, KOUTO
6UNM cnaceHH oT OrARHS, Rasan : ,,/ e usdam a3 3anosed 00 8cuHKU
NACMEHA U e3ULL HU3 UYesama 3eMR, U 8CUYKL, KOUMO peKam XVAa
cpewyy bBoza na Cudpaxa, Mucaxa u Asdenazo, e Gx0am no-
zybenu u domoseme um 3ampumu’ [Oau. 1196). U TxH, ako epun
RapBapCckH uap TAH BUNHee, 3a pa He ce xynd DBora Ha
Wspauns, 3all0oTO MOXali Aa OTApPBE TDHTe OTPOUM OT BpeMme-
HEH Or&H, KONKO NoReye TpeGBa Oa Ce 3aKaHBAT XPHCTHAHCKUTE
nape, 3afeTo Ce OTpH4Ya M ycMHBa XPHCTOC, OT 'KOTOTO HE CaMo
TpUM@ OTPOLM, HO M LENHMs CBET Ce CrnacgBa OT BeYHW OruHose?
Bnpouem, Te HaucTHHa WIM enBa, WIH HHKaK He MO3BONAABaT JAa
YRUBEAT OHMSA, KOMTO OMBAT W306NHuYEHH, Ye TM JIRIKAT, HIH 4de
VM Ca HEBEPHH, Ta Kak fa He Cce BAR3MyLlaBaT U BWIHEAT, ROraro
BuOaT, ye XpUCTOC, KOWTO e unap Ha uapere W rocnogap Ha
TocnojapuTe, ceé OTpHHYa OT XOpara, NopyraBa Ce W He Ce cfa3pa
obewaHara My BepHocT? M TXi Heka Te noseye ropsT OT peB-
Hoct k&M Bora, sapeto nomust, ye ypes Xpucra camu ca Gunu
ocBobogenn OT reenara, Hewenw OHH, KOHTO 3abenesan, ue
TpHMaTa OTpouW OunM cnaceHy oT naamsKa ! .

XIX. Kakso Tpe6Ba na ce nanpasu Mo NpaBo C OHUS, KOMTO
€2 BA3CTaHanM, 3a Aa yOMST KHg3a BW, Nogpo6HO Lie Bu Haywar
CBELUEHWTE 38KOHHW, KOMTO LIE M3NpaTHM 3aefHO C NOCIAHHETO
cu®), Bce nak ToBa OcTaBa BXB BNacTTa Ha KHS3a BM, KOMTO
TpebBa He caMo BefgHam, HO cemeMaeceT NATH no ceaem3 ga
NPOCTH rpexa CRI/1acHO OHOBa, kKoeTo ['ocnop e 3apx4an Ha [lerpa.
3aworo KOMyTO noBeye ce npowaBa, noBede O6WY2, NXKK
v rakto Esanrennero yuw, uaps He 6u mpoctun HMa cBOR cnyra
RECET XWASOM TaneWta, T. €. MHOro 4 Ge3MepHH rpexoBe, aKO
CaM He MoXenae fa MPOCTH Ha CBOS APYrap CTO AWHAPpH, T. €.
no-mManko. rpexose [Mar. XVIII 22, llyka VI 47, Mar. XVII 23--34].

XX. Karso tpe6Ba na ce orcau 3a cBO6OAHMS HOBEK; KONTO
Ce € M3NNA3Hasi ¢ 6ercTBo OT OTEYEeCTBOTO CH, aKo G&Ae XBaHAT ?
Huwo npyro sme Bcexn cnywaii ocaen OHOBa, KOEBTO 3aKOHWUTE
onpenenar. Bece nak, o6aue, MHO3MHa M3MEeKAY CBETLUTE, KaKTO
Da3ka3ear JKUTHETaTa UM, Ca M3/M3aiH OT COGCTBEHOTO CH OTe=
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quod leges decernunt. Verumtamen multos sanctorum de patria'
sua exisse, et in alia celebrius veneratos fuisse, sacrae produnt
5 historiae ; sed aliis non existentibus causis ob solum exiturr
nunquam culpabiles iudicatos extitisse, ni fallor, inveni, prae-
sertim cum Abraghae patri nostro divina voce dicatur : Egrcden
de terra, et de cognatione fua {Gen. XII 1]; et nonnulli Patrurm
nostrorum exules per plurimos armnos in terra non sua habi-
o taverint; alioquin liber non est, si de patria sua quis non aude:
egredi. Porro si liber est, et iure nullius conditionis nexibus
tenetur obstrictus, non fugit, sed exit de patria sua, quem-
admodum et ‘Abrahae, non ,fuge, sed ,exide terra sua* dicitur ;
quod quia fecit obediens, nemine iudicante, poenam quamlibe*
5 protulit.

XXI. Si servus a domino fugiens recesserit, si compre -
hensus fuerit, lgnoscendum est ei; alias autem legum scita noc
transcendantur in eo. Verumtamen semper illud apostoli Pau!
prae oculis habeatur salubris admonitionis dicentis: Domini

s quod iustum est et aequum, servis praestate, scientes quoniar
et vos Dominum habetis in caeio [Coloss. IV 1]; et alibi, cure
servis ut obedirent dominis carnalibus praecepisset, - adiunxit :
Scientes, inquiens, quod unusquisque wvesirum quodcumaqu:
fecerit bonum, hoc consequetur a Domino, sive servus, sive

0 liber: et vos domini eadem facite ad ilios remittentes minas
scientes quia et vester et eorum Dominus in caelis est, et
personarum acceptio non est apud Dominnm [Ephes. Vl 8—9l.

XXII. Circa hos, qui, quando ad pugnam contra hostes
proceditis, fugam arripiunt, si non misericorditer praeveniaz
compassio, saltem legum temperetur severitas.

XXIll. De his, quibus iussum est contra hostes progredx
et iussioni parere contemnunt, eadem suademus

XXIV. Quid parricida, id est, qui patrem vel matrem occidiz.
vel etiam qw fratrem, aut sororem interficit, pati debeat, leges’
indicant; porro si ad ecclesiam confugerit, id quod episcopus
loci vel sacerdos . qui ab illo constitutus est, providerit, ager-

5 dum decermmus :

XXV. Consuetudinis esse patriae vestrae perhibetis, sempe
custodes inter patriam vestram et aliorum iuxta terminos invi-
gilare ; et si servus, aut liber per eamdent custodiam quocumqué
modo fugerlt sine omni intermissione custodes pro eo mten-

XXI 8 quod R, quoniam V — 9 consequetur R, recipiet V — 10 a*i
illos R, Hiis V ~ 11 et vester et eorum R, et illorum et vester V; in coels
est R, est in coelis V =- 12 apud Dominum R, apud eum V.

XXV 4 pro ea R, pro eo correxi -- 11 prior F, prius ceferi.
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YeCcTBO W ca OMNM NO CNaBHO yBaMaBaHW [pyrajne, HO HHKOra,
aKO Ce He JIRIKa, RAKTO Hahmox, He ca OWnM CROEHH KaTo
BMHOBHH, CaMO 3af€TO Ca M3Ne3NIn OT OTe4YecTBOTO CH, aKO He
ca CXKIECTBYBanH W APYrH MpHYHHHM, OCOGEHO KOraTo Ha Haluus
oreu Aspama Bowwu rnac kassa: ,H3.1e3 om 3emama cu u om
poda cu*! [Bur. Xl 1], a HEKOH OT HalMTE OTUM Ca IKHBEAN
KaTo M3rHaHHUW TBAPAE MHOro rOfHHH B 4yxaa 3ems; BROOwe
yorer He e cBobopeH, aRO He CMee Ja H3ne3e OT OTEHEeCTBOTO
cu. Ho ako e cBobogeH M CXRIMNacHO NpaBOTO He Ce CHHUTa
06BXp3aH OT 3aAR/KEHHATA Ha HeKoe ycncBue, ToW He Gera,
HO M31M3a OT OTEYECTBOTO CH, KakTO U Ha ABpama He ce Ka3Ba:
Jbezaii, vo , HM3nre3 om 3emama cu'! A noHexe ToBa € CTOpHA,
KaTo ce nopuuussan Bory, 6e3 pa ro e ocRAMN HEKOW, TOW €
orMenun®) Bceko HaralaHue. -

XXI. Ako pob moberHe or rocnopaps cH, Tpedsa pa My ce

npoCTH, KOraTo ce 3anoBu’?); HO M306WC Aa He ce npekpaysat
CpeMO Hero MOCTaHOBNEeHMATa Ha 3arkoHute. Obauye, Bce mnak
. HEeKa C& ¥WMa Mpen BHO H3BECTHOTO MW3peuyeHWe B CMAaCHUTENHOTQ
yBellan1e Ha anocton [lasna, ro¥to xassa: ,,/ocnodapu, omoa-
saiime Ha pobume cu moeéa, Koemo e npaso U Cnpaseosuso, Kamo
3naeme, 4e 1 sue umame I'ocnodap na webenwo! [[ocn. k%M Kop.
IV 1}, a u apyrape, cnen KaTto e HacTaBWi poduTe Aa ce MOKO-
psBaT Ha rocnofjapure CH No MIXRT, € nobGaBua, Ka3BaWKu:
.[ToHesice 3naeme, 4e scexu eduw om gac, O‘uno po6, 6usro céo-
Goden, xaxgomo dobpo cmopu, maxosa e npuese om [ocnoda,
u gue, z20cnodapu, npaseme CRUOMO CRPEMO mex 1 noomcaq-
Osiime 3anAauieanKama cu, Kamo 3waeme, we i 3@ 8ac U 3a mex
uma ocnod na nebecama, a y Iocnoda Hema sunenpusmie'’.
[Mocn. k&M Ed. VI 8—9).

XXIl. OtHocHO OHHM$, KOWTO ypapsT Ha Ger, Korato Bnesere
B Cpa){€HHE C HENpHATENIUTe, aKO CXCTPafaHHeTo MUIIOCRPIHO
He Ce HaMecCH Mo-paHo, NOHE ia C& CMERYHM CYypPOBOCTTA 32 3aKOHHTE.

XXII. 3a oHus, Ha KOWTO e 3anoBeNaHO Aa OTUAAT Cpeluy
HeNpuaTenyTe, Na Ce OTKAmaT ja Ce NOAYMHAT Ha 3anoBeara,
¢XBETBaMe CARLIOTO. ‘

XXIV. Kareo tpebsa pa nperspnu oTueyGueua, T. €. OHS,
KOWTO y6re Galla cu MNM Mailka CHM, HNKM CERLWO OHS, ROWTO Mo-
rybu Opar cu'unu cecrpa cv, nocousat 3akonuTe. Ho ako usbera s
IAPKBaTa, NOCTaHOBABAME Ja Ce HamnpaBd OHOBa, KOETO Mpef-
BHOM €MNHUCKRONa Ha MECTOTO WNKW CBELUEHWKA, KOWTO € HacTaHeH
OT Hero. !

XXV. Bue 3assssare, ue e no 06Huas Ha OTEHECTBOTO BH
BCeKora nasauu na 6psT RO rpaHMUaTa Memay BalLETO OTEYEeCTBO
M TOBa Ha Apyrure: W arko pob unu cBobopmen u3bera no Hera-
KRB HauvH Npe3 Tas CXuUlaTa CTpas’a, To He3abaBHO BMECTO
Hero ce u3buBat nasauute. Cnepn TOBa nwWTaTe, KAKBO MUCHHUM
Mo Tos cnydad; M 3aToBa TpebGBa ga ce cnpaBUTe B 3aKOHMUTE.
Ho Bce nax Heka 6&pme maned OT CAPALETO BH MKENaHWETO TRH
HEMHIIOCTHBO BeYe fla CRAWTE BHE, KOUTO CTE OMO3HaNM TaKRB



40

s muntur : deinde percontamini, quid nos inde iudicemus ; et de
hoc in legibus est requirendum. Verumtamen absit a mentibus
vestris, ut tam impie iam iudicetis, qui tarn pium Deum et Do-
minum agnovistis: praesertim cum magis oporteat, ut’ sicut
hactenus ad mortem facile quosque pertraxistis, ita demceps

wnon ad mortern, sed ad vitam quos potestis .nthilo minus per-
ducatis. Ita ut quemadmodum beatus apostolus Paulus prius:
persecutor, et contumeliosus, et spirans minarum et caedis in
discipulos Domini [Act. IX 1], posteaquam misericordiam conse-
cutus est, divina revelatione conversus, non solum minime

15 cuilibet mortis poenam intulit, verum etiam anathema esse
optabat pro fratribus [Rom. 1X 3], et libentissime impendere,
et superimpendi paratus erat pro animabus fidelium [l Cor.
Xli 15], ita et vos postquam electione Dei vocati, et lumine
ipsius illuminati estis, non iam sicut prius mortibus inhiare, sed

» omnes ad vitam tam corporis, quam animae debetis ‘omni
occasione inventa procul dubio revocare: et sicut vos Christus
de morte perenni, qua detinebamini, ad vitam aeternam reduxkit,
ita ipsi non solum innoxios quosque, verum etiam &t noxios ‘a
mortis exitio satagite cunctos eruere, secundum ‘illud sapien:

» tissimi Salomonis: Erue eos, qui ducuntur ad mortem; et quit
frahuntur ad interitum, liberare né cesses [Prov. XXIV- 11]:

XXVI. De his, qui proximum, id est, consanguineum suym,
ut est frater, consobrinus, aut nepos, trucidaverint, venerandae
leges proprium robur obtineant. Sed si ad ecclesiam convola-
verint, mortis quidem legibus eruantur : poenitentiae vero, quam,

s antistes loci, vel presbyter consideraverit, -absque dubio sub-
mittantur : Nolo, inquit Dominus, mortem peceatorls sed uf
convertatur, et vivat [Ezech. XXXl 11}

XXVIL De his, qui socium suum morti tradiderint, id lpsum
quod supra, decernimus.

XXVIIL, De eo, qui ad uxorem alterius comprehensus fuerit,
quid iudicandum sit, lectis legibus reperietis. lam vero.si ad
ecclesiam adulter confugerit, iudicandum ab episcopo fore de-
cernimus, quod sacros constat diffinisse canones, vel sanctos

sapostolicae sedis praesules clarum est statuisse.

XXIX. Similiter et de eo censemus, qui ad proximam
sanguinis sui ingreditur; verum. huius tanti piaculi lepram:
melius ad sacerdotis considerationem et iudicium profecto di-
rigimus. ;

3 XXVI G impii V, peccatons R— 7convertatur R, convertatur impius.a
via V

XXV 1 De his qui A C Msi F de eo qu1 H Mgl Mg2
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wmunoctB Bor v locnoa: 0cobeHO KOraro no-CKOPO € HYMAHO,
LWOTO KaKTO AOcCera JIECHO CTe 3aB/MYanM BCHYKW Ha CMAPT,
TAH 3aHanpen ga OTBEKAATe HE KAM CMAPT, @ KXAM HBOT OHHS,
KOUTO BCe NaR MOMeTe pAa orsBegerte. TRH KaKkTo, HanpuMmep,
SnasmenusT anocton [NaBen, No-paHO rOHUTEN W XyNHTEN Ha XpHcTa,
OMwau, 3annaxa ¥ ybuicTBO cnpemo yuyeHHuuTe Ha [ocnopaa,
|Nesnus 1X 1], cnes rato nonyuun wmunocr, npeobpaseH or
603ecTBEHO OTKPOBEHWE, HE CAMO HH Hal MallkO He NpHYUHSBaN
Ha KOTO W Aa e CMAPTHO Hara3aHHWe, HO Jaxe wé&nasn na 6xne
npokxnHat 3apagu Gpatara cu [[locn. k®M Pumn. IX 3] u 6un
rOTOB CXBCEM OXOTHO Na HMKAWBH K @ Ce CBPAXHKOMBH 3a
aywwute Ha Bephute [ll Mocn. kmm Kop. XII 15], taka u sue,
cnen xaTto cre no3osaHu no u3bopa Ha Bora u npocserenu or
Herosara cBeT/MHa, He TpeGBa Beye, RARTO MO HanNpep, 4a Xaay-
BaTe 3a CMAPTHHW HaRa3aHWd, HO RaTO U3NOJI3yBate BCEKM CITy4aH,
ma npu3osaBate 6e3 KonebaHue BCHYKH OOpPaTHO KAKM JKMBOT,
KaKTO TeneceH, TARHW WM AyLIEBEH, U KaKTO XPHCTOC BH MOBRPHA
OT BeYHaTa CMAPT, OT ROATO ce OOXBalllaxTe, K/RM BEYEH JKHBOT,
Tara M BWe CaMH ce nocrapairte na u3basute or rubenta Ha
CMARPT2 HE CaMO BCHYKW HEBMHHW, HO JaXe U BCHYRKM BUHOBHM
CRINIACHO W3BECTHOTO M3peveHde Ha npemxapus CanomoH:
..H30asu onus, xoumo ce omsexcdam xa cuxpm, i He ce Korebai Oa
ocsob00uns oxus, Koumo ce 3assuxam xa 2ubes [Mpurun XXIV 11].

XXVI. 3a onus, KOMTO yOMAT BNM3RK, T. €. CBOH CPOAHHMK,
KaKABTO e Gpar, 6paToBYEen MAH BHYR, HEKa CBELUEHMTE 3aKOHH
3ana3sT cobcrseHata cu cuna. Ho awko u3berar B uxpkBaTa,
HeKa ce M306aBAT OT 3aKOHHTE Ha CMAPpTTa: obaue Ge3 Kone-
6aHHe na ce NOAXBAPNAT Ha NOKasiHWE, KOETO NPeAcTosTens Ha
MECTOTO, AW Npe3BHTEpa Onpeaeny, 3alloTO ,He UCKAM*, Ka3Ba
Tocnop, ,cuBApmma Ha zpewinuxa, Ho 0a ce omsRpHe om C6OK
nim n da scusee* [Hes. XXXIIl 11].

XXVIL. 3a onus, KOWTO fnpepapaT Ha CMXPT LApyraps CH.
1:0CTaHOBABAaME TOBa CaMOTO, KOETO M0-rope MoCTaHOBUXME.

XXVII. Kakso tpe6sa pa ce oTcmau 3a OHs, KOWTO Gxpe
XBaHaT NpH CARNpyraTa Ha OpPyruro, Ule HaMepuTe, KaToO NpoO-
4yetete 3akoHute. Ho ako GnygHMKXRT W3bera B URpPKBaTa, HHe
nocraHoBsBaMe, Y€ OT enucKkona wie Tpebsa na ce oTCRAH OHOBA,
KOETO HEeCRMHEHO ca OMNpegenunH CBELUEHUTE - 3aKOHH, HIIH,

KOETO 5CHO Ca NOCTaHOBMNHM CBETHTE MPEACTOSTeNM Ha anocTon-
CKHg npecTon.

XXIX. Mopobuo MuUcAMM M 3a OHS, KOWTO NOCerHe Ha
bnu3ka no cobcrBeHa KPAB; HO NMpoKa3aTa Ha TakoBa rojeMo

NpeCTRIINeHHe npenoz*raaune NO-CKOPO Ha pa3MHULLJIEHHWEeTO Ha
CBELUEHOCNYMHTENd U HA HEroBud CXMO.
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XXX. De eo, qui nolens hominem interfecerit, id statuimus _
quod sacrae regulae statuunt, quas episcopum vestrum apud
se,penes vos positum, prae manibus oportet semper habere.

XXXI. Circa fures animalium si non miserocordia, salterr
legum edicta serventur.

XXXII. Similiter de his, qui virum aut feminam rapuerint;!
permittimus.

XXXIIl. Quando praelium inire soliti eratis, indicatis vos,
hactenus in signo militari caudam equi portasse, et sciscitamini,
quid nunc vice illius portare debeatis. Quid aliud utique, nis:
signum sanctae crucis? Ipsum est enim, quo Moyses mare

s divisit [Exod. XIV 14—23], et Amalec interfecit [Exod. XVil 8 —16]
quo Gedeon Madianitas superavit [lud. VI 21], et Christus Dec-
minus noster diabolum, qui habebat mortis imperium, nor
solum superavit, sed et prostravit; ipsum est signum, quod por-
tamus in frontibus nostris: ipso a cunctis defendimur hostibus.

et ab omnibus munimur incursionibus. Hoc est signum fide:.
et ingens horror diaboli, quo Christiani principes in necessita-
tibus suis semper utuntur, et reges veram religionem sectantes.
saepe celebres Christo propitio triumphos de hostibus operantur.
Sed ut manifestius sciatis, quid pro illa equina cauda in signum

s debeatis militare convenientius, cum in apparatum belli proce-
ditis, portare, pauca de Constantini actibus memoranda ducimus.
qui piissimus Romanorum extitit imperator, et Christianitatis famc®
sissimus omnium propagator. llle quippe cum adversus Maxentium
urbis Romae tyrannum exercitum duceret (erat quidem iam’

» tunc Christianae religionis fautor, nondum tamen, ut est solemn=
nostris_ initiari, signum Dominicae passionis acceperat), cun:
igitur multa secum de instantis praelii necessitate pervolvens’
iter ageret, atque ad caeium saepius <Coculos> elevaret, et inde
sibi divinum precaretur auxilium, vidit per soporem ad orientis

» partem in caelo signum crucis igneo fulgore rutilare; cumque
tanto visu fuisset exterritus, ac novo perturbaretur aspectu.
astare sibi vidit angelos dicentes: ,Constantine, in hoc vince-,
Tum vero laetus redditus, et de victoria iam securus, signurm:
crucis, quod in caelo viderat, in sua fronte designat, et hoc in

% militaria vexilla transformat, ac labarum, quem dicunt, in spe-
ciem Dominicae crucis exaptat; et ita armis et vexillis religionis
instructus adversus impiorum arma proficiscitur, et sine cruore
Romani populi, ut ipse Deum precabatur, Maxentio in flume-
demerso, de tyranno mirifice triumphavit.

XXX 2 statuunt A H C F, statuant Msi Mgl Mg?2

XXXIII 15 convenientibus //, convenientius ceteri — 17 et sqq. Pa; -
Nicolans hoc loco Tyrannium Rufinum secutus est; cf. editionem Momn:-
senianam Eus., Lipsiae 1597, 2, 827 (Vi) — 18/19 Etenim cum religiosis-
simus imperator Constantinus, Constantii adaeque moderatissimi et egreg::
principis filius, adversum Maxentium urbis Romae tyrannum bellum para-
ret atque exercitum duceret 7vr. — 20 religionis fautor verique Dei venz-

Al
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XXX ). 3a ous, KOHTO HeBONHO yOWe 4OBeK, oTpempaame
OHOBa, 1O OTPEXAAT CBELIEHWTE MPaBWII3, KOWTO BALIMAT enw-
cKoM, HacTaHeH y Bac, TpebBa na MMa BuHark npu cebe c HAPRKH.

XXXI. CnpeMo Kpajuu Ha KMWBOTHM, aKO He CXCTpDapa-
HHETO, TO NMOHe MOCTAaHOBNEHMATAa Ha 3aKOHWTE na Ce cnassar.

XXXII. Cxruioto gonyuiaMe H CnpeMo OHHUS, KOHMTO OT-
BNeKaT MR W/ KEeHa.

XXXIII. Bue 3asBaBate, ye OTKAR CTe€ CBHKHAIW Oa BlM-
3aTe B Cpa}eHWe, Yak O Cera CTe HOCEe/NM KaTo BOEHHO 3Hame
KOHCKa ONallKka, W MCKaTe Aa y3HaeTe, KakBo TpebBa pga Ho-
cuTe BMecTo Hed. KakBo npyro BARB BCEKM Cly4ad, OCBEH 3Ha-
MEHHMETO Ha CBETHS KPARCT? 3alloTO TO MMEHHO €, C -KOeTo
Moiiceii pasnenu moperto [M3x. XIV 14 — 23] u ybu Amanuka
[M3x. XVIll 8—16], u c roero lepeon napsy Maguanuute [Cx-
aun VI 21], nmk u Xpucroc, Hawns [ocnop, He caMo HafBH
OsBOfia, KOWTO HMallle BNacT Haj CMAPTTa, HO [0 W NOBaiH;
TO MMEHHO € 3HaMEeHHWeTO, ROETO HOCMM Ha 4Yenara CH: upes3
Hero ce orOpaHsBaMe OT BCHYKM BparoBe M Ce OXpaHsiBame
cpelly BCHMYKM HanafeHHs. TO € 3HaMeHHWETO Ha BepaTta W Orpo-
MeH yiKac 3a A49BoNa; TO € 3HaMEHHETO, C ROETO BHHAru XpWCTH:
aHCKUTE KHA3e B CBOMTE HYIKOW CH ClyiKaT, a ¥ uapere, fNpH-
ARPHaHKM Ce B HCTHHCKATa Bepa, 4eCTO M3TPAIMBaT OT HENpH-
atenute ch no GnarosoneHHeTo Ha XpUCTa 3HAMEHUTH TPHYMOH.
Ho 3a na y3naete no-acHo, KakBo TpeGBa na HOCHTE BMECTO OHas
KOHCKa OMnalllka, KaTo MNo-NoAXOQHO BOEHHO 3HaMe, RoraTto MpH-
CTRNBale KAM BOWHa, CyMTaMe 3a HeoOXOAWMO ja BW NPHUNOM-
HHUM HeROW Hewla OT genara Ha KodcranTWHa, KOMTO ce € ro-
Ka3aj HaW-6naro4ecTHs DHMCKH HWMNEpaTtop M HaW-MpouyT oT
BCUYKKM DPa3NpPOCTPAHUTEl HA XPHUCTHAHCTBOTO. TOW HWMEHHO, KO-
rato sosen BOWCKa npoTtuB MarceHTHS, TMpauuH Ha rpapja Pum
(Toit 6un v ToraBa papgeten Ha XpHCTHaHCKaTa Bepa, HO BCe
nak oule He G6un BR3NpUen 3HaMeHHeTo Ha [ocnopHero crpa-
maHHe, C KOETO OOMKHOBEHO HaluWTe nouyeaT BCeka pabora),
ROraTo CjiefoBaTeNHO, pa3MHULUNgBaikM MHOro B cebe cu 3a He-
06x0AMMOCTTa Ha NPENCTONLIETO Cpa)keuue, NATyBay, MpH TOBA
M3auran no-4yecro OYWTe CH KARM HebOoTOo, U OTTaMO CH H3MOJIBaJ
5_9’“"9 noMoLl, BHOEN B CRHHO CARCTOSHME OTKRAM HU3TOYHATa
CTpaHa fa ce yepBeHee B OrHeH ONECKKR KPACTHO 3HaMeHWe; W
KaTo Gun M3NnalleH OT TaKOBa 3HAYMTENIHO BHOEHHE W 6K
CMyTeH OT CTpaHHaTa rienka, BWpoen, 4e 3acraBart npea Hero
aHrenH, KoWTo Ke3sanu: ,KoHcranTune, ¢ TOBa NobGempapaii |“
Toraea naucTHa kato 6un o6pansan u Beue cHi ypeH 3a nove-
AaTa, O3HAMEHYBall CBOETO YENO C KPRCTHUS 3HaK, KOWTO 6N
BWpen Ha Hgﬁoro, npeobpa3sysan ro BAXB BOEHHHW 3HameHa ¥ Ha-
Fampa TAW Hapeueuus nabap BxB BuA Ha [ocnopen kpacT?):
M TRH cHabneH C Op/RKMETO W 3HaMeHaTa Ha Beparta ce orrnpa-
BA (pOTMB OPAMHUETO Ha He4YecTMBUTE, W 6e3 jga nposvsa
KpXBTa Ha pPHUMCKUS Hapol, Kakto cam monun Bora, Toit cnen
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XXXIV. Praeterea consulitis, si debeatis, quando nuntius
venerit ut ad praeliandum pergatur, mox proficisci : an sit aliqua
dies, in qua non oporteat ad praeliandum exire ? in quo respon-
demus: non est ulla dies in quibuscumque negotiis incipiendis,

s vel exercendis penitus observanda, praeter (si nimia non urgeat
necessitas) supra memoratos dies celeberrimos, et omnibus
venerabiles Christianis; non quo vel in his tale quid fieri pro-
hibeatur, cum non sit in diebus spes nostra ponenda, nec a
diebus, sed a Deo solo vivo et vero salus omnis penitus expec-

0 tanda: sed quo, si inevitabilis necessitas non est, vacandum est
in his solito studiosius orationi, et tantae festivitatis mysteria
frequentanda ; nam cum Hebraei quondam Sabbatum observantes
noluissent contra hostes suos die Sabbatorum arma sustollere,
et Deus omnipotens, quod in se tantum, et non in observantia

15 dierum spes esset et fortitudo locanda, voluisset ostendere,
occisi sunt ex iis mille viri, ita ut superstites poenitentia ducti
invicem dicerent: Si omnes fecerimus sicut fratres wostri
fecere, et non pugnaverimus adversus gentes pro animabus
nostris, et iustificationibus nostris, citius disperdent nos a

2 ferra [I Mach. II 40]. ‘ ‘

XXXV. Refertis, quod soliti fueritis, quando in praelium
progrediebamini, dies et horas observare, et incantationes, et
ioca, et carmina, et nonnulla auguria exercere; et instrui desi-
deratis, quid nunc vobis agendum sit: de quo nos necessario

5 vos instrueremus, nisi super hoc vos divinitus instructos con-
tueremur: super divinum enim fundamentum nos aedificare
quicquam non possumus. Igitur cum in praelium proficisci dis-
ponitis, quod ipsi commemorastis, agere in Dei nomine non
omittere <debetis>, id est ad ecclesias ire, orationes peragere,

10 peccantibus indulgere, missarum solemniis interesse, oblationes
offerre, confessionem delictorum sacerdotibus facere, reconci-
lationem et communionem percipere, carceres aperire, vincula
dissolvere, et servos et praecipue confractos et debiles, atque
captivos libertati donare, ac indigentibus eleemosynas erogare,

15 quatenus impleatur, quod Apostolus admonet dicens: Omne

rator, nondum tamen 7yr. — 22 igitur anxius et muita secum 7yr. — 23
atque ad caelum saepius oculos elevaret 7y-; ulique ad caelum saepius
elevaret R, ubi adnotatur: forte deest oculos — 24 videt Tyr.— 27 adstare
sibi videt angelos dicentes: ,Constantine, wbtp wix, quod est: in hoc
vince* Tyr, — 31 crucis dominicae 7yr, et vexillis: Tyr. — 22 adversum Tyr.

XXXV 5 instrueremur Msi Mg! Mg2 — 9 omittite F, debetis addidi.
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NOTRBaHEeTO Ha MaRCeHTHs B efHa peka TPpHyM¢Hpan HyaecHo
Han THpaHHWHa ).

XXXIV. OceeHn TOBa BHe ce NONHTBaTe, Aa /M TpebBa Bea-
Hara na noTernuTe, LOM joige Becrt, 4e TpeGBa na BARPBHTE
Ha BOMHA, WIK WMa H3BECTHO BpeMe, B KOeTO He TpebBa na ce
oTnpaBaTe Ha BoiHa. B Tos cnyualt Hue o1roBapsMe : HMRaKBO
Bpeme He Tpe6GBa U3ueNo ma ce cna3Bsa, KOraro ce npeanpue-
MaT WiH U3BRPpLUBAT HEKaKBH paboTH, OCBEH CNOMEHaTHTEe NO-Tope
TB/APAE 3HAMEHWTH M 3a BCHYKH XPHCTHaHW CBELUEHH AHH (axko
He HM 3acraBs ocobeHa roneMa Hysaa); a ToBa Ra3BaMe, He 3a
na Bv 3a6paHMM la BAPLINTE fake B THS OHM TaKOBa HELLO, TRH
KaTo HalllaTa Hafekaa He TpebBa na ce BXR3nara Ha AHWUTE, XK H
LeNnoTo HW cnaceHve TpebBa aa ce OYaKBa HE OT [IHWTE, a OT
Bora Epuncreenaro, YXusaro u HcrtuHckaro, Ho 3a pa ce otga-
nere, akO HeMa Heu3GeskHa Hywpaa, B THS AHU MO-yCKPAHO OT
06WKHOBEHO Ha MONMTBA M fla y4acTByBaTe B TaWHWTE Ha Ta-
KOBa ro/ieMO MNpa3fHEHCTBO ; 3alliOTO, KOraTo BEAHXK eBpeuTe,
cxbniopaBaiiku cxbOOTaTa, HE Noskenanyd pna AWrHar B cxboTeH
AEH OpiRik1e NPOTHB HeNDUSTENIUTE CH, a BceMor®iuus [ocnoa no-
WCRan Oa WM NoKRake, Ye Hagempara HM U xpabpocTtTa UM Tpebea aa
ce OCnaHd CaMO Ha Hero, H He Ha cxOniopaBaHe Ha OHH, Guny
H36UTH OT TeX XMndha MRIKE, TRH Ue THH, KOUTO OCTaHalM
KUBH, OOXBaHaTH OT pasKasiHve, Ka3ajlld OT CBOs cTpaHa: ,Axo
scuuKi Ouxie cmopuAu, KAaxeomo ca cmopusn Hauume Opamsi,
u He Ouxme ce Cpax3casani npomus esuynuyume 3a céoume OYuLi
u onpaslanus, me we Hu no2ybam no-ckopo om [auyemo Ha]
semama“ [Ku. 1 Mak. Il 40].

XXXV. Bue pasnpasste, ye cre 6unv CBHKH8NH, KOrato
OoTHBaTe B CpasKeHHe, na crbniopaBate AHM M HacoBe U Aa M3-
B/ApLIBATE 3aKkAMHAHUWN, WIPH, NEEeHHS ¥ HEKaRBH rajaHug, na
_RejlaeTe ‘Oa BU HaCTaBWM, KuKBO TpeOBa Aa BRPpLUMTE CE€ra B no-
noben cayuait. OTHOCHO TOBa HHe no HeobxopuMocT 6GHxMe BH
HacTaBWiIM, ako He Oexme npo3penu, ye 3aTOBa CTE HacCTaBeHH
CBULLE : 3alUOTO H3BAH OOMECTBEHaTa OCHOBa HUILO HE MOKEM Ja
cxrpagum. M Txi, Rorato npennaMepssate na ce oTnpasuTe B
cpaxenve, He TpebGBa fa nponyuiate, KAKTO CaMH CTe M3TARK-
Hank, na peiicrsyBate B UMeto Boskue, T. e. ga orusare B ump-
KB&, [ia W3BApLUBATE MONWTB2, Ja NPOLAaBaTeé Ha OHHUSA, KOUTO
Tpewar, fa y4acTByBaTe B JIMTYPrHHHHTE TXRPIKECTBa, a APHHa-
CaTe NPHHOLWIEHHS, N2 CU HW3noBejaTe rpexoBere mnpep CBe-
WeHAuUTe, fa BA3NpHeMaTe NOMHPEHHE W NpHUYacTHe, ga oTBa-
paTe 3aTBOPH, a CMAKBaTe OKOBH, Aa ocBoGospaBaTe pobM M
TO MpEeAUMHO CIOMeHU M OTCnabHanK, a CARUWIO W NNEHHULM, U
fa paspaBate MHWIIOCTHHH Ha HYXAROLUKWTE Ce, 3a fOa Ce W3-
NANHA TOBA, 32 KOETO HHM HaBMOMHS anoctona, KasgaWkru: M
6Cu%KO, Kareomo npasume CAOBOM UAU OeAOM, BCUYKO npaseme 8
umemo Ha [ocnoda Heyca!* [Mocn. kxm Kon. Il 17}. 3aworo
THA Hellla, KOHTO CTe cnoMeHasH, T. e. cxbniofennara Ha peHs
W Yaca, 3aKNMHEHMYTE, WIPHTE, HEYECTHBHTE NEEeHHS W rafaHus,
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quodcummque facitis in wverbo, aut in opere, omnia in nomine
Domini lesu {Col. Il 17]. Nam illa, quac commemorastis, id ‘est,
diei et horae observationes, incantationes, ioca, et iniqua ¢~
mina, atque auguria, pompae ac operationes diaboli sunt, quibus,

2 Deo - gratias, iam in baptlsmate abrenuntiastis, et haec cum
vetere homine et actibus elus quando novum induistis, omnino
deposuistis.

XXXVI. Si die Dominico vel ceteris festis diebus. quando
necessitas urget, liceat ambulare, vel ad bellandum procedere?
ex trigesimo quarto capitulo harum responsionum nostrarum
potestis advertere.

XXXVIL Libros, quos vobis ad praesens necessarios esse
consideramus, sicut poscitis, animo gratanti concedimus et plures,
Deo largiente, praestare desideramus.

XXXVII. Dicitis, quod quando in castris estis, orationem
perfectam, et congruam facere nequeatis, ac per hoc exponi
cupitis, quid agere debeatis: unde nos contra suademus, ut
quanto plus hostes saeviunt, et necessitas vel tribulatio incumbit,

5 tanto instantius orationi operam detis. Nam patres nostri plus
orando, quam pugnando victores fuere, et voti compotes plus
precibus, quam praeliis extiterunt. Denique Moyses orabat, et
losue pugnabat, sed plus ille vincebat orando, quam iste pug-
nando [Exod. XVIl 10—12]: aptius ergo ab armis, quam ab

10 oratione vacandum est.

XXXIX. De consangauinitate generationum exquiritis, ut
quibus utique feminis iungi debeatis, liquide cognoscatis; verum
quod leges hinc sanciunt, iam meminimus, et denuo memorare
summatim operae pretium ducimus. Riunt enim [Inst. de nupt.]:

s ,Ergo non omnes nobis uxores ducere licet: nam quarumdam
nuptiis abstinere debemus, inter eas enim personas, quae paren-
tum, liberorumve locum inter se obtinent, nuptiae contrahi non
possunt, veluti inter patrem et filiam, vel avum et neptem,
matrem et filium, aviam et nepotem, et usque ad infinitum;

10 inter eas quoque personas, quae ex transverso gradu cognationis
iunguntur, est quaedam similis observatio, sed non tanta“. Sacri
vero canones, et praecipue Zachariae summi praesulis decreta,

quid hinc promulgent, episcopo vestro vobis explorandum relm-
quimus,

{XXIX 6 abstinere debemus R, abstinendum est IS = 9 matrem. R
vel matrem IS ; aviam R, vel aviam IS
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ca LeACTBUS M Aena ASBOJICKH, OT KouTO Gnaromapenue Ha Bora
Beye NPH KPRILIABAHETO CT€ Ce OTPEK/H, U HaNK/HO CTe I OT-
XBAPNUNM 3aefHO CKC CTapHs 4OBEK M Herosute aena, Korato
cTe ce obneknu B8 HOBHS.

XXXVI. Ja nu e no3sonexo 8 [ocnoaHus neH Wiy B oc-
TaHanuTe Npa3sgHUYHM QHM, KOraTo HyMpata Habnera, pa ce
orvsa Ha nAT3) WAKM ONa ce NMPUCTAMBA KAM BOIOBaHE, MOKeTe
‘Na CXBaHeTe OT TPHAECEeT W YeTBRpTata rnasa -Ha THS HallM
OTrOBOPH. : :

XXXVII3). Kaurute, 3a KOUTO MHCIHMM, Ye 3a cera BH Ca
HeobxoauMH, BH OTNylllaMe, KaKTO caMH HcKaTte, CXC 3agoson-
<780 M menaeMm ¢ Bosmus wenpoct owe noeeye fa BH NOAHECEM.

XXXVIIL Bue ra3sare, 4e ROraTo CTe Ha CTaH, He MOXKeTe ha
CTOpHTE CRBRPLIEHa WU NoaxoaHa Monutea®), W 3arosa menaere
fa BH Ce M30HM, Kakso TpebGsa ma Bmpuure. [lo T0% mnoBson
HHe BM CRBETBAME€ HalfpOTHB, KONKOTO MOBe4Ye HEnpusTenuTe
<BUpencTsysaT, U HypaTa unu Gepata Habnera, TonkoBa Mo-
HACTOWYMBO fa Ce OTAAMeTE Ha MOJMTBA. 3allOTO HaLIMTE OTUM
ca cTavanu nobGenuTeNH MO-CKOPO 4Ype3 MOJIMTBA, OTKONKOTO
ype3 6ol M ca MOCTHrHANK IKeNaHW[Ta CH NO-CKOPO 4pe3 Monbw,
OTKONKOTO 4pe3 cpameHus. Hai-cerHe Moiticelt ce monun, a
Hcyc HaBuH ce cpamasan, HO nmpsds nobexpasan noBede C
MOJIeHe, OTKOJIKOTO BTOpMs — c BoioBaHe [W3x. XVII 10—12]:

U TRH Mo U3rogHo € ga C€ OTKIOHUM OT OPXIKHMETO, HEWenH
OT MOJiuTBara,

XXXIX. Bue nurate 3a KpRBHOTO pOOCTBO Meway PoO-
josete, 3a Aa pa3bepetre fCHO, C KAKBU JKEHW UMEHHO TpebBa
na ce cRyerasate. OGaye HHe Beye cnoMeHaxMe OHOBA, KOETO
32KOHUTE MO TOS MOBOJ NOCTAHOBSBAT, HO BANPEKH TOBa CMe-
TaMe, 4ye CH CTpyBa Tpyga OTHOBO na BW ro npunomuuM. Bnpo-
4yeM Te Ka3Bar [Hapen6a 3a 6paka]: U Txii ne e nossoneHo
Aa Ce }EHHM 3a BCEKAKBH HEeHH: 3al10To OT 6pak ¢ Hekou TpebBa
fa ce BR3amApamMe. HauctuHa mewpy TakuBa nuua, KOMTO 3a=
€MaT NOMEeRAYy CM MeCTO Ha POAMTENIH MNM feua, He Moe aa
ce ckiioysa Opak, HanpuMep Mewpy Gawa M [LRWIEpH, WM
Aepna M BHYUYRa, WNW Madika W cvH, unu 6aba ¥ BHYK, W TR Ha-
TaTRK A0 Ge3KpaiHOCT; CRKIUO BCpPep OHMS NiMLA, KOWTO Ce
CBZAp3BaT Ypes KPRCTOCaHA CTEMEH Ha PONCTBO, BaW HERAKBO
nofo6Ho cRGniofaBaHe, HO He TONKOBa cTporo*. Obaue, KaKBO
BA3BECTABAT 3a TOBa CBETUTE KAHOHW W NpPegUMHO NOCTaHOBNE-

HUSTa HA B/RPXOBHWA npencrosten 3axapuii®), npepocrassame
Ha BalIHA eNMCKON Aa BH OGSACHH.
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XL. Consuetudinem patriae vestrae perhibetis inesse, u-
priusquam zd pugnam progrediamini, mittatur a dominatione
vestra fidelissimus et prudentissimus vir, qui cuncta arma et
caballos, et quae necessaria pugnae existunt, consideret; et apud
s quem inutiliter praeparata inventa fuerint, capite punitur: nunc
autem nosse cupitis, quid nos hinc fieri decernamus. Sed hae~
nos cuncta vobis ad spiritualis apparatus armaturam convertere
suademus, et tantae severitatis rigorem ad pietatis exercitium
inclinare monemus; ita ut sicut hactenus ilia praeparatio ar-

10 morum et equorum diligenter inquirebatur, utrum bene apta
esset contra visibiles hostes, ita nunc studiose investigetur, ur
arma spiritualia, id est, bona opera singuli praeparata possideanr
adversus principes et potestates, advérsus mundi rectores tene-
brarum harum, contra spiritualia nequitiae in caelestibus [Ephes.

15 VI 12]: porro equus animus inteiligitur, quia nimirum sicuthomga
portatur equo, sic et regitur animo; optime ergo, qui arma
contra hostes praeparata non habet, perit; quia, ut scriptum
est: Maledictus wir, qui facit opus Dei negiigenter [lec
XLVIIl 10]. De equo vero, qui imparatus est animo, bene per

» Psalmistam dicitur: Falsus equus ad saluiem, in obundantic
autem virtutis eius non erit salvus [Psal. XXXIl 17]. Nisi enim
falsus esset, imparatus non esset; equo contra de praeparatc
dicitur: Equus paratur ad diem beiii, Dominus autem salufen:
tribuit [Prov. XXI 31]. Sic utique, quod hactenus carnaliter obser-

% vastis, et arma quae forsitan ab inopibus haec praeparare nor
valentibus crudeliter exegistis, iam nunc spiritualiter veneramini :
et haec magnos et parvos praeparare pie et indesinenter
hortamini.

XLL. De iis autem, qui Christianitatis bonum suscipere
renuunt, et idolis immolant, vel genua curvant, nihil aliud scribere
possumus vobis, nisi ut eos ad fidem rectam monitis, exhortati-
onibus, et ratione illos potius quam vi, quod vane sapiant, con-

> vincatis : opera manuum suarum, et insensibilia elementa, cum
sint homines intellectu habiles, adorantes, immo daemoniis suam
cervicem flectentes et immolantes. Nam, ut Rpostolus docet:
Scimus, quoniam nihil est idolum [l. Cor. VIl 4]; sed quae

XL 4 cavallos F, caballos ceteri —- 18 Dei negll)genter R, Domini
fraudulenter V — 15 equus R, forte legendum equo — 20 falsus R.
fallax V — 21 eius non erit salvus R, suae non salvabitur V — 24 itaque
R, utique correxi, !

I 8 quoniam R, quia V — 27 illi R, ei V — 33 de his R, de iis

i V — 43 colentim Mg2 — 45 Omnes enim R, Quoniam omnes V.
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XL. Bue 3asBssare, ye uUMa obHyaHd BB OTEYECTBOTO BH,
woTo, nphau Ra NPUCTROKHTE KbMb CPaMEHHe, na Ce NpaTH OThb
BalKs rocnonapb eauHb npkebpens U npkbnaropasyMens MAK,
KOiTO ma npbriiena BCHYKM OPXIKHMS, KOHE H BELLH, KOMTO CX
HEOOXOOMMM 3a CPaEHHe; M OHs, Y KOroTO Ce yKaalb Hemap-
NMBO NpPHUroTBeHW, ce Haka3Ba Cb cMbpTh. Cera obave ena
eTe ;a y3Haere, KakBO MO TOS NOBOABL MOCTaHOBSBaMe na ce
pbpwH. Ho Bcuuko ToBa BH ChBbTBaMe Aa HAcCOYMTE KbMB Bb
QpPRMEHHETO Ha AyXOBHaTa TMOATOTOBKa M BM ysbillasame na
oTnpasuTe HeNpBKAOHHOCTLTA Ha Takasa rombMa CTPOrocTb KbMb
noAnLpiaHe Ha 6raroyecTHeTo, Thi LLOTO, KAKTO AO Ce€ra rpux-
NMBO Ce € MpuaHpasia OHas MOArOTOBKA Ha ODRIKHETO W
KoHeTk, 3a na ce BUAM, Aa JIH MMEHHO CX [OCTaTb4HO TOAHH
NPOTHBL BHAMMWUTE HenpusaTend, Taka HEKa cera rpUKIIHBO Ce
cnbad, woto oTabnHuTE NUua ga NpUTe)kasaTb NPUroTBEHO Ay-
XOBHO OpXiHe, T. e. nobpu nbna cphuy nspBeHuuTs U BnacTutk,
cpbuwy ynpasanuuth Ha csbra, ROMTO BnacTByBaTh HaAL Mpaka
Bb TOd BEKDL, cphuly nogHebecHnts ayxoBe Ha norsapata [l Macn.
kbMb Ed. VI12]; ocBbHb TOBa noab ¥OHbL Ce pa3bupa NyXbTb, ThH
KaTo eCTeCTBEHO, KaKTO YOBEKBL Ce HOCH OTh KOHb, Thi U Ce ynpas:
nssa oTb AyXb. M 1B HaW-curypHO 3aruMHBa OHSl, KOHTO HBMa
OpRiKHE, NMPUrOTBEHO MPOTHBL HEMPHUATENUTH, 38110TO, KaKTO €
NWUCaHO, ,7POKAEIMG € MRHNCHMB, KOUMO 8oPULL HEOPILHCHO OrbA0MO
locnodne* [Mep. XLVIII 10} Obaue 3a koHs, ROHTO He e npH-
roTBeHBb OTb Ayxa, nobpt ce xa3sa oTb ncanmontseua : |, //50CAUEH
OMHKOCHO CRACEHUEMO e KOHbMB, HO 85 USOAUKG HA cuAAMA MY He
uje ce cnacu* [Mcan. XXXl 17}, 3aworo ako He 6bLe NBRAUBD,
He wibwe na 6xne HenpuroteeHs. HanpoTuss 3a NpUroTBeHMs KOHb
ce ra3ea: ,KoHem® ce 20msu 3a Oenst Ha 00s, HO cnacenuemo e
oms ['ocnoda* [Mp. XXI 31]. Taka, 8w BchKM ciiyvaW, 3aum-
TaWTe cera BeuYe AyXOBHO OHOBa, KOETO A0 fgHeCH cTe chbniopa-
Ba/ld MABTCKH, a CRILO H OPARIKETO, KOETO MoXe Ou WecToKo
CTe n3uckBanu ot GbaHuTh, KOMTO He CX 6MAM Bb ChCTOSHHUE NAa
ro MpUTrOTBATH, U HacbppayaBakTe Maso M ronkMo pa ro npwu-
rarBs 6narovyectBo ¥ HenpbrACHaTO.

XLL. 3a onua obaue, KouTO OTKa3BaTh Aa Bbh3NpHeMaThb
6naroTo Ha XPHCTHAHCTBOTO W KEPTBYBaTh Ha HIO/H UMK CBHBATD
ronbub npban THXB, HUWO APYro He MOKEMBL Aa BM NMULIEMD,
ocsbHbpa ru y6baute 8 npasata BEpa no-CKOPO Ch HaNOMHSHHS,
yBBIIaHWA M pa3CR ALK, HeskeNW 4ph3b HaCKUNHe, Ye HanpasaHoO CX
MRAPH, NOHeme oboaBaTh TBOpeHUs Ha cBoMTht pmaub W Ges-
YYBCTBEHW eNIeMEHTH, MaKapbH fia CR XOpa, HafjapeHH Cb pa3cXk-
IbKB, W HBLIO NoBeye U3BHBaTL wWHSTA cH npbpb 6EcoBe U UMD
}epTBYBaTh. 3a1L0TO, KAKTO AaNOCTONBLT Ka3Ba : , HACMS, 4e KO
ne e udoasms [I Mocn. kumn Kop. VIl 4]; #o ornosa, koemo icepmsy-
80/MB e3UMHULUMM, dHcepmaysams 20 Ha Omcose [Cxu. X 20]. Ho ako
He BM nociywath, To Tphk6Ba ma He BRycBaTe XpaHa Cb ThXb U U3
utino pa wbmate HURaKBO O6LiEHME ¢b Thab, HO KaTO uyskAU M
OCKBEPHEHW 1@ M OTCTPaHWTE OThL cBOSiTa cBMTa®) u npymbe,
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immolant gentes, daemoniis immolant I Cor. X 20). lam vero
nsi vos non audierint, cum eis nec cibum sumere, nec ullam
penitus communionem habere; sed eos tamquam alienos, atque
pollutos a vestris obsequiis et familiaritate removere debetis,
ut tali forte ccnfusione compuncti convertantur, inspirante Deo,
ad ipsum, qui est verus et non falsus Deus, Creator et non cre-
'» atus, non factus, sed factor omnium: nam, ut Dominus prae-
cipit [Matth. X 14], de domo illius, qui non credit, non solum
cibum, verum etiam nec pulverem in pedibus debet educere
Christianus: in tantum, ut discipuli nzscientes, quod acciderat,
moleste tulerint, quod Petrus princeps eorum ad Cornelium
u ingressus fuerat, quem ipse, Deo praecipiente, primum ex gen-
tibus fecerat Christianum [Act. X 1—48]: nulla igitur cum his,
qui non credunt, idolaque adorant, miscenda communio est.
Porro illis violentia, ut credant, nullatenus inferenda est. Nam
omne, quod ex voto non est, bonum esse non potest; scriptum
% est enim: Voluntarie sacrificabo tibi [Psal. LIl 8], et rursus:
Vo'antaria, inquit, oris mei beneplacita fac, Domine [Psal.
CXVIIl 108]; et iterum: Et ex wvoluntate mea confitebor illi
[Psal. XXVII 7]; ultronea quippe Deus obsequia, et exhiberi tan-
tum ab ultroneis praecipit: nam si vim inferre voluisset, nullus
» omnipotentiae illius resistere potuisset. lam vero si quaeritis,
quid de huiusmodi perfidis iudicandum sit, apostolum Paulum
audite, qui cum Corinthiis scriberet, ait: Quid enim mihi de
his, qui foris sunt, iudicare? nonne de his, qui intus sunt,
vos iudicatis? nam eos, qui foris sunt, Deus iudicabit. Au-
» ferte malum ex wobis ipsis (I Cor. V 12—13}; ac si diceret:
de his, qui extra religionem nostram sunt, nihil ego iudico, sed eos
Dei iudicio reservo, qui iudicaturus est omnem carnem. Verum-
tamen auferte malum ex vobis ipsis, ne videlicet vobiscum mo-
rans ut cancer serpat; aut certe dum a fidelibus sibi commu-
0 nicari conspicit, suae quoque vanitati communicari putet, ac per
hoc veraciorem et sanctiorem*suam sectam, quam nostram exi-
stimet religionem. Propter conscientiam ergo magnopere idola
colentium cavenda est omnino commuio: nam qui idolatris com-
municat, ipsis idolis, immo daemoniis communicare videtur:
» Omnes enim dii gentium daemonia [Psal. XCV 5|; et Aposto-
lus dicens: Quae immolant gentes, daemoniis immolant, et
nan Deo, adiecit: Nolo, inquit, vos socios fieri daemoniorum
[t Cor. X 20].

XLII Asseritis, quod rex vester cum ad manducandum in
sedili, sicut mos est, ad mensam sederit, nemo ad convescendum
etiam, neque uxor eius cum eo discumbat, vobis procul in sellis

XLIE 17 apostolicis Msi Mgt Mg2.
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Ta Moxe 6H OTbH TakOBa NocpaMBaHe CbKpYylleHH pa ce ob6bp-
HaTh no Bosue BABXHOBEHHE KBMDL caMus Borb, KOHTO € HeTHH-
cky Borb U He NbRNNBDL, TBOPEWD, @ HE CbTBOPEHb, HECh3lafieHd,
a Ch3flaTenb HA BCHUKO : 3a110TO, KakTo [ocnonw Hacrasa: [Mar. X
14), xpucTHaHuHBTB He TpEGBa 1a B3eMa OT' 1OMa Ha OHS, KOHTO He
sbpsa, HE CaMO XpaHa, HO iaXKe U Mpaxa Ha Kpakara CH, 10 TONKOBa,
[10TO HeroBUrh yuYeHUUH, He 3HaeHKH OHOBa, KOETO Ce CY4HNo,
Heronysanu, aobro ThxHuaTL nbpseHeus [letvpb 6uns BAk3bLAL
npu KopHenus, koroto Toit camb no Bowxue nacrasnenue wail-
Hanpbab MIMEXAY e3UYHALMTE HanpaBUnb XpUcTHauuHb [Ibanus
X1wucn]: u Toi HURarRBO o6uienvwe He TpE6Ba na ce 3aBbp3sa
Cb OHHS, ROUTO He BBpBaTh W noyutats Mgonu. CBbpxb ToBa He
Tpb6Ba MO HMKAKBBD HAYMHD A UMb Ce MPHYUHSABA HACHANHe, 3a
na nosbkpsarsh. 3aLi0TO BCHYKO, ROETO He CTaBa Mo co6CTBEHO Re-
nanve, He Mome na Gxae HO6pO; MbKb W MUcaHo e: ,/10 c80R
soa5 we mu noxcepmsysams [[can, LI 8}; u narks ce ra3sa: ,fHa-
npasu, locnodu, Oa mu 6X0ams V200K BONKUMI NPUHOULEHTS KA
yemama mu!* [[c. CXVIII 108], w otHoso: ,H no ceos éors
ue my ce usnosmoams* [Mcan. XXVII 7]. U306wwo Borb HH yuu Ha
CaMOBOJIHW MOC/NYLUIAHHS H U3MCKBA Na Ce M3BBbPLIBATH CAMD OThb
CaMOBONIHM XOpa; 3auioTo, aro 6W mnoskenans aa ynorpk6u Ha-
cunuve, HUKOW He 61 MOrbnb ga Ce MPOTHBOMOCTaBH Ha BCEMO-
rixuecrsoto My. Ho ako nurare, kakBo Tph6sa na' ce otcmnu
3a BEponoMHHTE OTH TOA BUAB, YyHTe anoctons [laBna, koiTo KaTo
nUWE Ha KOPUHTAHWTH, Ka3Ba: Bnpouems, wo me e zpudca 0o
¢R0% genunummn? He cioume au 8ue sxmpruwnummn? A 6oH-
wnumn bozs we cxou. 3amosa usnxleme A0ULUS U36 MedNCOY 84Ch
camummn !* [l Mocn. kvMu Kop. V12 — 13], cxwo wato uye n
ra3ga: . Huwo He cKaos 3a OHHY, KOWTO CX HW3BBbHBL HallaTa
8Bpa, HO ru 3ana3BaM®b 3a npucxparta Ha Bora, KoMTO LWe Ciipn
8cbka nnwuTh. Ho Bce nakb usnmpgere nolks U3bL MemAay Bach Ca-
mMuTE“, 32 na He Ou ocTaBaiiki MMEHHO MeXay BaCh, Aace npo-
nnw3He He3abbnk3ano rato pakb, Unu rnepadkm, ue ce obuiysa
oTb BEpHHTE Cb Hero, Jia cu noMucnu HaebpHO, Ye ce obulyBa M Cb
HerosaTa CyeTa, 4 NOpajH TOBa Aa CYHTa CBOATA CEKTa 3a Mno-
MCTMHCKa M No-cBeta OT Halwara Bkpa. M teit rnasuo nopapu
cbBBCTbTa Ha OHMs, KouTO Tauars ugonH, Tpk6Ba ga ce usbkraa
HaNBLAHO OOieHHETO Cb ThXb, 3aLLOTO OHSA, KONTO 06K Cb HOO-
flocnyuTeny, usrnemna, 4ye obwM cb camutrb wuponu, nbuo
noteye cb 6kcose: ,3awomo scuuxu 6oz08e na esuwnuyumm CX
Gncose” [Me. XCV 5], u anoctonsts, Ka3saiku: ,OHO8E, Koemo
€3udHRGUmMM dHcepmsysams, wcepmsysams Ha Orcose, a He Ha Boaa’
nobaea: ,a He uckams 0a cmaneme npuoGUWHUKL Ha OCrcosemn
[l Mocn. keMB Kopuu. X 20).

XLIL. Bue tenppute, ue KOrato BalUMATR KHA3L CemHe HA
€TON'L, KAKTO e 06M4aaTh, [0 TpanesaTa, 3a 4a A€, HUKOMH He BB
nbrace Hero, 3a na sfe CARILO, HHTO AAKeE KEHa My, IO RATO BHE
haneys OTb Hero HackasaTe Ha HU3KKM cTonyerta ) u guere ua 36
MdTa, W KeNaere fa 3HaeTe, KaKBO 3aTOBa BM HacTassMe. 10

4%
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residentibus, et in terra manducantibus; et idcirco quid vobis.
chinc praecipiamus, nosse desideretis. Unde nos, quia non contra
fidem, quod agitur, est, licet boncs mores satis impugnet, non
tam praecipientes, quam suadentes hortamur, ut ad Christianae
religionis cultores principes attendatis, et humilitatis eorum con-
siderantes fastigium, deponatis ex vobis omne ad nihil utile
o supercilium : legerunt enim illi in Evangelio, dicente Domino:.
Discite a me, quia mitis sum, et humilis corde; et invenietis
requiem animabus vestris [Matth. Xl 29]. Nem antiqui reges,
quorum multi sanctorum consortium meruere, ac ideo veraciter
reges dicti sunt, quoniam sancti reperti sunt, cum amicis, quinimmo.
iscum servis suis convivati fuisse memorantur; quin potius ipse
Rex regum et Dominus dominantium, Redemptor noster, nor
solum cum servis et amicis suis, apostolis scilicet recubuisse.
verum etiam cum publicanis et peccatoribus et recubuisse, et
manducasse describitur. ' ]

XLIII. Quae animalia, seu volatilia liceat manducare, quan-

tum existimo, Dominus evidenter ostendit, cum post diluvium

animalia cuncta Noe tribuit et filiis eius edenda, dicens: Omnes

pisces maris manui vestrae {fraditi sunt, et omne quod mo-

svetur et vivit, erit vobis in cibum quasi olera virentia [Gen.
IX 2—3]; et demonstratis caelitus beato Petro in illo disco,

quamvis hoc altius intelligendum sit, cunctis animantibus, dicitur:

Macta, et manduca [Act. X 13]. Itaque omne animal, cuius

cibus minime corpori nocivus esse probatur, et societas hoc in

10 cibum admittit humana, comedi non prohibetur: nam ideo, ut
sanctus et facundissimus doctor scribit Augustinus [Contra Faustum

lib. XXXII cap. XIll}, morticifum ad escam usus hominum non

admisit, eo quod non occisorum, sed mortuorum animaliury

morbida caro est, nec apta ad salutem corporis, cuius causa

15 sumimus alimentum. Porro eorum opinionem, qui quidpiam in
cibis immundum esse perhibent, per se Dominus destruit dicens:

.Non quod intrat in os coinquinat hominem, sed quod procedit
ex ore, hoc coinquinat hominem [Matth. XV 11]; et apostole

Petro divinitus dicitur: Quod Deus sanctificavit, tu commune

» (vel immundum) ne dixeris [RAct. X 15]; et coapostolus eius
Paulus scribens: Omnia, inquit, munda mundis, coinquinatis

autem et infidelibus nihii est mundum (Tit. | 15]. Verum-

tamen ne forte quilibet ex Veteri vobis Testamento quaedam

XLl 5 viventia Mg2 — 8 Macla R, Occide V — 10 admittet F —
12/15 ¢f, ML t. 42 p, 574 — 19 dicitur F, dicens rel. — 20 vel immun-
dum om. V — 32 hanc H, hoc rel. MI. t. 42 p. 233/234; illas ML [. c. et
F, illis rel. — 37 quadam R, quaedam ML . ¢, — 40 quod R, ML [, c.
ubi etiam quo adnotatur — 41 stultum R, stultus ML . ¢. — 44 quod
dicitur stultum R, quod dicitur stultus ML L c., ubi quod in quibus mu-
tavi — 50 intestino R, ab intestino ML [. ¢. — 51 volvere R, revocare
ML [. ¢,~55(57 de hac munditia ruminandi alio loco ita R; thesaurus desidera-
bilis sit ipsa sapientia,de hac munditia ruminandi et immunditia non ruminandi
ab alio loco ML (. c. — 58 requiescit in ore sapientis, vir autem stultus giu-
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F09 TMOEOQB HHE, MOHEMXe TOBa, 3a KOETO CraBa AyMa, He e Mpo-
TuBb BhpaTa, MaKap® W AOCTAaTBYHO Aa NpoTHBOpEYH Ha nobpurt
#pasy, BU HanOMHAME He TOJIKOBa HaCTaBRHKM BH, KONKOTO Cb-
pbTBalikM BW, LOTO Aa HAaCOYWTE BHHMAHHETO CH KBMB rocnopa-
putk, nouutatenu Ha XpUcTHaHckata Bbpa, H oOGMHcnsHKM cre-
nexbTa Ha TBXHOTO CMHpeHHe, na cBanuTe oTh cebe cu Bchra He:
rOAHa 3a HULLO FOPAOCTb : HAHCTHHA TH CR Yenu Bb eBaHrenuero,
abro ocnopb ka3sa: ,[aydeme ce oms MeHe, 4e CoOMB KPOMBKD U
CMUPENs omB copue: U uje Hammpume nokoil na dyuumn cu* [Mar.
Xl 29]. BnpoueMs, npeBHHTE Uape, OTb KOWTO MHO3WHA CX 3achy-
MuNK o6LHOCTbTa Ha cBeTuMTh, U 3aToBa MMEHHO CR 6unu Ha-
pEeYeHH MCTHHCKA Lape, 3allOTO G C& YKa3anyd CBETUH, CR Cb
Tpane3Huyand, KakTo ce pa3npasd, Cb CHOWTE NpusTend, name
¢b cBoUTE cnyrv; HELO NoBeye caMHATL LApb Ha uapets H ro-
cnopapk Ha rocnonaputh, HawuaTs M3akynurens, KakTo ce onucss,
Me caMO Bb3JiekaBallb Cb CNYrU U NPHUATENH CBOM, T. €. Cb arno:
cTonuTh, HO. faske Bb3NeRaBaNb U 971b Cb MHTapH U rpbiHHuY.

XLIII. KakBH MHUBOTHH W MTHLUW € NO3BOJIEHO Aa SAEMb,
Tocnoab, 00 KONKOTO CAKAd, OYEBUAHO € MOKa3ans, Korato cbas
notona e nphknocraBuNk BCHYRM JKMBOTHH 3a saesve Ha Hos
cuHoBeTh My, kaTO Kasann: ,Beuuxu mopcki pubu 6s pxryromm si
£X nproadenu. Bcuuko, koemo ce 0sudcu u scusmwe, uje 8i CAYHCL
3a xpana, xaxmo 3esensyxsms [Bur. 1X 2—3]; nbkb K ROraro Gunu
nokrasadH o1k He6oTo Ha 6naskeHHus [1eTbphb Bb OHA CBCR ML BCHUKH
KMBOTHH, MaKaph W TOBa na € Heob6xoaumo fma ce pa3bupa no-
8b3BULIEHO, Ce Ka3Ba: ,3axoan u Axcsl* [Obau. X 13]; n Toil
BCEKO MHBOTHO, 32 YMETO sineHe € [QOKa3aHO, Y€ HUKaKb He &
spbaHo 3a thnoto, ta yosbwkoTO O6wecTBo ro pgonyina 3a
XpaHa, He ce 3abpanfBa fa cesge. Bnpo4yeMb, KaRTO nMuLle CBe-
TUATB M KpacHopbuHBbL yuutens ABsrycruus,*?) yoskiukara onwut
HOCTb 3aTOBa He Jonyllla fa ce Sfe MbPTBHHA, 3aLLOTO MECOTO Ha
Heybututh, Ho ymphau RUBOTHM e cMBpPTOHOCHO ¥ BpbBAHO 3a T
.ecCHOTO 3ApaBe, 3apuad KoeTo B3emame xpana. Ocsbub. TOB3,
MHEHMETO Ha OHHMS, KOWTO TBBLPOATH, Y€ Bb SAEHHUATa HMa HELWO
neuyucto, cubapa camb locuioan, ka3saiiku: ,FHe mosa, wjo 84134 65
ycmama, @ OHOBR, W40 U3AU3Q OMD YCMAMA, OCKEEPHABA HOBMKL
IMar. XV 11}, u cxuwo cBuule ce rasBa Ha anoctons [lerpa:
.H{oemo Bozs e ouucmuns, mu ne 20 cuumail 3a cK6epHO U HeHUCmO"
fOksu. X 15], bk W HeroBusTb chanocton MMasensb, NULENKY,
wa3spa: ,Bcuuko e wiucmo 3a wucmumm, & 3a OCKEEpHEHUMM W He-
sprumm ruuo He e wucmo* [[locn. kwbMb Tuta | 15]. Bee makw.
o63u4e, 3a pa He 61 cnyyarHO HBKOM fa WcKkaTh fa BU MoOCoYaTh
#BKOH KUBOTHM, KaTo 3abpawenu ot Crapus 3aBhTh M na BH
Bb3CNUPATL OTL SAEHUETO UMb, TpEOBa na ce ot6bnkmky, ye Memay
OHHH, KOWUTO CX 3anpbreHu, ce 6pou U cBHHATA; obaye cnome:
~aTHaTe no-ropk ceetn Asryctuns, nuiueiiku 3a tas pabora, cnio-
MEHyBa TOBa XHWBOTHO, KaTo npbMbnuyasa ocraHanutk, U Ka3Bsa:
.Arko Morath ga pasbepatn wkkow, 3awo He npotusopbuu Ha
Lrapua 3asbrs, nkToce 3anpkliasats HEROW MecHU sgeHns, OHOBA
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prohibita velint animalia demonstrare, atque ab eorum vos
» edulio coercere; notandum est, inter illa, quae prohibita sunt,
etiam porcum connumerari; de qua re praefatus sanctus Rugu-
stinus de ceteris interim tacens, scribens etiam huius animalis
meminit dicens [Contra Faustum lib VI cap. VII]: ,Testamento
Veteri, ubi quidam cibi carnium prohibentur, cur non sit contraria
2 ista sententia, qua dicit Apostolus: Omnia munda mundis [Tit.
| 15] et Omnis creatura Dei bona est [Tim. IV 4], si possunt,
intelligant hoc Apostolum de ipsis dixisse naturis; illas autern
litteras propter quasdam praefigurationes . tempori congruentes
animalia quaedarg non natura, sed significatione immunda dixisse.
3 [taque verbi gratia, si de porco et agno requiratur, utrumque
natura mundum est; quia Omnis creaiura Dei bona est [ibid.]
quadam significatione agnus mundus, porcus immundus est:
tamquam si stultum et sapientem diceres, utrumque hoc verbum
natura vocis, et litterarum, et syllabarum, quibus constat, utique
“% mundum est; significatione autem unum horum verbum. quo
dicitur stultus, immundum dici potest, non natura sui, sed quo:
niam quiddam immundum significat. Et fortasse quod est.ir
rerum figuris’ porcus, hoc est in rerum genere stultus; et tam
illud animal, quam istae duae syllabae, quibus dicitur stultus.
4 quiddam unum idemque significat: immundum quippe illud ani-
mal in lege positum est, eo quod non ruminet; non autem hoc
eius vitium, 'sed natura est. Sunt autem homines, qui per hoc
animal significantur, immundi proprio vitio, non natura; qui cum
libenter audiant verba sapientiae, postea de his omnino nor
% cogitant: quod enim utile audieris, velut <{ab> intestino me-
moriae tamquam ad os cogitationis, recordanti dulcedine volvere,
quid est aliud, quam spiritualiter quodammodo ruminare ? quod
qui non faciunt, illorum animalium genere figurantur. Unde et®
ipsa a talibus carnibus abstinentia, tale vitium nos cavere prae-
% monuit. Cum enim < theausurus desiderabilis sit ipsa sapi-
entia,>> de hac munditia ruminandi <et immunditia non rumi-.
nandi ab} alio loco ita scriptum est: Thesaurus desiderabilis
requiescit in ore sapientis, vir autem stultus glutit illum
[Prov. XXl 20]. Hae autem similitudines rerum in locutionibus
® et observationibus figaratis propter quaerendi et comparandi ex-
ercitationem rationales mentes utiliter et suaviter moverint: sed
priori populo multa talia non tantum audienda, verum etiam
observanda praecepta sunt. Tempus enim erat, quo non tan-
tum dictis, sed etiam factis prophetari opporteret et ea, quae
65 posteriori tempore fuerant revelanda. Quibus per Christum,
atque in Christo relevatis, fidei gentium onsra observationum
non sunt imposita, prophetiae tamen auctoritas commendata“.

tiit illum ML L ¢. R ubi glutit pro glutiit positum est; et oleum in habi-
taculo justi: et imprudens homo dissipabit illud V — 59 Has autem R,
hae autem ML I. c. — 60 et observ. R, vel observ. ML I ¢. — 61 noverint.
F, noverit rel., movent ML L c., moverint correxi — 65 revelanda. Quibus
F; revelanda, quibus rel.
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n3peyenue, cb Koero AnocTonbTh Ka3ea: ,Beuuko e 4ucmo 3a yu-
cmumn® [Mocn. xemb Tuta | 15] u ,Benko cs30anue Boxcue e
006po* [l Mocn. kbMb Tum. IV 4], To 6uxa pa3bpanu, ye ToBa e
Ka3anb AngocTon®sTh.3a CAMOTO MMb CRLLECTBO ; OHOBa obaye nuca-
Hue nopapu wkkakeu npbacras, noaxonHu Ha BpbMeto, € Ha-
pekno HBKOW KMBOTHH HEYHCTH HE MO NPpHpoAa, HO MO 3Haye-
Hue. U Tt Hanpumbpb, ako craBa BbNPOCH 3a CBHHA H arHe, u
€QHOTO M APYroTO NO eCTeCTBO € YHUCTO, 3awoto ,Bemxo co-
30anue Loxcue e do0po“ [Cxkuy]; obave no wbKakBO 3HauewHe
arHeTo € YHMCTO, a CBHHATA — HEYMCTa; KAaKTO aKO KaKeMb
.raynass* ¥ ,MAABPBL, BcERO eaHo oTHL THA nBb cnosa no ecre-
CTBOTO Ha rjlaca, Ha 3ByKOBETH M CPHYKHTE, OTb KOHTO Ce CbCTOH,
e Bb BCBRM ciiydai 4ucto, obawe NO 3Haye€HHE E€AHOTO OTH
T OBk cnoBa, Cb KOETO Ce O3HawaBsa ,rnynasb”, MOXe Oa ce
Ha30Be ,HEYMCTO“, He TopajH CBOETO €CTECTBO, aMH 3auloTo
o3HavyaBa Hbwo Hewucto, A Hernu oHOBa, KoeTo e BB 06pa-
3uTh Ha Hbwara cBuHsTa, TOBa € Bb BHAA Ha Hbwara ,rnynass”;
H KaKTO OHOBa JKHMBOTHO, TaKa W THA OBbE CPHYKH, Cb KOMTO ce
Ka3Ba ,r/ynasb*, 03Ha4yaBaTh €AHO U CALLO HBILO: RAaTO HEYHCTO
MMEHHO € MOCTaBeHO Bb 3aKOHA OHOBA KHUBOTHO 3aTOBa, 3aWLOTO
He npbskuBsA, HO TOBa He € HEroBb NMOPOKBb, @ HEMOBO E€CTECTBO.
HMma obGaue xopa, KOUTO ce O3Ha4yaBaTh Cb TOBa KWBOTHO, KaTo
HEYHCTH Mo COOCTBEHBb MOPOKb, @ HE IO CBOETO €CTecTBO; TH
WMEHHO, MaKaph M fla CyllaTh OXOTHO AYMHTE Ha MAROPOCTLTA, HH-
RakRb He MHCIATB nocnks 3a Thxb : 3awoTo aa npbMbraius oTh BX-
TpBIIHOCTLTA HA NaMeTbTa CH KBMb yCTaTa Ha MHChJIbTa BCHYKO No-
Ne3Ho, KOETO CH YYJI'b, MOpPaaH CNafoCTbTa Ha CIIOMHYHETO, KaKBO
Dpyro o3HauyaBa, ocBbHb fa ro npbxusaLb No HEKaKbBL HauyHHbL
AyXoBHO? Ml OHHS KOHTO He BbpLIaTL TOBa, ce npkacrasars upkss
812 Ha OHHUS RUBOTHH. OTTaMb M CaMOTO Bb3AbpKaHHE OTb TAKOBa
Meco HY e noackano ga ce nasWMb OTb TaKbBb NMOPORBL. Bnpo-
HeMb, ThH KaTo CaMaTa MXAPOCTb € ChKpOBHILE BbikaenbtHo, 32
Tas YHCTOTa Ha NPEIKUBIHETO W HEYMCTOTaTa Ha HenpbiUBSHETO
OThApyra CTpaHa Thi € nucaHo : ,Bsocdesnno corposuLye nowusa 6o
yemama na X RXOpUs, a 6e3yMHUAMS MRHCEH 20 pasxuuasa“ [Mp. XXI
20}. O6aue THs cxopcrsa Ha HEwaTa B 06pasH 1 HabnogeHHs Mo
pagy ynpamHEHHETO Bb IMpeHe U CpaBHABaHe Le fa CX pasaBHK-
BaNKNO e0MHb NOoJie3eH: U NPUATEHb HA4YHHb Pa3CRANUBUTE yMOBE;
HO Ha no-npbauwHKUg Hapon®s CX GMAW BTHLANEHH MHOrO TaKHMBR
Hbla He caMo 3a criywWwaHe, HO ¥ 3a chbnioaaBaHe. 3aiUOTO TaROB2
e 6uno oHosa Bptme, Ta Tph6Bano He caMo Cb AYMH, HO M Cb
nkna pa ce npoporyBaTs ¥ oHus HEwa, Kouto TpkbGBano pa ce
OTRpHATHL Bb no-cetnbwHo Bpkme. A karo 6unu oTkputH 4pb3b
Xpucta u Bb Xpucra, He c® 6unu Bb3NOweHW Ha Bhpara H2
e3uuHUunTE KaTo 6pkMena Ha cbbnionasanus, obaye noskpenw,
3a pocToBEpHOCTL Ha MPopoYecTBoTO.” ;




56

XLIV. Nulla ratio sit in quadragesimali tempore venatio-
nibus uti: venantes enim nihil praeter carnes captant; ut ergo
nihil carnale sectari videamini, decenter a carnibus captandis
in quadragesimali praecipue tempore vobis est abstinendum ;

5 quanto enim ieiunii tempore arctius est divinis cultibus insi-

stendum, tanto est in cunctis mundi nocivis oblectamentis lon-
gius recedendum; praesertim cum neminem nisi reproborum
venationes exercuisse sacra designet historia.

XLV. A nobis scire cupitis, si in quadragesimali tempore
iudicia sint exercenda, et ad mortem aliquis addicendus; in quo
nos noveritis eadem de quadragesimali tempore super hac
respondere consultatione, quae diebus festis nos duodecimo ha-

5Tum responsionum nostrarum capitulo iam respondisse di-
gnoscimur.

XLVI lam vero si quadragesimali tempore liceat, si ne-
cessitas exigit, vel si non exigit ulla necessitas, ad bella proce-
dere, non vobis est necessarium exponendum, cum ex priorum
propositionum solutionibus quid vos conveniat agere, etiam nobis

5 tacentibus iam ipsi colligitis. Bellorum quippe ac praeliorum
certamina, necnon omnium iurgiorum initia diabolicae fraude sunt
artis profecto réperta, et dilatandi regni cupidus, vel irae, vel invi-
diae, vel alius cuiuspiam vitii dilector tantum his intendere, seu
delectari convincitur. Et ideo, si nulla urgeat necessitas, non

wsolum quadragesimali tempore, sed omni, est praeliis abstinen-
dum. Si autem inevitabilis urget opportunitas, nec quadrage-
simali est tempore pro defensione tam sua. quam patriae, seu
legum paternarum, bellorum procul dubio praeparationi parcen-
dum; ne videlicet Deum videatur homo tentare, si habet quod

s faciat, et suae ac aliorum saluti consulere non procurat, et
sanctae religionis detrimenta non praecavet. Porro muri lericho
filiis Israel, qui Sabbatum iam observandum susceperant, etiam
Sabbato urbem circumeuntibus et tubis clangentibus ad terram
protracti sunt [los. VI 20]. '

XLVIL Consulitis, si liceat in quadragesimali tempore iocis
vacare ; quod non solum in quadragesimali, verum etiam in

XLVI 916 ¢f. (iD c. 15 C. XXIIl q. 8 n. 1257 — 9 urgeat R, urgit
GD — 10 praeliis R, a praeliis GD — 11 opportunitas R, impotrunitas
D -- 11/12 quadragesimali est tempore R, quadragesimali tempore GD—
13 bellorum R, est bellorum GD.

XLVl 7 possimus F—8 et quagraqesima R, at ;uadragesima corrext;
et ieiunii F, ac iejunii rel. --- 11 abstinendum est addidi — 14/15 de eo
rationem R, rationem de eo V. :
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XLIV. HurakBo ocHoBanHe He Tpk6Ba nma umare, 3a pa ce
ornasate npk3n YervpeneceTHHuara Ha NIOBbL: 3alOTO OHHY,
ROMTO XO[STh Ha JIOBb, HULLIO APYro He HCKaThb [a yNoBiTh 0cBkHL
Meco, Ta, cnBnoBatenHo, 3a Oa M3rnesnaa, 4Ye HHLIO MbTCKO
He npkaurbpsare, Tpk6Ba cMHUpeHO ma ce Bbh3abpiKaTe nphBOUMHO
npk3s Yerupenecerhuuata orb nosupba Ha Meco. 3awyoro,
Ronkoto mo-seye Tpk6GBa ma ce oTnaBame Ha GoxmecTBeHu
obpeay Bb BpbMe Ha nocTh, TONKOBa No-Hajaneysb Tpkbsa aace
CTApPBNHEMDb OTh BCUYKW BpboHu 3abaBH, ocobeHo rorato cse-
weHata ucropus oT6bnk3Ba, ye HHKOM, ako caMb He e Hunb oTs
HeYyecTUBUTE, He ce e 3aHMMaBanb Cb JIOBb.

y XLV. Bue uckare ga y3Haerte ots Hach, Aa v tpkbsa b He-
TUpeneceTHULAaTa Na Ce MPOHM3BeXAa CRAb KM Oa ce obpHua Hh-
%Oit Ha CMBPTb. BB TOs cnywai we sHaere, 4e HHE OTroBapsMe
4a ToBa Ballle gONHTBaHe 3a YerHpepeceTHHUaTa Cb CXRILOTO, Ch
XOEeTO, KaKTo CxBalllaMe, Beye CM& B OTTOBOPHIIM JOCEKHO npasa:
HHuHUTE QUM BB ABaHajeceTaTta rnaBa Ha TWS HallW OTFOBOPH.

XLVIL Oa nu nbrb e no3soneHo Bb YetnpeceTHHuarta, ako
Aypara M3UCKBa, UMM ako HbBKRakBa Hykaa He M3MCKBa, ga Ce
NPUCTARMNBA KbMb BOHHE, HE € HYKOHO BeYe Aa BH Ce W3nara, Thbi
KaTo OTb pa3pblleHHeTo Ha no-nphEAHILIHKTE ClyYyau Bede cam
3aknioyaBaTe, K4KBO TMOAXOXKAAa Aa BbpIUWTE, OAKE M KOraro
MbN4Y4uMMb. 3aW0To HaanpbBapsHHATa Bb BOMHH W CpasKeHud, a
CARLI0O W NMOBOAWTE Ha BCHYRM cBagu CX H306pkTeHn nbiHcTBH-
TENHO OTh KOBAPCTBOTO lia ASBONCKOTO W3KYCTBO, M allYHHUATDH Aa
Da3suW¥py LAPCTBOTO CH MIIH OTHANEHHSATH Ha FHEBD, WM 3aBUCTb,
MY KaKbBb [a € OPYrb MOPCKb, 61Ba M306nHYeHb, 4e caMo Ha Thxb
ce oTnasa Mnu panBa. M 3aToBa, akO HUKaKBa HY)KAA HE B TacKka,
He camo B Yertupenecernuuara, HoO U BB Bckko Bpkme TphGea
na ce Bb3AbpiaTe OTb cpamenns. Aro obade BH TiaCcKa HEH3-
6bxenn cnyyaH, To M Bb HerupegecetHuuarta 6€3b ¢bMHEHHE He
Tpk6Ba na ce npbana3earte oTh NoaraTesHe Ha BOMHA 3a 3al1LUTa,
RaAKTO Ha cebecH, ThH H HE-OTEYECTBOTO HAM Ha OTe4eCTBeHHUTE
38KOHM, 3a Aa He M3rnemna UMeHHo, 4ye 4YosbKb H3Kywasa Bora,
WOME MMa, KaKBO Aa CTOPH CaMb, a He 3anbra ga ce NOrpHIKH 3a
cBoero 6naro u onosa Ha npyrutk u He npbpoTBpaTtdBa WETHTE
wa ceerata Bbpa. Ocebue ToBa crhuuTh Ha Mepuxona ce nosa-
nMNY Ha 3eMdATa, WOMBb cuHOBeTh Ha M3pauns, kouto Gunu Beve
Bh3npuenyu ga nasdrb cxkborvarta, 3a0bukonunu cxuwo B cxRboTa
Tos rpank v TpmOuTE 3aceupunu [Mc. Has. VI 20].

XLVII. Bue ce nonutsate, ga nu e nossoneHo sb Herupe-
neceTHduara fga ce oThaBaTe Ha Mrpd. A ToBa He e MO380-
neno Ha XxpHcTHauuThk He camo Bb YerHWpepecetnuuara, HO ¥ Bb
nukoe apyro Bpime. Ho rnodeske Ha Back camutk, KoMTO KaTo
HEMOLLHY OLLLE HEe MOKeTe na Bb3nk3lere Ha npavuHaTta, 3a ga Bb3-
npHeMeTe 0TTaMo Bh3svluennTh 3anoBkay Ha Bora, a cre Hacra-
Henu,kaKTo HbRrora cunoBett Ha Uspauns, b nonera, 3a na saemere
noHe oTTaMo HBKaKBW [OCTRMHH M HE Thil 3HAYUTENHW HacCTas-
neHud, HWE CXRLIO OLlie He MONeMb Aa nageMb cbLBbTa pa ce
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nullo tempore licitum est Christianis; sed quia vobis, qui in
montem nondum ascendere tamquam infirmi potestis, ut inﬂe
s sublimia mandata Dei percipiatis, sed in campestribus, quemad-
modum filii quondam Israel, positi estis, ut saltem ibi plana et
minora quaeque praecepta sumatis, necdum possumus suadere,
ut omni tempore iocis abstineatis, at quadragesima et ieiunii
tempore, quando peramplius et instantius orationi et abstinen-
o tiae et omnimodae poenitentiae, sicut longe superius exposui-
mus, vacare debetis, non solum iocis <abstinendum est>, ve-
rum etiam ab omni vaniloquio et scurrilitate, quae ad rem non
pertinent, atque ab ipso otioso verbo, ut in Evangelio Domi-
nus dicit: Quod locuti fuerint homines, reddent de eo ratio-
15 nem [Matth. XIl 36]: si de otioso, quanto magis de noxio et cri-
minoso ? nulla ergo voluptatum et iocorum; et maxime in tem-
pore -ieiuniorum, vanitas seducere valeat; non enim lamenta
cum iocis conveniunt, et falax ac deceptrix laetitia veraces la-
_ crymas producere nescit in proximo: praeterea est iudex, qui
adixit: Vae wvobis, qui ridetis nunc, quia lugebitis et flebitis
[Luc. VI 25]: hinc Salomon ait: Risus dolore miscebitur, et
extrema gaudii lucius occupat [Prov. XIV 13]; hinc iterum
dicit: Risum reputavi errorem, et gandio dixi: Quid frustra
deciperis ? [Eccles. Il 2. Hinc rursus ait: Cor sapientium, ubi
» lristitia est, et cor stulforum, ubi laetitia [Eccles. VIl 5];
gratum namque Deo sacrificium est afflictio contra peccatum,
Psalmista testante, qui ait: Sacrificium Deo spiritus contribu-
latus [Psal. L 19} ;

XLVII. Unde nec uxorem ducere, nec convivia facere in
quadragesimali tempore convenire posse nullatenus arbritramur.
Iterum quid hinc sacri canones dicant, episcopo vestro docente
scietis.

XLIX. Praeterea sciscitamini, si licet exhibere vobis quem-
admodum prius in dotem coniugibus vestris aurum, argentum.
boves, equos etc.,, quod quia nuilum peccatum est, et leges hoc
connivent, et nos ut fiat minime prohibemus; et non solum

shoc, verum etiam quidquid ante baptismum egistis, et nunc
quoque vobis agere profecto conceditur [S. Greg. in evang.
hom. 24]. Nam piscatorem Petrum, Matthaeum vero - telo-
narium scimus, et post conversionem suam Petrus ad piscatio-
nem rediit, Matthaeus vero ad telonii negotium non resedit,
o quia et aliud est victum per piscationem quaerere, aliud telonii
lucris pecunias augere. Sunt enim pleraque negotia, quae sine
peccato exhiberiaut vix, aut nullatenus possunt; ad illa ergo tan-
tum, quae ad peccatum implicant, necesse est, ut post conver-

XLVIII 1/2 ¢f. GD c. 11 C. XXXIlI q. 4 p. 1648.

XLIX 7 et seq. cf. ML ¢t. 76 p. 1184, ubi ex hoc responso post verbu
«Nam piscatorem Petrum, Mathaeum vero" supplendum est: ,telonarium
jﬁilm}:s. et post conversionem suam®" — 10 qua et aliud R, quia aliud

Lilite.
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Bb3abpikate Bb BChkKo BpkMe OTh HMrpH, To noHe Bb Yertupepge-
ceTHHLaTa W Bb BpkMe Ha NOCTb, KOrato, KAKTO MHOroO no-ropk
BH M3N103KHXMe, Olle MnoBe4Ye MW Mno-HacTohuuBo Tpkb6Ba pa
ce OTnaBaTe Ha MONWTBa, Bb3AbpMaHWe W BCEKaKBO noka-
SHHE, HY}AHO € Aa Ce Bh3AbpKaTe HE CaMO OThb HIpH, HO M
oTb BcERaKBO NYCTOC/NIOBHE W BOJNHOAYMCTBO, KOMTO HE BAM3aTh
Bb pabora,a CAWO H OTb BChKa npa3sgHa AyMa, KaKTo Ka3Ba Bb
Esanrenvero lNocnoas : ,3a scroxa npa3oka 0yma, KOAmMo Kaxcams
wosnyume, we omzosapams* [Mar. Xl 36]. Ako we otroBapsats
3a npa3sgHa fiyMa, TO Konko noseye 3a Bpbana W nphkcrmnua?
W TBH HMKaKBH CyeTHM ynOBONCTBUS U WrpH, W TO npbaumuo
Bb BpkMe Ha noctd, na He 6&/paTh Bb ChCTOSHME Na BH Cbbnas-
HATh: 3allOTO PHAAHHS Cb MIPH HE Ce CXOXAATH, U JIBbI/IHWBaTa U
u3MaMHHu4ecka Becenba He MOMe fAa H3Kapa BefHara MCTHHCKH
cbn3n. OcebHb TOBa MMa cRpus, KOWTO e kRa3ans: ,/0pKo 8ams,
KOUmo ce cummeme ceaa, 3QU0OMO we ce Hackspbume u pasnia-
weme* [Ilyx. VI 25]. Ero 3awo Canomonsb ka3ea: Komb cmmwxa
e ce npuUMICL newaas, U HQ padocmema CespUEKEMs e CKpsls*
[Ftp. XIV 13]; ero 3awo nosTopHo Ka3sa: ,Cumxa ciemoxs 3a 3a-
Oayda 4 Ha padocmsma KA3axs:@ KAKEO Ce AbIHCells Hanpas3ono 2*
[Exn. 1112]; eTo 3awo Toi naks ka3Ba: ,Copoyemo na MAOpummn e
mamo, Ormo uma cKkpsbs, a cepoyemo Ha Ge3ymuummn — Omwmo
uma seceane* [Cxur VI 5]; u ro 3awoto yrogHa Bory skeptsa
e cbrpywenHeto npkab rpbkxa no ceupbTencrsoro Ha ncanMonk-
Beua, Koito Ka3sea: ,/Kepmsa bozy — 0yxs coxpyuwens” [[lcan.
L 19}.

XLVII ). Eto 3amo Hue Mmucaumsb, ve npbss Yetupene-
CeTHHLATa HHKaKb He nonobasBa HUTO Aa ce MKEHWTe, HUTO Aa
npasute rowasku.: OTh apyra cTpaHa, Kakso Ka3BaTb 3aToBa
cBeTHTE KaHOHM, We y3HaeTe, KOraTo BM MOy4YaBa BalUMATH
€MUCKOMb.

. XLIX. OcekHb TOBa HckaTe na 3HaeTe, ga M BA € NO3BO-
neHo na paBaTte, KakTo no-Hanpbab, BB 3ecTpa Ha CbnpyruTh
CH 3nato, cpebpo, BosoBe, KOHe H Op. [ToHeske TOBa He € HH-
Kakb8b rpbxb, a2 v 3aKoHWTE ro THPNATHL, MU HHE HW HaM-MaslKoO
He 3abpaHsiBame na ce BbpliH; U ABHCTBUTENHO He CaMO TOBa, HO
- M BCHYKO, KOETO CTe BbpLIMAK Nphau RPBbLUEHHETO, BU C& NO3BO-
nsBa M cera na ro ebpuuute [Ce. Mpur. Omun. 24 kuMb eBaHr.).
BnpoyeMt Hue 3naemn [lerpa rato pubapn, a Martes — kato
MHTapb, U cnbab cBoeto obGpaiuenue [leTbphb ce BB3BBLpPHA OT-
HOBO KbMb pHbapcTBo, a Mareit He ocTaHa npH MUTapCKOTO CH
3aHgTHe, 3al1OTO efHO e faa CcH u3rapBame nphkxpenarta upbss
pubonosn, a Opyro e na cu yBenuuasame mnaputh upb3ab poxo-
nuth Ha muTapcTBoTo. HauctHHa, MMa MHOTO 3aHATHUS,” KOWTO WMIIH
€aBa, WY HHKaKL He MoraTh fAa ce Bbpllatb 6e3b rpbxb;
CaMO KbMb OHHA 3aHATHS, KOWTO BMNpHMuYBaTh Bb rphxb,
myxbTh cnbab o6paiuenyero cu He Tph6Ba fa ce Bb3spbLua. Obaue,
RaKRbBTO 3aHasTL Bchbku npbou obpauweHuero cu e M3BLPLL-

Banb 6¢3n rpbxb, Hero crbab obpalwenuero cu He e rphuHO
OTHOBO fa nopeme.
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sionem animus non recurrat: quod vero quisque ante conver-
;s sionem sine peccato exercuit, hoc eum . post conversionem re
petere non est culpa. - ;

L. Quid de eo, qui de quadragesimali tempore cum uxore
sua coierit, sit iudicandum, episcopi vestri et sacerdotis, qui ab
eo constitueretur, arbitrio considerandum ac diffiniendum com-
mittimus, qui singulorum mores agnoscere poterunt; et unius-

s cuiusque vestrum causas libratis personis ac temporibus discer-
nere, seu moderari debebunt. Porro cum ea eodem tempore
sine aliqua contaminatione dormire omnino liceret, si ignis et
palea sine laesione communionem aliquam habuissent, vel si
diabolicae fraudis astutiae nescirentur; nam ubi masculus cum

o femina pariter conversantur, difficile est insidias hostis antiqui
deesse, quae nimirum non defuere, ubi solitaria fratris et soro-
ris, Amnonis scilicet et Thamar, extitit parvissimo spatio com-
moratio [Il Reg. XIll 8 —14].

Ll Si liceat uno tempore habere duas uxores, exquiritis;
quod si non licet, scire cupitis, apud quem inventum fuerit,
quid exinde facere debeatis. Duas tempore uno habere uxores,
nec ipsa origo humanae conditionis admittit, nec lex Christiano-

srum ulla permittit. Nam Deus, qui fecit hominem ab initio, mas-
culum unum fecit et unam feminam tantum [Gen. | 27}, cui po-
tuit utique si vellet duas uxores tribuere, sed noluit; scriptum
quippe est: Propter hoc relinquet homo patrem et matrem, et
adhaerebit uxori suae |Gen. Il 24], non dixit uxoribus; et ite-

wrum: Erunt duo in carne nna [ibid.], masculus scilicet et fe-
mina in carne una, et non tres aut plures. ltaque apud queq
uno tempore duae uxores inveniuntur, interim priori retenta
posteriorem cogatur amittere: insuper et poenitentiam quam
loci sacerdos praeviderit, compellatur suscipere. Denique hoc

15 tam immane scelus est, ut homicidii quidem peccatum, quod
Cain in Abel fratrem suum commisit [Gen. IV 8], septima ge-
neratione cataclysmo vindicatum fuerit [Gen. VIl 17}; adulterii
autem flagitium, quod Lamech omnium primus’in duabus uxo-
ribus perpetravit [Gen. 1V 23—24], non nisi sanguine Christi abo-

» litum extiterit, qui septima et septuagesima generatione secun-
dum Evangelium luxerit in mundum.

LI. Si nosse desideratis, quid de his, qui quemlibet eu-
nuchizant, iudicandum sit, paginas legum revolvite.

LI 8 Propter hoc R, Quamobrem V - 14 praeviderit R; ut cap. 73
consideravit /; fortasse praeceperit Msi, :
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L. Rakso TptbBa na ce orcxad 3a oHs, KOMUTO npb3an Ye-
THpepeceTHHUara ce cbbHpa Cb keHa cH, npbpocrassMe pa ce
obMucnn WM onpbaknu OTh CcXAa Ha BalUMS €MUCKOML M Ha CBe-
LLEeHHWKa, KOWTO wie Oxpe Ha3HayeHb OTb HEro, ThH KaTo 1k
e MoraTh Oa OMo3HasTb HpaBuTh Ha oTabnuuTh Xxopa M we
Tpk6Ba na pblwasats M ypewparb -aknara Ha schkoro emworo
oTb Bach, Kato npbukHaTL Nuuata U obcrosrencreata. M Thi
Bb CRIMOTO BpbMe pa cnu ¢b Hes 6e3b BCBRO ockBepHeHnHe 6w
610 HaMBNHO [OMYCTHMO, ako OrbHbLTHL M nikBaTa GHxa MmManu
6e3b Bpbaa HERaKBO ChIIPHUKOCHOBEHHE, WITH 8KO HE Ce 3HaeXa XHT-
pocTUTE Ha AABOJICKOTO ROBapCTBO, 3aALLOTO KOraTo MAKb ChiKH-
TENCTBYBa Cb ¥EHa, MAYHO nMncBaTh KO3HWTE Ha BErOBHHA
Bparb, ROUTO €CTECTBEHO He CXR NWMNCcBand ¥ tamo, akro ocra-
BIHETO HacaMb Ha Opaib W cecTtpa, HMeHHO Ha AMHoHa ¥ Ta-
Mapa, ce e yka3sano iia cuBCEMBb K&co pa3scrosuue [lI Ku. oo
Llaperk XIll 8—14].

Ll. Bue nwrare, na nu e nossoneHo na umate enHOBpH-
MenHo OBk cBrpyrd, U ako TOBa He € MO3BOJIEHO, JKeNlaeTe ja
3Haete, KakBO TpkGBa pa cropuTe Cb OHR, y Koroto Omne
ToBa OTKpHTO. EgHOBpEMeHHO na MMaTe OBk sKeHU HHTO ce Jo-
nyuwia oTb CaMHUs MPOM3XoAb Ha YOBELIKOTO CBHCTOSHHE, HHUTO Ce
nossonsiBa oTbh HEKaKbLBL XPUCTMAHCKH 3aKOHB. 3auioro Bors,
KOHMTO OTHa4asno € Cb3aans HOB5Ka, € Chb3Aanb CaMO €AHHB MAKD
¥ egHa weHa [But.127}; Toit HenpbmMbHHO e MOrbab, aKo e we-
Nasnb, Aa My nage peE keHH, HO He e noxenanb, TbH Karo
€ NHCaHO : ,3apadrR mosa uje O0cmasy 408mKs bawa cu U maixe
cu, u we ce npuasmnu Koms scena cu“ [Bur. Il 24]; ToH. He e Ka-
3alb! ,KBMb KeHHTh cu“; W naxks kassa: ,[lle 0x0ams Osama
65 edna nasms* [Cxui], pasbupa ce MXA¥B W eHa Bb efHa
iNbTh, @ He TpUMa W noBeve. U Tbit TOR, y KOroTo ce OTRpHATH
enHoBpkmenHo pgBb keHH, Ha nbpBO BpkMe Hexka Ompe
3acTaBeH® fa 3albpky no-nphkovilHaTta M ga HamycTHe no-cet
HbuwHata: cBpBXBL TOBa Heka 6Xne NpHHyAeHb Aa npueMe H
NoxasHHWe, KOETO CBeLEeHOCNYRUTeNbTs Ha MEcroTo mphasuaum.
Haii-cernk ToBa npbcrmnnenne e TonkoBa ronkmo, ta rpbxbTn
Ha yoskroybuiicTBOTO, KOETO € M3BbpluKMn® Kannb cnpbmo Gpara
cv Asena [Bur. IV 8], e 6uno HarasaHo BbcegMOTO MoKoNBHHE
cb noronts [Bur. VI 17), a nosopxoTto absuue na 6nyacTso, ROeTO
Hal-Hanpbo®e OTh Bcuuku e M3BbLpwHNb Jlamexs cnpbmo apk
wenu [But. IV 23—24], e 6uno sanuueHo caMo Cb KpbBbTa Ha
XpHcTa, KOWTO cnopenb eBaHreNnveTro € Bb3CcHsnb Bk cBbra Bb
ceneMaeceTb U CeAMOTO NOKONEHHE.

LIl. Axko senaere ga ysuaere, kakBo TpkGBa pa ce oT-

CAROM 3a OHHY, KOWTO CROMATH HEKOro, pasrbpHere crpaHuuMTh
Ha 3aKoHa.
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LII. Consulitis, si licet super mensam, in qua sacerdos,
aul diaconus deest, vexillum sanctae crucis imprimere et com-
edere: quod procul dubio licet; nam omnibus datum est, ut
et omnia nostra hoc signo debeamus ab insidiis munire diaboli,

;et ab eius omnibus impugnationibus in Christi nomine trium-
phare : superest tantum, ut cum potior adest, inferior hoc sibi
nisi fussus non audeat arrogare: quoniam, Non est discipulus
super magistrum [Matth. X 24]; et iterum praecipit Apostolus
dicens: Honore, invicem praevenientes [Rom. Xl 10].

LIV. Dicitis, quod Graeci fateantur, quod in Ecclesia qui
non constrictis ad pectus manibus steterit, maximum habeat pec-
catum: hoc ut fieret praeceptum fuisse nusquam, ni fallimur,
invenitur, ac per hoc, nisi fiat, peccatum non est: nam quidam

s faciunt hoc, quidam illud; nunc isti hoc genus humilitatis, nunc
illud ostentant: nisi forte qui pertinaciter recuset facere, quod
omnes viderit facientes. Verum et hoc, et multa in diversis locis
alia humilitatis indicio fiunt, et hoc, cum fit, non nisi humilitatis
gratia fit, et revera scriptum est: Oratio humiliantium se nubes

w penetrabit [E<cl. XXXV 21]; proinde sive hoc, sive aliud quid
humilitatis excogitare potest homo, non estreprehendendus, quia
secundum Evangelium, gui se humiliat, exaltabitur[Luc. XVIII 14}.
Sienim quis ante principem mortalem veniens cum omni reve-
rentia et timore stat, loquitur et incedit, quanto potius eum qui

i ante Deum, qui est aeternus, terribilis, et excelsus, accesserit,
cum omni pavore ac tremore non solum stare convenit, sed et
quasi servum semetipsum in conspectu eius humiliter praesen-
tare; et quia quorumdam in Evangelio reproborum ligari manus,
et pedes praecipiuntur [Matth. XXIil 13}, quid aliud isti agunt, qu

» manus suas coram Domino, ligant, nisi Deo quodammodo di-
cunt: Domine, ne manus meas ligari praecipias, ut mittar in
tenebras exteriores, quoniam iam ego eas ligavi, et ecce ad
flagella paratus sum? Hinc etiam pectus percutimus signantes
videlicet, quod nequiter egimus, displicere nobis, ac ideo ante-

squam Deus feriat, id nos in nobis ipsis ferire, et antequam
ultio extrema veniat, commissum poenitentia digna punire.

LV. lam vero quod asseritis, Graecos vos prohibere com-
munionem suscipere sine cingulis, quibus sacrae scripturae tes-

w

- LIV 8 cum fit F, cum sit re/, — 9 humiliantium se R, humiliantis
se



63

LIII. Bue ce ponuteaTte, Aa M € NO3BONEHO A3 Bb3ja-
raTe 3HaMEHMETO Ha CBerusi KPpbCTh BbPXy Tparie3ara, Ha KOATO
NWNCBa CBEUWEHHKL WM ASKOHB, M Aa saere. Tosa 6e3w cbMHE-
HUe e MNO3BONEHO, 3alOTO Ha BCHYKH HA € Naf€HO TOBa 3HaMe-
Hue, Ta 4pb3b Hero TpkbBa fa cu ocHrypssaMe BCHUYkKW HEWa oTH
KO3HMTH Ha OsBona M na M3nusaMe Bb MMeTo Ha Xpucra nobk-
OWTeNH OTb BCHYKM HeroBM Hanageuus. Ocrasa camo pa ce
Kame, LWOTO KOraro MPHCRTCTBYBA NO-ropeHsb, Aa He: cMEe no
DONMHMATL Oa CH NPHUCBOM TOBA, 3aLLOTO ,HBMA Y4EHUKD NO-20PEHD
oms ywumeast cu* [Mar. X 24], m owe senHaxs Anocronsbts
HacTaBsi, KaTo Ka3Ba: ,/lpaseilxu nosede wecmb eOuUH® Ha Opyes*
[Mocn. kbMBb Puma. Xil 10].

LIV. Bue kKa3sate, 4e rbpuuth 2asBasarb, Y€ HaH-ro-
nbMb rpbxb cM HaBnM4a OHS, KOWTO He CTOM Bb WbPKBa Cb
ckpbCTeHH Ha rbpav pmub. He ce cpbuia nukmab, ako He ce
NbEMb, Oa € MMano HacrasleHHe fa Ce BbpLUK TOBa, H

Tbil, aKO He ce BbplM, He € rpbxbs — BNpoyYeMb enHH
NOCTRMNBaTL TaKa, APYrH — WHa4e, a TPETH NpPOABABATL Ty TO4,
Ty OHs Buab cMupenne — ocsblHb ako HBkOW ynopuTo

OTKasBa fda CTOPM OHOBa, KOeTo e BHabAb, 4e BCHYKM TO
Bbpwath. Ho W TOBa, U MHOro apyru Hbuwla Ha pa3nuyHH
mbcra ce M3BBLpLIBaThL Bb 3HaAKb Ha CMWpeHHe, M TOBa, KaTo
ce U3BbpllIBa, W3BbPLIBA C€ CaMO 3apajld CMHpEHWE, U HaWCTHHA
nvcavo e: ,Moaumsamana cCMEPERUMI Uje NPOHUKHE NPrH3s 0OAA-
gumn“ [Mpkm. Hoc. Cup. XXXV 21]; sarosa yosbke 61no ye Moxe
Aa U3MMCIIM TOS HaY¥Hb Ha CMHUpeHHe, GMNO [Apyrb HauWHb, He
6usa ma ce nopuuasa, Tbid KAaTO CbINACHO €BaHrenuero ,Koimo
ce cuupu, we ce 6s30uzne [Nyka XVI 14]. Bnpoyemt ako Hb-
KOH, Boxoskpakku. npbab CMBPTEHB rocnonapb CTOW, TFOBOPH H
cTxRnBa Cb BCkKO yBameHue M CTpax®b, KONKO nosewe nopobasa
Ha OH#, KOWTO e cTRnuNb npbab Bora, wo e skuens, crpa-
IWEHb W Bb3BUUIEHD, HE CaMO [a CTOM Cb BCEKaKbBL CTpaxb H
Tpenerb, HO W CMWpeHO Aa npbacrasu npbab norneaga My camus
cebe cu rato pobn? M Tuii Kato Bb eBaHrenuero ce noyuasa
na ce Bbp3saTh pAUBTE 4 HO3BThE Ha Hbkou HeuectmBu [Mar.
XXII 13], kakBo mpyro BBPILATH OHHMA, KOUTO BBLP3BaThL PRUETS,
cu npbab Bora, ocebub abro Bory xassarb no wbkakbss Ha-
4uHb: ,locnogv, na He HacrasMw® pa 6xpaTh BLP3AHH K-
ubts MU, Tapabmna npareHs Bb NO-ABNGOKU TLMHUHH, MOHEKE
a3L Be4ye rd Bbp3axb M €TO rOTOBL ChMb 3a GuuysaHe“? 3a-
TOBa CRUO0 HHe yapsMe repauth cH, oueBMOHO O3HauyaBaiiKH,
Y€ He HM Ce HPABH OHOBa, KOETO 6Ee3NRKTHO CMe CTOPHIH, He
3atosa, npbau Borb pa ru Gue, nue camu ru Gueme, u ye nphau
Aa pokpe NoCTEAHOTO OTMBUIEHHE, HaKka3BaMe MPOBHHEHHETO
CH Cb AOCTOHHO MOKasHHe.

LV. OrHocHo TtBBppenuero Bu, ue repuutt BM 3abpaHs-
8aThL fa npuemare npuyacrde 6e3b NOACH, HHE HaMbNHO He-
3HaeMb, Ha KakBW csugbTencrsa ce ocnawsts, 3a gna BM 3abpa-
HATb Cb NpasBo ToBa, OCBBHL Mowke 6M Ha M3IsbeTHOTO cauak-
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timoniis hoc prohibere iure probentur, nos penitus ignoramus,
nisi forte illo quo Dominus praecipit dicens: Sint lumbi vestri
s praecincti [Luc. Xl 35]. Verum hoc sancti Evangelii testimoni-
um non per litteram, sed per spiritum oportet impleri. Nam si
ad hoc istud praeceptum est, ut non taliter servaretur, cur non fi-
unt pariter quae sequuntur, utlucernae ardentes [ibid ], et sicut
agnum comedentibus iubetur, ut baculum in manibus tenean;

0 [Exod. XII 11]? habent suum ista mysterium, et intelligentibus
ita clara sunt, ut ea magis, qua decet, significatione serventur.
Nam in lumborum praecinctione castitas, in baculo regimen pa-
storale, in lucernis ardentibus bonorum splendor operum, de qui-
bus dicitur: Sic opera vestra luceant [Matth. V 16], indicatur.

'5 Rudes ergo fidelium mentes, ut sanctus et egregius propugna-
tor Ecclesiae papa Coelestinus scribit [Epist. 4], cuius haec sum-
matim verba mutuati sumus, ad talia non debemus inducere;
docendi enim sunt potius quam illudendi, nec imponenda eo-
rum oculis, sed mentibus infundenda praecepta sunt.

LVI. Nosse vos velle asseveratis, si liceat omnibus vestris
praecipere tempore siccitatis ad pluviam postulandam ieiunium
et orationem facere; vobis quidem hoc agere licet: quoniam
ieiunium et oratio magnae virtutes sunt, et ad has iugiter faci-

s endas.vestra multum valet hortatio; sed congruentius est, si
haec per episcoporum dispositionem fiant: ipsi namque sunt
qui ligandi solvendique potestatem accipiunt, ad horum vocem
populi Dei castra moventur, et requiescunt: sine his tamquam
sine capite fore videmini, et quasi oves errantes et non haben-

1o tes pastorem inceditis. Siquidem in talibus prisco tempore, quod
nunc quoque sancta tenet Ecclesia, sacerdotum praecedebat
institutio, et omnis penitus ordinatio, et tunc reliqae plebis sub-
sequebatur assensus, ac per hoc, ordine debito custodito, et
‘unanimitate servata, Deo largiente, voti praestabatur effectus.

LV 5 et seq. papa Nicolaus in universum Coelestini ep, [V ML i.
59 p. 430/431 secutus est — 7 ut non taliter £, ut taliter rel. — 13 -bono-
rum splendor operum. de quibus R; boni splendor operis, de quo ML i
¢. — 14 Sic opera vestra luceant R, Opera vestra luceant ML L c,, Sic lu-
ceat lux vestra coram hominibus: ut videant opera vestra bona V_; indi-
catur R, indicantur ML [. ¢. — 18 illudendi R; ludendi ML L c., ubi etiam
illudendi adnotatur; imponenda R, imponendum ML L c.

LVI 2 praecipere F, praecipue rel. — 4 virtute$ R, forte virtutis H;
has om. H — 14 praestat F, praestatur retl.
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1€NCTBO, Bb KoeTo Borb HW HacTaBs, KaTO Kadea: /MG 6.x0e
xpscmems eu nprnacans ! [Nyka Xl 35]. Obaue ToBa cerpbren-
<TRO Ha cBeTOTO eBanrenwe He TpkOGBa na ce W3nbnua Oyk-
BajlHO, a nQyXOBHO. 3alWoTo, ako 3a Tas ubnb € pgapeHo
TOBa HacCTaBlieHHe, sa na He Ce€ Cna3Ba NO TakbBb Ha-
YWHDB, 3alll0 Aa He Ce H3BBbPLIBAThL Cxuwo Taka OHMS HhIla,
RouTo TaMo cnknBaTh, KakTO: ,Cémmusxuyumn 6w da OX-
dams 3anasenu“ [Cxwi], ¥ wakTo ce 3anopbaBa Ha OHHS,
KOWTO SfaThb arHe, na AbPXaTh ®e3bvnb Bb pxka [Hax. Xl 11]?
Ho Ttus nkwa uMath cBOsTa TalHa M CxK ThH SCHM 3a cBb-
pywuts, Ta 16 ce cnasBats Olle TNOBeYe Cb CMHCBNE,
KOMTO HMMBL noaxompaa. 3alloTo Bb NpbENacBaHETO Ha KPbCTa
ce kpve ubnomxapHero, Bb ToaraTa — NAacTUPCKOTO ynpas-
nexHe, a Bb 3ananennth cBbTHAHMLM — OnbBCBKBTL  Ha
no6putk nkna, 3a kouto ce xasea: ,Jod Oa cemmsams eawumrs
Omaa!® [Mar. V 16]. YU 1wt vecebnywmts cbppua Ha BbpHKTE,
KaKTO NMHIle CBETHSTb M OT/IMYEHD 3alUMTHHRD Ha WbpPKBaTa
nana Llenectuns ¥) [Mucma 4], yniito cnbanu aymu cme 3aum-
ctByBanu w3ubno, ve Tpk6sa na sbBewpamMe Bb TakuBa Hbwa,
3aworo 15 TpE6sa no-ckopo na ce obyuaBalb, OTKONKOTO Aa Ce
3abaBnapaTb, ¥ HacTaBneHHsTa He Tpk6Ba pa ce Bnarate Bb
ounTh HMb, HO fia Ce BAHMBaThL Bb CbpAUATa HMb.

LVI. Bue yekpsBate, ue uckare fia 3HaeTe, Aa I Ha BCHYKH
TH € NO3BONEHO fa Hapempate BbL BpbMe Ha cywa nocth
3a M3NpoCBaHe Ha ABXKABL W paa ycrposBate monebens. Bamb
€ NO3BONIEHO N@ NpP2BHMTE TOBA, MOHEKE NOCTBTb M MONHMTBATA CX
senukn pobponbreny, asapa ru svpwkTe HenphKkARCHATO, MHOrO
BaXH Bawlero noackwmanue. Ho no ymkctHo €, ako ce npassats no
HapemaaHHe Ha eNUCKONKTE : M T0 3211070 Th CK OHHUE, KOWTO No-
' ny4aBaTb BNacTbTa Ha BbP3BaHe W pa3Bbp3BaHe, H Mo ThXHHUS 30Bb
cTaHbTs Ha DBomus Hapopgn ce Mbctu u cu oTnoumsa: 6esb
1EXxBb M3rneskpa, Kato uye nv we O6xpere 6e3n rnasa, U LIe
XOAMTe KaTo oBue OGnyXpaowy ¥ NHILeHH oThb nacThpb. U nbii-
CTBHTENIHO, B TaKWBa Cinyyau Bb cTapo Bpbme e BwrpBbno Ha-
npbab cBelleHHYecKOTO CrcnoBHe U cebTckaTa BnacThb Usibno 4%),1
ToraBa HenocpbacTeeHo e cnbaBano CHLINACHETO Ha OCTAHANMs
Hapoat — HELLO, KOeTO W 10 cera cnassa CBeTaTa ULPKEa —,
M No TOS Ha4yWHBb KaTo ce e cuOniofaBan®d TOK 3aABIKHTENEHD
PeA® M Ce ChNasEano €AHHOAYWIHETO, C& € OCKIIECTBSBaNo Cb
Bosus WMIEAPOCTL M3NBNFEHHETO . Ha KeNAHHETo.
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LVIL. Graecos vetare perhibetis eunuchos animalia vestra
mactafe, ita ut eum qui ex animalibus ab illis occisis comede-
rit, grave commisisse peccatum affirment. Sed nobis valde ab-
sonum est, et adhuc frivolum sonat, quod dicitur. Porro quia

s ratiocinationem ista dicentium non audivimus, nihil inter'm de
assertione ipsorum nondum plene cognita decernere diffinitive
valemus. Unum tamen scimus, quoniam si eunuchi praecepta
Dei custodierint, ad regnum caelest= percipiendum nihil eis
obesse membrorum poterit detruncatio, cum secundum Apostolum

19in resurrectione omnes occurramus in virum perfectum [Ephes.
IV 13], et per prophetam Dominus, si eius mandata observa-
verint, eunuchis nonnulla laeta promittat {lsa. LVI 4]. Siquidem
et ille eunuchus Rethiops a sancto Luca evangelista pro virtute
&t integritate vir appellatur, dum dicit: E¢ ecce vir Aethiops, eunu-
s chus, potens Candacis reginae [Act. VIII 27).

LVIIL. Utrum velato an nudato capite mulier in ecclesia
stare debeat, Apostolus docet [l Cor. XI 5—6|; Mulier orans,
aut prophetans non wvelato capite, defurpat caput suum: unum
est enim ac si decalvetur, nam si non velatur mulier, ton-

s deatur; si vero turpe est mulieri tonderi aut decalvari, velel
caput suum, et iterum [ibid. 10]: /deo, inquit, debet mulier
velamen habere super caput propter angelos, id est, sacerdo-
tes; et rursus ait [ibid. 13—15]: Vos ipsi iudicate, decet mu-
lierem non wvelatam orare Dominum? nec ipsa natura docet

1 vos, quod vir quidem si comam nutriat, ignominia est illi:
mulier wvero si comam nutriat, gloria est illi, quoniam ca-
pilli pro velamine ei dali sunt.

LIX. Quod de femoralibus sciscitamini, supervacuum esse
putamus; nos enim non exteriorem cultum vestium vestrarum,
sed interioris hominis mores in vobis mutari desideramus, nec
quid induatis praeter Christum, quofquot enim in Christo bap-

s tizati estis, Christum induistis [Gal. Wl 27]; sed quomodo
in fide ac bonis. operibus proficiatis, inquirimus. Verum quia
simpliciter de his interrogatis, verentes videlicet ne vobis in pec-
catum imputetur, si praeter aliorum consuetudinem quid sal
tem in minimis agitis Christianorum, ne quid desiderio vestro

10 subtrahere videamur, dicimus, quoniam in libris nostris iussa
sunt femoralia fieri, non ut his mulieres uterentur, sed viri:

LVl 5 audivimus F, audimus re/. — 15 Candaces . ;

LVIIl 4 est enim R, enim est V — 7 velamen R, potestatem V — 9
Dominum R, Deum V — 11 nutriat om. A H Msi F. . Y

LIX 4 quotquot R, quicumgue V — 14 non potestis addidi — 25
recdum R, ne nunc quidem V — 26 estis carnales R, carnales estis V.
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LVII. Bue 3assssate, 4e ropuuthk 3abpaHsBath Ha Ckon-
uuth fga RonaTb kuBOoTHUTE BH, TBH uYe Th TBBLpAaTL, e
TEWDBKL rpbxb € W3BBLPLIMNL OHA, KOHTO € ANb OTh KHBOTHH,
3aKknauu orb Thxb. Ho 3a Hach e TBBpnb Ge3cMHCneHO u nopu
3By4H KaTO rnyMa TOBa, KoeTo ce ka3sa. Bce nakmb, noweske He
¢Me 4ynn o6OCHOBAHWETO Ha OHMS, KOWTO Ka3BaTh TOBa, HHE He
MOMeMb, BrpoueMb, Hullo onpbabneno pa pbwumn 3a 1hx-
HOTO. TBbpAEHHE, ThH KaTO TO Ollle HE HH € HaNbNHO M3BBCTHO.
{Ipy Bce TOBa, €HO 3HaeMb, Y& aKO CKONUW1b CNas3sTe HacTas-
nenusra Bomun, o6pk3saHero Ha ynoserh HMB HHKaKb He MOXKE
na wMb nonpkuu aa 6mpaTh npueTH Bb uapcTBoTo Bowwue, Thi
RaTo cbrnacHo Anocrona Bb Bb3KPECEHHETO BCHLKH AOCTHrame
O CLCTOSHHMETO Ha ChBbpLeHb MAXDB [[Tocn. kems Edp. IV13],
nbkb ¥ 4pk3b npopoka [ocnoabp ob6tuiasa Ha ckonuuth HEKOM
pajocTd, ako cna3sth Herosu1s nosenenws [Hcaii LVI 3. U
NBUCTBUTENHO M OHS CKOMEHB €THOMELL Ce HapHya OTb CBETH
esBaHrenucts Jlyra MxAwb mopaau csosaTta nobponktens U Heno-
POUYHOCTb, KaTO Ka3Ba: ,H emo MRICE emuoneys, crkoneys,
seamoxca na yapuyama Kawoaxus* [Qkan. VI 27).

LVHL Oda nu tpk6sa xeHata pa CTOM Bb UbPKBaTa Cb
NOKpHTa T/laBa, WK Cb rona, y4u AnoctronsTs [l Mocn. kbMB
Kop. XI 5—6): ,Bcnxa oJicena, Koamo ce MOAUL UAL npopode-
CMBYsa cb HENOKPUMQ 24a8a, 3aCPAMA 2/a6ama CU, 3QU40mo e 8ce
e0HO, Kamo 4e AL e ofpscHama. 3auomo aKo He ce noKpusa
acenama, Hexa ce cmpudice. Ho axo e cpamomno Oa ce cmpuoice
Hcena uau Oa ce OpscHe, HEKG CU NOKpUSA 24a8ama,“ w Nakb
kasea [Cxuwi. 10} ,3amosa e 0avicha Jicenama da uma wa erasama
ClL  NOKpUBANO 3apadu aHzeAUmnD®,.T. €. 3apagu CBELLEHOCHYKH-
tenutk; U orHoBO ka3sa [Cxw. 13—15): ,Bue camu csoeme,
npusuuno au e Jscena bozy Oa ce moau zo0n0z2na8a? U He yuu au
8L CAMOMO ecmecmso, 4e aKO MXIHCBMD omaaexcoa Koca, mo e
Ge3vecmue 3a neeo? U axo acena omeznescda xocama cn, mo e
cAa8a 3a Hes; 3aujomo Hell e 0alena KOCama 8MILCMO NOKPUSANO®.

LIX. Kaksoto nurtate 3a rawuik*), cmbrame, ue e u3-
JIMLIHO; 3aLOTO HHE KenaeMb fa ce npoMbHM y BaCh HE BEH-
WHKA BUAL Ha apexuTh BW, HO HpaBuTh Ha BRTPBWHUA 40BEK®S,
W He NpuavpsaMe, Bb Karso Apyro ce obnuuate ocsbHb Bb Xpucra,
- NOHEJICE Bcunya, Koumo cme ce Kpscmuau g5 Xpucma, cme ce
o0amkau 86 Xpucma® [Mocn. xbmb Fan, Il 57], Ho kakb cTe
HanpbgHany 8L Bbpata u pobputk abna. Odaue, 3awoTo npo
CTOAYLWHO nuTate 3a ThXb, GoelKn ce oueswpHO, na He 6w pa.-
84 ce BMBHW BB rpbxs, aKo Bb Hali-npebuuth pabotk u3BLpLIBaTE
nbwo BuNphrH obGnuyas Ha apyruTh XpHcTHaHH, To 3a ;a3 He

. W3rneskna, 4e He ynoOBNETBOPABEME HANBLJIHO JEeNaHHeTO BH, HHE
BY ‘Ka3BaMe, 4e Bb HalMTh KHUIK e 3anosbazHo nace NnpaBaTh
raluy, HO He 3a facH CcnyaTh Cb TEXb Kenurh, a Mxmerh: cera
obaue onuTaiTe Ce, WOTO, NO KAKBBTO HauMHb cTe NphMUHanU OThb
'cTapus 4OBBK'® KBMb HOBHS, Taka Bb BCHYKO Aa NphEMUHeTe OTh No-
npbauiuHKg ¢ o6Muait KLMDB HAlUMS HPaBbL; aKO NW NMbKbL HE

£
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nunc autem, ut quemadmodum a veteri ad novum transistis
hominem, ita de priori consuetudine ad morem nostrum per
omnia transeatis, facite; sin autem <non potestis> , quod placet,
15 aglte. Nam sive vos, sive feminae vestrae, sive deponatis, sive
induatis femoralia, nec saluti officit, nec ad virtutum vestrarum
proficit incrementum. Sane quoniam diximus iussa fuisse femo-
ralia fieri, notandum est, quia nos spiritualiter induimur femora-
libus, cum carnis libidinem per abstinentiam, coarctamus:
wnam illa loca femoralibus constringuntur, in quibus luxuriae
sedes esse noscuntur, quamobrem fortasse primi homines post
“peccatum in membris suis illicitos sentientes motus ad arboris
ficulneae folia concurrentes sibi perizomata texuerunt [Gen. il
7]; sed haec spiritualia sunt, quae hactenus portare non pot-
» eratis, sed necdum, ut cum Rpostolo dicam, pofestis; adhuc
enim estis carnales (I Cor. 11l 2]; et ideo hinc perpauca diximus,
cum plura, Deo donante, dicere valeremus.

LX. Consulentibus vobis, si liceat absque ieiuniorum tem-
pore quantulumcumque valde mane comedere, respondemus,
quoniam neminem patrum nostrorum ante horam diei tertiam
manducasse, nec sancta Ecclesia ante horam hanc traditionem

s sumendi cibum accepisse recolimus, vel monumentis quibus-
cumque reperimus: e contrario vero quosdam eorum usque ad
vesperum, alios autem usque ad nonam horam diei: porro alios
usque ad sextam invenimus ieiunasse: nullum autem mane
cibi quantulumcumque sumpsisse comperimus, cum potius Vae

10 dictum iis, qui mane comedunt, fuisse legerimus [Isa. V 11]. Quam~
obrem ab isto maledicto vos alienos esse desiderantes horta-
mur, ut ante horam diéi tertiam nullum omnino corporalem cibum
etiam in ipsis insignibus solemnitatibus omnino sumatis: nam
quae solemnitas potest esse Pentecoste sublimior, in qua Spiri-

15 tus sanctus super apostolos des:endit, ac per hoc homines me-
ruerunt in se suscipere Dominum? In ista nempe festivitate
sancti apostoli cum aliis nonnullis hora diei tertia reperiuntur
fuisse ieiuni, cum repletos Spiritu sancto, et loquentes omnium
gentium linguis quibusdam incredulis audientibus et obstupescen-

2 tibus, et quod musto essent repleti ii, qui simul aderant, falso
dicentibus Petrus apostolorum princeps responderit, dicens:
Non enim, sicut vos aestimatis, ebrii sunt isti, cum sit hora
diei tertia [Act. 1l 15], ubi notandum, quod non solum apostoli,
sed et omnes qui cum ipsis erant, id est, centum viginti viri,

2 super quos Spiritus sanctus cecidit, hora diei tertia ieiuni repe-
riantur. Simul etiam notandum, quod non dixerit beatus Petrus
simpliciter : Non, sicut vos aestimatis, hi ebrii sunt, sed ad-
diderit: cum sit hora diei tertia,; ac si patenter diceret: ipsi
liquido nostis, quod non sit istis consuetudinj ante horam diei

3 tertiam ieiunium solvere, quamobrem frustra illos ebrios esse

LX 10 ils add. F — 22 ebrii sunt isti R, hi ebrii sunt V (uf 27).
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MOMeTe, BbpLIETe, KAKBOTO BH € yrofHo. 3auioTo 6uno ye Bue,
6MN0 4e KeHWTE BH WMNW CBansaTh WM HageHaTh ralll4, TOBa
HuTO nphYyd Ha cChnaceHUeTo BH, HHTO QAONpPHHaCS 3a MpH-
pbcra Ha pmobpoabrenuth Bu. EcTecTBeHO, noHeme ka3axme, ue
e 3anosbmaHo [ma ce npasate rawmd, Tpk6Ba pa 3a6bak-
UMb, Ye HUe OYXOBHO ce obnuyaMe Bb rauid, Karo crhcHs-
BaMe MOXOTbTa Ha MNbTbTa 4pb3b BB3ABPIAHHME : 3al10TO OTh
ramurh ce npucrkrats oHus MECTa, BB KOMTO, KakTo Ce 3Hae,
ce HaMHpaTh CefAMllaTa .Ha pa3NycTHaTOCTbTa, MNOpPaAH KOETo
moxe 64 nupeuthk xopa cnbab rphxa, Kato cX nouyscrByBanM
3a6paHeHH BbJIHEHHS Bb ynoseTh CH, CX Ce MPUTERNH MPH JIH-
cTaTa Ha CMOKOBHHLATa M CR CH Chluunu npunacku [Bur. Il 7};
HO Th CR QOyXO8HH, KOMTO HO cera HE CTeé MOIJIM Ja HOCHTE,
.@ U ceza“, 3a ma rosops cb Anocrona, ,0lie He Moxceme: no-
nexce sce ouwje cme nasmexu* [l Mocn. kwvMb Kop. Il 2}, w
3aToBa NO TO® Cly4ai cMe Kas3and TBepAE ManKko, Makapb H Ia
6uxmMe Mornu ¢k Boxu papb nosede Aa KameMb.

LX. Ha Bawus Bbnpocs, Aa NH e MO3BOJIEHO H3BbHL BPh-
METO Ha MOCTa 3apaHb paHO MA@ sfeTe, KOJKOTO M Majko, OT-
roBapsiMe, Y€ KaKTO CH CMTOMHSIME, HJ/IH KaKTO HaMHpaMe Bb HEKOM
naMeTHHWUY, HHUROH OTh OTUMTE HM He e anb npbou Tpetus
yach Ha peHa?’), ¥ cBerata uWbpKBa He e 3anasuna npk-
naHue, ga ce BRycBa xpaHa npbau TOS Yach, @ HANPOTHBL KAKTO
cpbuiame, HEROM OTH TEXb He CX 21HM yarRb A0 BeuepbTa, OPYrH
NbKB 10 AeBeTHs Yach 4?), ocebHb TOBa ApYrH Hak® A0 wecTHs 9):
obaue HHe 3HaeM®m, Ye HMKOW 3apaHb He & BKRYCBanb, KOJKOTO
M ManKko XpaHa, ThH Karo CMe 4elid, Y€ MO-CKOPO € Ka3aHo:
.T0pxo" wa ouus, routo 3apanb spats [HMcait V 11]. 3atosa
HWe, KaTo KenaeMb Aa Oxpgere maneyb OTH TOBa MPOKRIATHE,
BH ysbilasame na He BRycBaTe M306wo npbuu TperHs 4ach Ha
[eHs HUKakBa u306uw0 ThnecHa xpaHa pame BB caMuth G6bnb-
HUTH Npa3saHuuM. 3alloTO KaKbBb Mpa3gHUKbL Moxe gma Oxpae
no-eb3BMlleHt oTh [lerpecetHHuara, Bb Kosto Ceeru [yxnb e
crb3wne Hapb anocronuth, M Yph3b TOBa CR Ce ynoCTOMNH Xo-
pata pa Bb3npHemaTb Bb cebe cu Mocnoma? Bn TOs MmeHHO
npasgHURb Ce yra3Ba, 4e CBETUTE anocToNM 3aegHo ¢k HEKOM
Apyru He 6MnK 9NM YaKb 10 TPETHS Yach Ha AEHS, ThH Kato Nbp-
BOAMNOCTONBTL OTTOBOPHNL Ha HEKOH HeBbpylouwH, ROMTO wYynu
usnbnHenuts ¢b CeetH [lyxs U roBOpsALWM Ha €3MUMTE Ha BCHYKH
nnemeHa, Ta ce yynbnu Ha ToBa W NbWAMBO TBBLpALAH, Ye Ci
M3MBAHEHH Cb BUHO OHHUS, KOMTO O6unH ce cwubpanu 3aepHo,
RATO PERBLNb: ,TUR BNPO4EMB He CR NUSAHL, KAKMO 8ue MUCAUME,
noxexce e mpemu uace na Oens“ [Oban. Il 15], akro Tpk6sa na
ce 3a6bnbiku, ye ce yka3saTh HeBKyCHNW XpaHa Bb TPETHS Hach
Ha [eH: He CaMO anocTonuTh, HO U BCHYRH, KOWTO GUNH 3aenHO Cb
TEXb, T. e. CTO W pBajecetbTE MmKe, BbpXy KOWTO cnb3biab
Csetvt [lyxn. Cmuwespbmenno Tpk6sa na ce ot6bnbku, ye 6na-
MeHUTH [eThph He e pekbnn npocto: , TUA He CX nUAKW, KAKMO
e yucaume“, wo nobasunts: ,nOHedNce e mpemi 4acy Ha deHA",
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putatis. Imitamini itaque hos, ut Spiritus sanctus, ét si non tar-
dius, saltem hora tertia diei vos ieiunos inveniens, sicut istds.
vos quoque inspiratione suae gratiae repleat. : i

LXI. De cetero scire vos velle significatis, quot vicibus la:-
calis persona per unumquemque diem orationem facere debeat:
in- quo scire vos convenit, neminem exceptum esse ab eo, quod
Dominus in Evangelio dicit: Oportet semper orare, et non de-

5 ficere [Luc. XVIII 1], et Apostolus: Sine intermissione orate
[I Thess. V 17]; quod sanissime, praefato sancto Augustino do-
cente [Epist. CXXXI n. 18], sic accipitur, ut nullo die intermit-
tantur certa tempora orandi; quae autem sint haec certa tem-
pora orandi, quae nullo die praetermitti ded:ant, quaerite et

10 invenietis.

LXII. Refertis, quod lapis inventus sit apud vos, antequam
Christianitatem suscepissetis, de quo si quisquam ob aliquam in-
firmitatem quid accipit, soleat aliquoties remedium corpori suo
praebere : aliquoties vero sine profectu remanere; quod utique

s etiam de illo lapide quid nunquam sumentibus quotidie certum
est evenire, videlicet, ut alii quidem ab aegritudine sua remedium
sanitatis recipiant, alii vero infirmitate tabescant. Quamobrem
nos tamquam <actores> vobis consulentibus utrum de cetero
sit agendum an respuendum, respondemus et decernimus, quate-

10 nus omnis eiusdem lapidis sumptus penitus prohibeatur, et om-
nimodis refutetur, et in solo illo lapide Domino nostro lesu
Christo, quem reprobavere aedificantes, hic factus ‘est in caput
anguli [Matth. XXI 42], spes totius salutis humanae ponatur, et
tamquam a fortissimo recuperandae fortitudinis nostrae reme-

15 dium expectetur, ad quem vos accedere, et in eo fiduciam om-
nem locare beatissimus primus apostolorum Petrus per episto-
lam suam hortatur, dicens: ad quem accedentes /{apidem wvi-
vum ab hominibus quidem reprobatum, a Deo autem electum
et honorificatum, et ipsi tamquam lapides vivi superaedifica-

“20 mini in domum spiritualem || Petr. Il 4—5].

LXIII. Consulitis praeterea, si liceat viro Dominico noc-
turno vel diurno tempore cum uxore sua coniungi aut dormire;
quibus respondemus: quoniam si Dominico die ab opere mun-

LXI 7/3 cf. ML ¢. 33 p. 501. :

LXIl 5 qui R, quid correxi — 8 erroris R; vox illa erroris aut st
eorrupta, aut suverflua H, actores emendavi; (cf.du Cange | 64 s. actor:

n, 3) — 20in domum spiritalem R, domus spiritualis V2
LXIII 5 omnimoda F. :
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KaTo Ye I4 SBHO Ka3Banb:@ ,BHe camu scHO 3HaeTe, 4e ThMb
HE e Bb 06uuaii ga npERACHaTBL BL3ABLPHKAHMETO CH OTb XpaHa
npkau TpetHs yach Ha [€Ha, NOPaaM KOETO Hanpa3gHO MHUCAHUTE,
ye oHua <k nusHK“. U Tui ThMb nogpamasaiite, Ta CeeTH ayxs,
HaMupalK¥ B, aKO He MO-KbCHO, MOHE Bb TPETHS 4ach Ha AeHS,
HEBKYCHMNHM XPaHa, ia M3NBLJHW H Bach faMe, KaKTO OHHSA, Cb
BAbXHOBEHHETO Ha cBosTa Gnaropath.

LXI. Bnpoyemb Bue 3asBsBaTe, 4e IeJllaeTe [Oa 3HaeTe,
KONKO TMARTH MHUPSHCKOTO nvue BchkH emauHb AeHb TpkGea
na npaBu Monutea. OTHOCHO ToBa nopgo6asa Ha 3Haere, 4e HH-
KO He e H3K/IOYeHb OTh OHOBa, KoeTo [ocnoab Ka3Ba Bb e€BaH-
renvero: , Trmbsa sunazu dace Moasms i 0a He nadams QYxXoms I
[llyka XVIII 1] » AnocTronbts : ,Henprmemanno moreme ce ! || Mocn.
kbMb Con. V 17]. A ToBa, XaKkTOo cnNOMeHaTHATB cBeTH Asryc-
THHb YYW Hali pasyMHO, TbH ce Bb3NpHEMa, WOTO Bb HHKOK [IeHb
Aa He ce nponywats M3BbcTHM yacoBe 3a monutBa. Kou obaue
CR THA M3BBCTHM yYacoBe 3a MONMTBA, KOMTO Bb HHWKOH fOeHb
He TpE6Ba ma ce nponywars, NUTaiTe M wWe Hambpure.

LXII. Bue pasnpassarte, ye npbou ga npHemMere XpHCTHaH-
CTBOTO, Yy BaCh € O6MNb OTKPHUTHL €fUHD KaMbKb, OTb KOHTO, akO
ibroit nopagu Hemowpb B3eme nbuio, cnyysa ce pa pobue nkkwb
3a Thnoto cu, a nbkora ma ocraHe 6e3n nonsa. Ho BB Bchku
cny4a#d CHTYpHO €, Yye TOBa CRLIOTO cTaBa 6e3b chmubHUe exe-
OHEBHO H Ch OHHS, KOMTO HHKOra He B3MMaTh HHILO OTb OHSK
KaMbKb, Ta €OHU OTb ThXb nonyyaearb Mo APYrb HauWHb NBKb
3a osnpaBsBaHe OTb 6onecTbTa CH, a APYrd U3HEMOrBaTb OThb
CBOATa HeMOllb. 3aToBa KaTo Ce AONUTBaTe A0 HaChb, Aa NH No-
HaTaTbKb Jla CH CIy}HTE Cb HEro, MNKW f[a Ce OTKaXere OTb
Hero, HMe KaTo Ballli noneuyutenu Bu oTtroBapsMe v phlwasame
da ce 3a6panu m3ubno Bchbko B3eMaHe OTH CARIUMA . KAMBKDL W
Aa ce onposeprae no BckkakrbBbL Ha4YuHb, Ma Aa Ce BBL3NOKH
Hapempata 3a ubnoro yoskwko cnaceHMe camo Ha OHA Ka-
Mbib, locnona Hawero Wcyca Xpuere, korore, 3mpapurs ot-
XBLPAWAK, a TOW CTaHan®s rnasa Ha =rena [Mareit XXI 42], u
na ce ouaksa nbKb 3a Bb3BPBLILAHETO Ha CHNaTa HHU OTh HEro
KaTo OTh Hal-9KME, KBbMb KOWTO mMbpBcanoctonsbts npkbna-
menuaTs [leTsps Bu cbBETBa na npUCTXRNATE, U Ha HEro Aa Bh3-
nowxute uknoro cu ynosauwe, wato ka3sa: ,[lpu nezo (t. e.
Tocnona) npucminsaiime, xamo npu KamsKs HCUes, OMsd LOEHYUM™D
omxgeprens, a oms boza u3bpans 1 YmHens, U CAMU KAMO HCULK
KamsHi 8v33udailme ce 85xpamsdyxosens!* [I Mocn. Merp. I 4—5].

LXIII. Bué nurate ocebub ToBa, a ¥ € NO3BONEHO Ha
MAWKa nph3b HowHOTO M pHesHo Bpkme Ha ocnoguus geHs na
ce cuOMpa Cb ®eHa CH, MK ma cnu ¢b Hes. Ha ToBa oTrosa-
psaMe, ye aro BB ['ocnomuus nenb TpkOGBa pga ce OTKRayeMb OTb
cebrcka paGota, kakTo fno-ropk BM noyuMxme, KoOnKo noBeue
Tpk6ea na ce npkpnassame oTb NABLTCKO YOOBOJICTBHE H OTBH
schkaxkeo ocksepHenue Ha Thnoto? OcobeHo Korato sBHO cBk-

OO4YH HMETO Ha rOCﬂOAHHﬂ feHb, Y& Bb TOA MO€Hb XPHUCTHAHW-
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dano cessandum est, sicut supra docuimus, quanto potius a
voluptate carnali et omnimodo corporis pollutione cavendum ?
praesertim cum Dominici diei nomen, quod nihil eodem die
praeter quae Domint sunt Christianus agere debeat, liquido
manifestet. Porro idipsum est de nocturno ipsius diei, quod de
diurno, tempore sentiendum. Unus est enim dies, qui tam di-
urno quam nocturno spatio constat, viginti quatuor horas ha-
bens. Nam nisi tam absentia quam praesentia solis unus exi-
steret dies, nequaquam Scriptura diceret: Factum est wvespere
et mane dies unus [Gen. | 5]: iam vero si dormiendum sim-
pliciter eodem sit tempore cum uxore propria, quinquagesimo
harum responsionum nostrarum capitulo, quod sensimus, cur-,
sim iam intimavimus. Porro, ut verbis utar Roostoli, %#oc ad
ntilitatem wvestram dico, non ut iaqueum vobis iniciam, sed ad
id quod honestum est, et quod facultatem praebeat sine impe-
dimento Dominum obsecrandi [I Cor. VIl 35].

LXIV. Quot diebus viro, postquam mulier filium genue-
rit, ab ea sit abstinendum, non adinventionibus nostris, sed
verbis beatae memoriae Gregorii Romani pontificis et Anglo-
rum gentis apostoli declaratur, qui Augustino episcopo, quem
in Saxoniam ipse direxerat, scribens inter cetera dixit [Epist.
lib. Xl, epist. 64]: ,Ad eius vero (id est ‘mulieris) concubitum
vir suus accedere non debet, quoadusque proles, quae gignitur,
ablactetur. Prava autem in coniugatorum moribus consuetudo
surrexit, ut mulieres filios, .quos gignunt, nutrire contemnant,
eosque aliis mulieribus nutriendos tradant; quod videlicet <ex>
sola causa incontinentiae videtur inventum, qui dum se conti-
nere nolunt, despiciunt lactare, quos -gignunt®.

LXV. Tunc recte non licet cuilibet communionem7 Christi
percipere, quando gulae deditus non invenitur ieiunus, adeo ut-
mysticam mensam parvipendens prius cibi laici sumptu ieiu-
nium solvisse videatur, Christique venerandum corpus ac pre-
tiosum sanguinem a ceteris non discernens alimentis non prae-
posuisse omni humanae refectioni, sed postposuisse noscatur.
Remedium quippe salutiferum est corpus Christi contra pec-
catum ei, qui hoc ante omnem escam veneranter consumit. Et
certe quotidie medicos vacuis visceribus sua cernimus pocula’
proprinare: et si hoc pro sanitate corporis agitur, quanto po-
tius est pro animae salute patrandum? Ceterum quamobrem

LX.V 62et"seqq. ¢f. ML t¥77 p. 1194 — T suus R, eius ML L ¢
quoadusque proles quae R, quousque qui ML L ¢. — 19 nutriendos R, ad -
nutriendum ML [ ¢; — 10/11 sola R, ex sola ML L c.

LXV 8 et qui hoc ante omnem escam veneranter non sumit R/
nost haec verba 31 lacunam statuit, et reliqui adnotaverunt. ,huius loci
pars altera deest:" ei qui pro et qui et consumit pro won sumit legendum
esse mihi videtur. .
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HWbTH HMLO He Tpb6sa ma BbpwM ocBbHBL OoHOBa, Koeto e [oc-
nogde. [Mukb U BHe Tpb6GBa ma wyscrBysaTe 3a HOWHOTO BpbMe
Ha caMMs TOS% AEeHb ToBa CXARUIOTO, KOETO 4yBCTByBaTe€ M 3a
AHeBHOTO My BpkMe. BipoueMsb eauHt e AeHbTH, KOHTO cejcbeTon
KaKTO OTH RHEBHO, Thi U OTH HOoWHO BpkMe, umalku pgsape-
ceTb 4 yerHpu Haca. 3aujoTo ako He 6M ce obpa3sysans eguHB
JleHb KaKTO OTh OTCRTCTBHUETO, TaKa W OTh [PUCKTCTBHETO HA CITLH-
ueto, Hanpa3aHo [Mucanuero 6u kasano: ,Cmana oms sewepsma
u 3apansma eouns Oews“ [Bur. | 2]. A na nu tpk63a pga ce cau
n306u0 ¢b cobcTBeHaTa MeHa Bb CRLOTO TOBa BpkMe, Hue
Beye Obrno B 0O4CHHXME, KaKBOTO CME& MHUC/IWAM, Bb NeTpece-
Tata rnaBa Ha THS Haliv oTroBopw. [Mo-HaTaThkb, 32 na cu no-
wlyReMB b aymuts Ha RAnocrona: ,mosa xaséams 3a col-
cmeexama 8l nNOA3a, He 3a 0a 68U X8PAR NPUMKA, HO 3a Oa 6u
HACO4Q KbMb MOBA, KOEMO e 4ecmuo, i Koemo 8u 0asa 853MOJNC-
socmy Bozy 0a ce nocsemume 6e3s nprxa® [l MNoc. kumb Kop. VII 35].

LXIV. Konko neHa MxbTh Tph68a fa ce Bb3abpka OTb CBO-
sTa weHa, cnbab KaTO My poau CUHB, ce 00SCHSBa HE Cb HallUH
npuobpkrenus, a ¢b ayMuth Ha GnaskeHonametnus [puropui,
PHMCKH NbPBOCBELLEHHKL M anoCTON® Ha aHTIKWHCKOTO nneme,
KOHTO NULIEHKN Ha enucrkona ABrycTuHs, 110 caMb Ouns M3npa-
tans 8 Cakconus ), Mesay apyroto e kasanb [[Mucma k. X,
nucmo 64]: ,A po cwbupaHe cb Hes (T.e. ¢b sKeHaTa) coberse-
HMATL MAKD He TpEGBa fda npucTANs, Yakb A0 KaTo poxbara,
wo ce e poguna, He O6xpme otbura ore Mnbro. ObGaue nows
HaBHMKBL CH Npobu NATb Bb HpaBUTE Ha KeHeHuTh, Ta MeHHTH
npbHebpbEreats ga XpaHdATb CHHOBETH, KOWTO pampaThb, U TH
npbpaBaTs Ha OpYrd JKeHW, 3a Ja M XPaHATH; @ TOBA WMEHHO
M3rnexpaa, na e U3HambpeHo caMO nMopaay HEBbL3AbPIKaAHWETO Y
OHHMSl, KOWUTQ, KAaTO HEe HCRaTh fAa Ce Bb3Abpwarh, nNpbHebpbs-
BaTh [a KbpPMATh OHHUS, KOWTO paskpaTh.

LXV. Cnpasepgnuso camo Torasa He e NMo3soneHo Ha HEKoro
Da npueMe -nNpU4acTHeTo Ha XpUCTa, Koraro, OTAadeHb Ha upb-
BOYrogve, Ce yKaKe TOJIKOBAa MaslKoO MOCTHHWKB, Ta U3rfempa, ye
ubHeHkH Manko TalHCTBeHaTa Tpane3a e nphKACHaN®L MNO-paHo
nocra 4pb3n B3aumaHe Ha cBhkTcka XpaHa, W ce y3Hae, 4e He
pasnuyaBaiikv csewleHoTo Thno sa Xpucra u ckxwnoubHHata
My KpbBb OTb OoCTaHanuTh xpaHu, He e npbanoyens nupsuTh
npbab Behbrko vosblwKo noakpbngaBaHe, HO ru e MOCTaBWIBL Ha
3apHo mMbcTo. 3auwloto cnacurendo nbkrapcTso npoTHsbL rphxae
Thnoto Ha XpHcra 3a OHf, KOWTO Cb yBameHHe ro B3eme nphau
schko spnene. M GescnopHo Hue BHMkpgame, ye BobkM pmeHb nb-
xapuTh naBaThb Aa ce NuATL NbRapcTBaTa MMB Ha rnagHoO ChpALE:
a2 aro T0Ba Ce TNpasd 3a 34paBHeTO Ha TEJIOTO, KONKO MoOBeuYe
Tpkbsa na ce u3nbnHe 3a cnaceuvero ua aywara? Brpouems,
3awo He TpkBGsa ga npueme ThnoTo M KpbBbTa Ha XpHucra OHs,
KOMYTO € TERJIIO KpbBb OTh ycTaTa MM HOCA, HUKAKBO MPaBHIIO
se Hu yyu. [biicTBUTenHo TOBa, KOeTo HBKOMH HM3nauwa NMpPOTHBBL
BONATa cH, He Tpk6Ba na My ce BmbHsiBa BbL BMHa, W 3aToBa Aa
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non debeat is, cui sanguis ex ote vel naribus profluxerit, cor-
pus ac sanguinem Christi percipere, regula nulla docet. Nam
quod invitus quis patitur, in culpam ei non debet imputari, ac

15 per hoc nec a participatione tanti remedii coérceri: novimus
namque, quia mulier, quae fluxum patiebatur sanguinis, post
tergum Domini humiliter veniens vestimenti eius fimbriam te-
tigit, atque ab ea statim infirmitas recessit [Matth. X 20 er
seqq.]. Siitaque mulier haec in fluxu sanguinis posita vesti-

20 menti Dominici tactu non iudicatur indigna, immo ipsius Domini,
nam ipse dixit: Tetigit me aliquis {Luc. VIl 45]; cur ei, qui
sanguinis ex ore vel naribus fluorem sustinet, non liceat salu-
tifera Christi sacramenta percipere ?

LXVI. Graecos prohibere vos asseritis cum ligatura lintei,
quam in capite gestatis, ecclesiam intrare; quod nos quoque
similiter non abs re forsitan inhibemus: nam saepe memora-
tus ac semper memorandus apostolus Paulus ait: Omnis vir

s orans, aut prophetans wvelato capite, defurpat caput suum
[I Cor. Xl 4]. Et iterum: Vir quidem non debet wvelare caput,
quoniam imago et gloria est Dei || Cor. Xl 7}; quod enim de
velamine dicitur, etiam de ligaturae volumine debet, credimus,
observari.

LXVIL Perhibetis vos consuetudinem habuisse, quoties-
cumque aliquem iureiurando pro qualibet re disponebatis obh-
gare, spatham in medium afferre, et per eam iuramentum age-
batur: nunc autem per quos iurare debeatis, a nobis iuberl de-

s poscitis. Sed nos ante omnia non solum per spatham, verum
etiam per aliam omnino conditam speciem iurari iudicamus in-
dignum. Per quem enim quis iurat, profecto et diligit et vene-
ratur, sed et fiduciam suam ei firma stabilitate commendat :
quamobrem per Deum iurandum est, qui ab hominibus diligen-

10 dus et venerandus, et in quo omnis spes et fiducia est lo-
canda, et a quo prae cunctis creaturis est semper auxilium ex-
pectandum, nam cum a Domino per caelum, terram, caput et
Ierusalem. non iurare iubetur [Matth. V 34—36], nil nisi ut per
creaturam iuretur, procul dubio inhibetur. Quod autem per Dei

5 nomen iurare praecipiamur, ipso iubente, didicimus. Sane pos-
sumus per eas dumtaxat creaturas iurare, quae divinis sunt
cultibus deputatae, ut est templum et altare, in quibus qui iu-
rat, iurat in ipsis, et qui habitat in ipsis, et si quae sunt talia.
Quapropter iure per Evangelium iurandum est, in quo quidquid

2 continetur, nihil nisi Dei, qui in eo scribitur et legitur, esse
profecto dignoscitur: ipsum enim lex nostra, ipsum testamen-
tum nostrum, quod legifer et testator Dominus et Redemptor

LXVI 2 quos nos R, forte quod nos H —, 6 caput R, caput suum
— T est Dei R, Dei est V — 8 dicitur A H F, dici rel.

LXVII 23 eliam et F, eliam rel.
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My Ce o~paquyaBa ABAbLTH Bb TaKOBA 3HAaYMTENHO NBRApCTBO;
ABbKbL M 3HaeMb, Ye KEHaTa, KOSTO CTpajana OTb KphBOTeye-
HHe, Karo goiuna cMupeHo 3aab ropba Ha [ocnona, nonphna
ce No Kpas Ha gpeXara My, M BeaHara HeHHaTa HeMOollb 9 Ha-
nycuana. [Mar. IX20 ucn | M Toii ako Tas seHa, cipajana oTb
KpBLBOTEYEHHE HE Ce CYWTa HeaoCTOWHA pa ce gonpe Ao ape-
xata locnonus W maxe no camus [ocnonb, 3awoTo TOH CcaMb
kaspa: ,Jonpr ce wmwxol 0o mene® [Jlyka VI 45], 3awo pa
He e NO3BOJIEHO HAa OHS, KOMTO CTpajna OThb TEYEHHE Ha KPbBb
M3b yCTaTa WIWHOCA, Aia NpHeme cnacutTenuuThTafiHcersa Ha Xpuera?

LXVI. Bue tBbpaure, 4e rbpunutht BM 3abpanssatb na
BAM3aTe Bb WhPKBa Cb NOBe3ka OTb NEHEHB MNaTthb, KOSTO HO-
cute Ha rnaBa”). ToBa ¥ HHe npueMaMe HErnd 3a MNoONe3Ho,
3all0TO YEeCcTO CMOMEHaTHATh M AOCTOEHb BHHArM na ce cnome-
HyBa anocronb [laBenv ka3sa: ,BemKu MAHNCH, KO2AMO ce MOAL
BALL npopotecmsysa, KO € Cb MOKpUmMA 2/a8a, 3ACHaMEa 22a8ama
cu* [l Mocn. koMb Kop. Xl 4], u narn: ,MRxucoms umeHHo He
mpnbsa Oa cu nokpusa zaasama, noxedxce e o6pass u caasa bo-
scun* [CRw. 7). Bnpouemsb TOBa, KOETO ce Ka3sa 3a MOKpHBa-
noro, Tpk6ea ma ce cwbniopasa — BEpBaMe — M OTHOCHO W3-
BHBRaTa Ha MoBe3KaTa.

LXVII®). Bue 3asssBarte, Yye cTe WManu obr4uai, KonYeM®b
cre ce pkwaBanu na obsbpskere HEROro ¢b RierBa 3a HEkaksa
pabota, ga u3HacaTe ny6nW4HO eaMHB nanews’3), u BbL HEro
na crasa 3akjeBaHeTo. A cera M3uckBate ga 8u onpbpbaums,
Bb KakBM cxulecTBa TpkbBa na ce kbnHere. Obaue Hue npbau
BCHMYKO CYWTamMe 3a HEJOCTOWHO fJa ce RbaHe Yyoebkb He caMo
Bb €QWHB Nanewsb, HO W Bh BCckka gpyra chTBOpeHa Belyb. 3a-
LOTO, Bb ROroTO HEKOM ce KbnHe, Hero mhHcTBMTENHO U obHua
M Tauv, a ¥ HeMmy posbpssa cBoeTO ynoBaHWe Cb TBbpAa He-
usMbHHOCTL: 3aToBa Tpk6Ba pga ce xbnHere Bn Bora, ko#ro
Tpk6Ba na ce obuua u Tauu oThL XopaTta, Ha koroto Tpk6Ba pa
ce Bb3nara Bchka Hapemxpa u ynosanue, W oTb Koroto npbko
BCHYKH CbTBOpeHHs Tpk6Ba BUHAarKM pna ce oyakBa NOMOLUb, 3a-
woTo, Korato otk Bora Hu ce 3anosbgBa ma He ce KbIIHEMBb
BL HebGeTo, 3emsra, rnasara u MHepycanums [Mar. V 31—36],
HHWO papyro Oe3cnopHo He HM ce 3albpausBa ocsbHBb Oa ce
KblHEML Bb cbTBOpeHus. Ofauye, ako ce HacTaBiMe Na C€ Kbil-
HeMb B UMeTO Ha bora, To ToBa CMe Hayuunu no cobcTBeHaTa
My 3anosbab. Pa36upa ce, Hue MoxeMb 1a ceé RbIHEMD BCe MaKb
NOHE B OHMK CHTBOPEHHS, KOUTO CX OTpeaeHH 3a 6oxkecTBeHH 06-
penH, RaKBUTO CR XpaMbThb M ONTapbThb, Bb KOUTO OHS, LIO C€
KbjIHE, Kb/lHE ce Bb CaMuTh Thxb M Bb TO%, KOHTO obuTaBa BB
camuth Thxbf M ako uma, HBkou apyru Takusa wbwa. Eto 3amo
- 6escnopro TpE6Ba na ce KbNHEMb BL €BaHrenuero, Bb KOETO

BCHYKO, WO Ce CbAbpiKa, ce nonasa AbicTBUTENHO KaTo MNpH-
Hagnexaue camo Ha Bora, kolito, kakTo TaMo ce nuwe u yere,
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noster electis suis disposuit, et si hoc amamus, per ipsum etiam
iuramus; etenim omnis vera qui dicit, per eum iurat, queni
amat; nos ergo si per Evangelium iuramus, et testatorem, et
ipsum testamentum diligere comprobamur, et ab eius mandatis
nos nolle recedere procul dubio significamus.

LXVIIL. Requisistis, post quot dies mulier possit ecclesiam
intrare, postquam genuerit: in quo nos praedecessoris nostri
beati Gregorii papae vestigia.sequentes, eadem quae ipse, de-
cernimus, qui pro nova gente, sicut nos modo instruenda scri-
bens, inter aila dixit [Epist. lib. X, epist. 64]: ,Si mulier hora
eadem, qua genuerit, actura gratias intret ecclesiam, nullo pec-
cati pondere gravatur: voluptas enim carnis, non dolor in cul-
pa est; in carnis autem commixtione voluptas est, cum in pro-
lis prolatione gemitus, unde et ipsi primae omnium matri dici-
tur: /n doloribus paries [Gen. lll 16]. Si ergo enixam mulie-
rem intrare ecclesiam prohibemus, ipsam ei poenam in culpam
deputamus®.

LXIX. Quot vicibus per totum annum baptismata celebrari
debeant, vel si eodem die licitum sit carnes comedi, vel quot
in consequentibus ab his sit abstinendum, requiritis. Insignia
igitur anni sive solemnia tempora, quibus baptismata celebran-
tur, secundum canones duo sunt, Paschae scilicet et Pentecos-
tes. Verum circa vos nulla sunt in baptizando tempora penitus
observanda; quemadmodum nec erga eos, qui mortis vicinae
periculum metuentes tanto lavacro purgari desiderant: a carni-
bus autem ipso die iis, qui Sabbato sancto, vel Sabbato Pente-
costes baptizati fuerint, abstinere procul dubio convenit: conse-
quentibus vero septem diebus, quj a veteribus dies azymorum
dicebantur, et diei resurrectionis Dominicae coniuncti rite cele-
brantur, si ‘quisquam quandocumque carnibus vesci affectat,
multo magis edere carnes oportet.

LXVIll 5 et seqq. ¢f. ML t. 77 p. 1194 — 5/6 Si muller hora eadem
R, Nam si eadem hora %L l. c. — 7 enim R, etenim ML /. ¢, — 8 nam R
ML . ¢., cum correxi — 9 prolatione gemitus R, partu dolor et gemitus
ML [, ¢;; omnium matri R, matri omnium ML L. ¢. — 10 doloribus R ML
L. c., dolore Vi ergo R, itaque ML [ ¢. — 11/i2 in culpam deputamus R.
suam in culpam deputamus vel in culpam duplicamus ML L. c.

LXIX 12 convincti R, alias coniuncti H, forte coniuncti F.
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€ Bb Hero. 3alloTo TO CAaMOTO € Halllk 3aKOHb, TO CAaMOTO—HalUb
3asb1b, KoOWTO 3akoHopmatensts M 3asbwartensts [ocnopb M
Hskynurenst™s Haws e npbpoctaBunt Ha cBOMTE u36panuum,
M ako ro3!) obuuyarte, BHe CRLIO We Ce KBbIHETE Bb HEro;
¥ TO 3awoTo BehbKHM, KOMTO Ka3Ba MCTHHaT2, C€ KbJiHE Bb OHY,
KROroto obH4a; ¥ Thbi ak0O HHE Ce€ KbJIIHEMb Bb €BaHrE/IMETO,
TO npu3HaBaMe, Ye obuuaMe W 3asbwatens H caMua my 3asbTh
u 6e3b chMHBHHe H3ThKBaMe, 4Ye HE& HWCKaMeé paa OTCTARMUMDb
oTb HerosuTh 3anosbpawu.

LXVIII. Bue cre 3anutany, cnbab KONKO [OHU MOKE Ke-
Hata ga Bnk3e BB wbpkBata, cnbab kato pogu. OTHOCHO TOB2,
cnbpBadiku CTRNRUTE Ha HawHa npbaxogHuks OnameHus nana
Ipuropwuii, HHe nNocTaHOBSBaMe CXRILOTO, KAKBOTO W TOW CaMb,
KOM10 nuileHRH 3a HacTaBJIeHHE Ha HOBO MJleMe Ka3Ba MeXpy
npyroto [[Mucma ku. XI, nucma 64]: ,Ako meHata Bnk3e Bb Ciik-
1KY 4ach, Bb KOWTO € pomuna, Bb LIbPKBa, 3a ga otnaae Ona-
ropapHocTb, TO T He ce o6pbMeHsBa Cb HMKaKpa TeXeCTb Ha
rpbxa: 3amoro Hacnapnata Ha nawTbTa, 2 He Gonkarta ¥ ce BME-
HaBa Bb rpkxb; obaye Bb cMElueHHETO Ha NNbLTbTa “Ma Ha-
cnana, AOKAaTO Bb NPOM3BEKAAHHETO Ha NORONEHHE MMa OXKaHe,
nopanu KOETO Ce Ka3Ba Ha CaMaTa MbpBa OTb BCHYKM MaMKH :
»Co Goaxu we paxcoaws® [Bur. Il 16]: u bt ako 3a6paHuM®b
Ha ocsobonenara ot OGpbMe ena na snk3e Bb ubpKBa, TO
HHe H BMbHABaMe caMOTO HaRa3aHHWe Bb rphxsb.”

LXIX. Bue nurate, ronko nxtH nph3ab uknara ropuHa
1pE68a na ce npasnHysaTh ) KpBLUEHWS, HIH QaNH € NO3BONEHO
Bb CRIUIKUA AEHb Ha KPbILEHHETO fa ce sae Meco, HIHK KONKO
spbmMe BL nocnkactere Tpk6Ba na ce Be3gnpiaMe OTb HEro.
W it 6bnbmutuTE roguieM wnu npaspHuuHu BphMeHa, Bb
KOHMTO Ce npa3sgHyBaTh KPBIUEHHS, CX CNOpPeAb KaHOHHTH
aeb, umenno lacxara u MetnecetHHuata. Obaue cnpkMo Bact
n3obuio He Tpk6Ba pa ce ¢bbsonaBaTs HMKakeu BpkMeHa 3a
KpblleHWe, Karto W cnpbMo oHMR, RouTo GoeHkMce OTBH onac-
HOCTETa Ha OnK3Ka CMBPTb NOKENasTh Aa Ce O4MCTaTh 4pk3b
TakaBa BeNWKa 6aHg: OTb Meco Nukb 6e3b ChbMHEHHME noaxoxna
Aa ce Bb3AbPXKATh Bb CaMHA NeHb OHHA, KOMTO CR OWNH Kpb-
creHd 81 Benukara ci6ora™) unu Bb cxborata nphas Merpe-
CeTHHUaTa, HO BB cnbaunTh ceneMb neHa, KOWTO OTH APEBHHTH
Ce Hapu4anu OHW Ha npEcHuuutbs M o6uyaiiHo ce npaspHyBanu
KaTo CBbP3aHH Cb neHd Ha Bu3kpecenue NocnopHe, ako wEko#

€ CRIIOHEHb KOra M fa e fga ce XpaHH Ch Meco, Tpk6Ba na sne
MHOro noBeYe Meco.
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LXX. Consulendum decernitis, utrum presbyterum uxorem
habentem debeatis sustentare et honorare, an a vobis proicere:
in quo respondemus, quoniam licet ipse valde reprehensibilis
sit, vos tamen Dominum imitari convenit, qui solem suum, ut

5 Evangelium testatur, oriri facit super bonos et malos, et pluit
super iustos et iniustos [Matth. V 45]. Deicere vero eum a vo-
bis ideo non debetis, quoniam nec ludam Dominus, cum esset
mendax discipulus, de numero apostolorum deiecit. Verum de
presbyteris qualescumque sint, vobis, qui laici estis, nec iudican-

10 dum est, n=c de vita ipsorum quidpiam investigandum, sed epi-
scoporum iudicio, quidquid est, per omnia reservandum.

LXXI. Sciscitantibus vobis, si a sacerdote, qui sive com-
prehensus est in adulterio, sive de hoc fama sola respersus est,
debeatis communionem suscipere, necne, respondemus: non
potest aliquis quantumcumque pollutus sit, szcramenta divina

s polluere, quae purgatoria cunctarum remedia contagionum exi-
stunt. Nec potest -solis radius per cloacas et latrinas transiens
aliquid exinde contaminationis attrahere: proinde qualiscumque
sacerdos sit, quae sancta sunt, coinquinare non potest. ld:irco
ab eo, usque quo episcoporum iudicio reprobetur, communio per-

10 cipienda est, quoniam mali bona ministrando se tantummodo
laedunt: et cerea fax accensa sibi quidem detrimentum prae-
stat, aliis vero lumen in tenebris administrat, et unde aliis
commodum exhibet, inde sibi dispendium praebet. Sumite igitur
intrepide ab omni sacerdote Christi mysteria, quoniam omnia in

15 fide purgantur. Fides est enim, quae vincit hunc mundum, et
quia non dantis, sed accipientis sit, docente sancto Hieronymo,
ad credendum in omni anima baptismum esse perfectum, et
in omni sacerdote corpus Christi esse perfectum; qui rursus
sacrae Scripturae concordans ait: ,Priusquam audias, ne iudi-

» caveris quemquam, atque ante probationem accusationis illatae,
neminem a tua communione suspendas, quia non statim, qui
accusatur, reus est; sed qui convincitur, criminosus.*

LXX ¢f. GD c. 17 D. 28 p. 163/164 — 1/2 uxorem habentem R, ha-
bentem uxorem GD — 3 in quo A H F, quo rel., ad quod GD — 3/4 ipsi
valde reprehensibiles sint R, ipsi valde sint reprenensibiles GD; ipse valde
reprehensibilis sit correxi — 4 Dominum imitari convenit R, Deum conve-
nit imitari GD — 5/6 et pluit supra iustos et iniustos om. GD — 8 de-
iecit B, eiecit GD — 9 qualescumque sint om. GD — 10 de vita ipsorum
K, de eorum vita GD.

LXXI ¢f. GD ¢, 5 C. XV q. 8 p. 937/99) — 1/2 comprehensus est E,
comprehensus GD — 5 remedia om. GD—9 episcoporum iudicio R, iudicio
episcoporum GD — 13 igitur B, ergo GD — 14 quoniam R, quia GD —
14/15 in fide R, fide Christi GD — 15 est enim B, GD, enim est S. Hiero-
nymi Epist. Xl de VII ordinibus Ecclesiae ML t. 30 p. 160; vincit hunc
mundum R, hunc mundum vincit GD, quae facit mundum ML L ¢. — 16
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LXX. Bue ce pkwabsate na nurate, aanu tpk6sa na 1up-
NUTE W 3a4WTaTe Npe3BUTEPH, KOWTO KMMa EHa, WK na ro npo-
rouute otk cebe cu. Ha ToBa oTroBapsMe, 4e MaKkapb M CaMb
mocTa na 3acny)asBa nopuuaxve, Bce nakb nopobasa ga noppa-
waBate [ocnona, KCHTO 3anoemisa HA c80emo CABHYE, KaKTO
cBunbTencTBysa epaHrenuero, 0@ 2pme wads Oobpu u Aown u
npawa 0v3c0s Ha npasednu u nenpasednu [Mar. V 45]. Haucruha,
aue. He Tpk6Ba ga ro uaronsarte otk cebe cH, 3aworo MNocnoas
He e W3roHuns oTbcpbaata Ha anoctonuts wuto KOpa, makapsb
¥ ga e 6unb NTBKAHBD ydeHHKb. [TeKb M BHE, KOUTO CTE€ MUPSHH.
He Tpb6Ba HHTO na CRAMTe 3a Npe3BUTEpPUTE, KaKBHUTO M pa CX,
HUTO fa uicnbasare HELLO OTh TEXHHA SKHUBOTH, HO KaKBOTO H fa €,
Tpk6sa Bb BCchkM cnyyaid na ce 3anasu 3a cRAa Ha enHCKONMTE.

LXXl. Ha Bawmus swBnpocwh, manu tpkbsa na npuemare
NpHYacTHe OTb CBELEHMKD, KOMTO 6Mno ye e ynoseHb BbL Onya-
crBo, 6vNo0 ue 3aToBa € ONETHEHb CaMO OTb MbJIBaTa, HIH He
TpkbGBa, oTroBapsiMe: HHMKOW, KONKOTO M MHOrO na € OCKBep-
HEHB, HE MOKe Aa OcCkBepHM O6oxuMTE TalHCTB2, KOHTO CXK
ouucTuTenHn nkKapeTBa 3a BCHYRM 3apasu. M cabHueBHaTH
AxR4b, npbMyUHaBaiiku npb3b OTXOAHM KaHaNH W HYRAHWUUM, He
Moe na cd HaBnkuye orTamo nwkkakBO OCKBepHEHHME; TBH CRLLO
CBEUIEHOCNYKUTENbTH, KAKBBTO W Aa 6X e, He MOKe Na OCKBEPHH
OHOBa, WO e cBeTo, 3aToBa OTk Hero TpkbGsa na ce npuema
npyyacTie, Yakb OOKaTQ GRAe HHU3BEpPrHaTh OTh NPUCRKAATa Ha
€nucronuTh : 3aufoTo nowuTh, KaTo nogHacsTs Gnara, BpkoaTh
caMo Ha cebe cu. M BocnuHara ¢akna 3ananeHa NnpUuYKHSBA Ha
cebe cu Bpbpoa, Ho Ha apyruthk nogHacs cBbTIMHa BB MpaRa,
u otabTo TR HOCH Ha apyruTh yno6cTBO, OTTaMO MpUYUHSABA Ha
<cebe cu wera. U TuH B3uMaiiTe 6e3 cTpaxb o1 BChKH cBelieHocny-
KUTeNb Ha XpuCTa TaWHCTBa, NOHEKE BCHUYKO Ce O4YWCTBA Bb Bh-
patal 3auworo Bhpara e, kosto no6bxkaasa ros cebTHL, ¥ 3alETO
TS He NpUHAANEKW Ha OHA, KOWTO % faBa, a Ha OHs, KOWTO K
npueMa, KaKTO HMMeHHO yuu csetd Hepounmnb®’), kato po-
6aBs, ye cnpbmo BkpaTta KpblleHHeTO e ChBBpLIEHD Bb Bckka
Aywa u thnoro Xpucroso — CbBLpLIEHO Bb BChk4 CBelleHO-
cnysmutenn. Toit ), Bnpouems, chrnacasalixu ce nakb cu Cae-
TOTO nucaHWe, xa3sa: ,[lpbau pa yyews, HUKOrO pa He OCK-
AavwWs, ¥ npbav na 6xne nORa3’aHO M3HECEHOTO obOBHHeHWe, Aa
HE MU3K/IO4YaBalllp HUKOro OTh OOLUEHHETO CH; 3alIOTO He Ben-
Hara € BHHOBEHB OH#, KOWMTO ce 06BHMHABa, HO NpECTRNEHBL €
OH4, KOMTO 6&Oe H306NHYeHD. :
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LXXII. Requisistis, si liceat in vobis patriarcham ordinari;
sed de hoc nihil diffinitive respondere possumus, priusquam le-
gati nostri, quos vobiscum mittimus, reversi fuerint, et nobis,
quae inter vos multitudo sit et unanimitas Christianorum, re-

s nuntient. Nam interim episcopum habetote, et cum incremento
divinae gratiae Christianitas ibi fuerit dilatata, et episcopi per
singulas ecclesias ordinati, tunc. eligendus est inter eos unus,
qui si non patriarcha, certe archiepiscopus appellandus sit; ad
quem omnes concurrant, et cuius consilium in causis maioribus

10 praestolentur; idipsum etiam apostolicis regulis praecipientibus
ac dicentibus [Can. apostol. 35]: .Episcopos gentium singula-
rum scire convenit, quis inter eos primus habeatur, quem ve-
lut caput existiment, et nihil amplius praeter eius conscientiam
gerant etc.“.”

LXXIIl. A quo autem sit partiarcha ordinandus, interroga-
tis: et idcirco scitote, quia in loco ubi nunquam patriarcha, vel
archiepiscopus constitutus ést, a maiori est primitus instituendus:
cﬁoniam secundum HApostolum minus a maiori benedicitur

s [Hebr. VIl 7], deinde vero accepta licentia et pallii usu ordinat
ipse sibi deinceps episcopos, qui successorem suum valeant
ordinare. Vos tamen sive patriarcham, sive archiepiscopum,
sive episcopum vobis ordinari postuletis, a nemine nunc velle
congruentius, quam a pontifice sedis beati Petri, a quo et epi-

10 scopatus et apostolatus sumpsit initium, hunc ordinari valetis, in
quo hic est ordo servandus, ut videlicet a sedis apostolicae
praesule sit nunc vobis episcopus consecrandus, qui, si Christi
plebs, ipso praestante, crescit, archiepiscopatus privilegia per
nos accipiat; et ita demum episcopos sibi constituat, qui ei de-

15 cedenti successorem eligant: et propter longitudinem itineris
non iam huc consecrandus, qui electus est, veniat: sed hunc
episcopi, qui ab obeunte archiepiscopo consecrati sunt, simul
congregati constituant: sane interim in throno non sedentem, et
praeter corpus Christi non consecrantem, priusquam pallium a

» sede Romana percipiat, sicut Galliarum omnes, et Germaniae,
et aliarum regionum archiepiscopi agere ccmprobantur.

dantis, sed agcipientis sil B dantis, sed accipientis fit GZ; est dantis, sed
accipientis ML [. ¢.; docente R, ML L. c., dicente GD — 17 ad credendum
R, BD. ita credendum est ML I ¢.; omni anima R ML [ c. anima omni
GD; baptismum esse R, ML [. c., baptismus est GD — 18 esse R ML
I c., est GD — 19/20 judicaveritis R GD, iudices ML ¢. 30 p. 154.

LXXII 1 Requiritis F — 11 ¢f. Héfélé Histoire des Conciles t.1 (1869
p. 628 — 12 eas Mg2 | cos rel. Hé)élé L. c.
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LXXIl. Bue cre nurand, aa 5id € No3BOJIEHO Oa Ce PRKO-
nonosxu y Back narpuapxs. Ho 3atosa Huwo onpbakneHo He
MOXEeMb fa BY OTroBOpHMb, npbav na ce BBbpHaTh HawuTh
npateHuud, KOUTO MNpaulaMe 3aefHO Cb Back™), W HHU CbOG-
13T, KAKBO MHOMECTBO M €NHHOAYLIHE Ha XPHCTHaHHUTE uMa
y Bach. Bnpouems, Mewny Ttosa Bue Tpk6Gsa na umate enwu-
CKOM'b, M KOraTo TaMo Cb yBennuyenueto Ha Bowmusta Gnaronats
Ce paslMpH XPHUCTHAHCTBOTO, U OXRAAaTh PAKONONOMKEHW Hanb
orabnuuTh ubpKBM enuckonW, Torasa TphOea pa ce u3bepe
mexay ThXxb eaHb, KoHTo TpkbBa na ce Hapeuye, ako He narT-
pHapXb, TO MOHE apXHEMUCKONDB, Ta KbMb HEro BCHYKH fa ce
fpUTHYaTDL M 43 AOYAKBATh HErOBHS CbBETHL BL MO-BaMHH Cny-
yay, KaKTO TOBa CXLOTO NpbanucBaTs W Ka3BaTb anocros-
ckuth npasuna [Anoct. kaw. 35]: ,Ha enuckonuths Ha otaba-
nutk nnemeHa nopobaBa na 3HafTh, KOM M3mewmay Thxb pa ce
CyWTa 3a NpBLBBL, KOroto na cmbrats 3a cBOM rnaBa, M pna He
NposBsABaTh HULLO noBeye ocBbHb Herosata CbBBCTL M T. H.“

LXXIIl. Bue o6auye nurtare, oTb koro Tpkbsa pna Bu 6xpe
pRKOMNONOMKeHb narpuapxb. KM 3aroea 3nziite, uye BB MbCTO,
nbTo HHKOra He e OMNbL HacTaHfBaHb NaTrpHapXb MK apxue-
nuckons, TpkbBa 3a NpBBL NXATH Aa Ce Ha3HAY44 OTb MNO-TO-
nkmud : 3aw0T0 crrnacHo Anoctona no-mMankoTo ce Gnarocnaey
ot no-ronbmoro [[Mocn. kemMb EBp. VIl 7], a cnbab kato nonyuu
pa3phiulende, MbKb U Bb3bOCHOBa Ha nanuwyma %), ToH camb cH
P/RROMONAra NOHaTaTbKb EMMCKONH, ROMTO CR BNacTHW Aa px-
KOMONOKaTh HErosb NpuHeMHHKkb. Bce nakb 6uno ue uckarte na
B1 Oxpe pRROMONOMEHD NaTpuapxb, 6uno apxuenuckons, 6uno
eNHUCKOMb, HE MOXKETe Ja HCKaTe No-yMECTHO OTh HHMKOro Apy-
ruro pa 6XOe TakbBbL PRKOMNONOMNKEHB, HeRend orws nphkcrona
Ha Onawmenus [leTbpb, OTL KOrOTO CH BOAM HAYanoTO M enwm-
CKOMNaTbTh M anoctonaibTb. Ho BB TakbBBL cny4ak 1pk6Ba pa
ce cna3v TO3W pefb, WOTO OTh NphAcToaTens HMEHHO Ha amfo-
cTronckus npbctonts pa BU 6ROE PRKONONOKEHB ENUCKOND,
KOMTO, aKO HapoAbLTb Ha XpHCTa nmopacte Ch HEroBo cbabHcTBUE,
Aa NonyyYd OTb Hach NpaBaTa Ha apXMeNUCKoNalb; W Taka Te-
NbpBa fa CM HACTaHH ENUCKONH, KOWTO Aa My u26upats NpH-
€MHWKb, KOTraTQ YMHpa, M Nopagyd ABLATHS NXKTb @ HE NOXOMKAa
Be4Ye TyKa 3a pRKONoOnarasue OHsi, KOWTO e H36paHb, HO Aa ro
HacTaHATb EMWCKONHUTE, KOWUTO OTh NOYMHANHA apXHEMHCKONb
CR PRRONONOKEHH, KaTo ce ¢bOepaTh 32epH0 ; Ha nbpBO BpkMe,
pa3bupa ce, Kato He cbba Ha TPOHB M He OCBelaBa HHILO
npyro ocebHs 1hnoto Ha Xpucra, nokato He NONyYH NanUyMb
OTb pWMCKHUSA NpECTON®, NO KAKBBTO UMEHHO HaYWHBL BCHYKM ap-
xuenuckonn BB lanckmit 2emu, Bb lepmanua u BB apyrmis
obnactv ce yTBLpMAaBalb Bb cBOsTa AkHHOCTB.




82

LXXIV. Sciscitamini, si coepta oratione nuntius venerit de
hostibus, ac ideo ipsam orationem consummare nequiveritis,
quid vobis agendum sit. Quid aliud utique, nisi ut bonum, quod
coepistis, quocumque vos perrexisse contigerit, perficiatis ? nam

5 non est Christianis unus locus orationis, sicut ludaeis erat Hie-
rosolymis, et veluti Samaritanis in monte Garizin [loan. IV 20],
sed in omnibus locis, quemadmodum et Apostolus ait: Volo
ergo wviros orare in omni loco levantes puras manus [l Tim.
Il 8]. Praeterea qui in bono opere perseveraverit in finem,

10 hic salvus erit; praecipue eo tempore, quando contra inimicorum
itur incursus; et oratione, sicut iam supra diximus, magis quam
armis expectari debet ab hoste triumphus.

LXXV. ludicium poenitentiae, quod postulatis, episcopi
nostri, quos in patriam vestram misimus, in scriptis secum utique .
deferent; aut certe episcopus, qui in vobis ordinabitur, hoc cum
oportuerit, exhibebit: nam saeculares tale quid habere non con-

5 venit, nimirum quibus per id quemquam iudicandi ministerium
nullum tribuitur.

LXXVI. Similiter et de codice ad faciendas missas asserimus.

LXXVIIL. Refertis, quod Graecorum’ quibusdam codicem
accipientibus in manibus clausum, unus ex eis accipiens par-
vissimam particulam ligni, hanc intra ipsum codicem condat,
et si undecumque aliqua vertitur ambiguitas, per hoc affirment

5 scire se posse, quod cupiunt. Vos vero consulitis, si sit hoc
tenendum an respuendum: utique respuendum; scriptum est
enim: Beatus vir, cuius est nomen Domini spes eius, et non
respexit in vanitates et insanias falsas [Psal. XXXIX 5].

LXXVIIl. Enarratis, quod populus ille, qui propter Christi-
anam religionem ad occidendum vos insurrexere, poenitentiam
agere voluerit, et sacerdotes illi, qui inter vos advenae sunt,
hanc recipere recusarint: nunc autem requiritis, quid de eis

5 agendum sit. Si quemadmodum asseritis, sponte poenitentiam
agere volunt, non sunt prohibendi, sed per omnia poenitentiae
- submittendi, quam episcopus, vel presbyter ordinatus ab illo
consideraverit: nam non suscipere poenitentes, non est catho-
licorum, sed Novatianorum.

LXXIX. Perhibentes, quod moris sit apud vos infirmis liga-
turam quamdam ob sanitatem recipiendam ferre pendentem
sub gutture, requiritis, si hoc agi nos de cetero iubeamus;
quod non solum agi non iubemus, verum etiam ne fiat, modis
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LXXIV. Bue uckate na 3Haere, RaksBo TpbkbGsa ma cro-
puTe, ako, Kato 6&ae mMowHaTa MonWTBara, novae BECTHL 3a He-
HanbiiHO Hanagenwe Ha HenpusTenuTh, U 3a ToBa He CTe MOrHM
na moebpwvte camata monutea. Karso apyro Bb Bchru cnyuai,
ocebHb fa posbpwure pnobporo nkno, Koeto cre nouyHanw,
abTo BM ce yaame ma ro npoabmKuTe ? 3allOTO XPHCTHAHWTH
wbMaTh eqHo MBCTO 3a MONMTBa, KAKTO €BpeUTh CX MManu Bb
HMepycanumMb, M Kakto caMapsauuth BB nnanunara [apusuns
[Hoans IV 20], Ho Ha Bcvuku mbcTa, RakTo M AnocTonsTs Ka3sa:
JH moil uckams mXKocemn 0a ce MOAAME HA BCIHKO MICMO, 663-
Ouzaiixu pxyre yucmu*. || Mocn. k&M Tum. Il 8] Ocebun ToBa
ousi, KoHro Bb fobpo akno ycrou mo Kpad, we 6xae cnaceHsb,
ocodeHo BbL OHoBa BpkMe, Rorato ce OTHMBa MNpPOTHBL Hamnape:-
HU4TA Ha  HenpuaTenuTh; M NMO-CKOPO OTh MOJIHTBaTa, KAKTO
sede no-ropk Kasaxme, Heenu OTbL opmwHero Tphbea pa ce
O4yaKBa TPHYMPDb Hagb HenpHaTens.

LXXV§'), Cxna 3a norasHue %), KOWTO MCKaTe, WeE BH RO-
HecaTh HenpkMeHHO ¢b cebe cu Mekay KHHkarta®) Hawurh
€NUCKOMKW, KOMTO U3TIpaTHXME Bb BALLETO OTEYEeCTBO; HAM NOHE
€MHCKOMbTL, KOKTO y Bach wie 6XAe PAKOMNOJIOKEHD, LLE BK IO
npbacrasu®), rorato norpk6sa; 3awioto He nomo6aBa Ha MH-
PAHM Ja MMaTb TakoBa HBWO, TBH KaTo ecrectBeHo 4pk3ab
#ero He UMb Ce Bb3nara HH Ha#W-manko aiyxkba pa CcROATH
KOro ¥ pa e.

LXXVI. CRuwoTo T8bpAMMD H [OCEKHO KHHrara 3a H3Bbp-
1UB3aHE Ha NUTyprusita®).

LXXVII. Bue pa3snpassrte, ye HEkou oTb repunrbs Blemats
3aTBopeHa KHUra Bb pxRub, M eauHb OTh ThXb, XBallakky enHa
<bBCEMB Malika KieuyKa, 9 THMKBa Bb CaMara KHHWra, H ako otb ab
M na e ce pobue wkkaksa ABycMHcnMua, TBbpALnM, Ye No TOA
Ha4yMHb MOT/M Oa 3HadATb, KaKBOTO enasanu. Bue obaue ce
fnonurearte, na 1M ToBa Tphk6Ba na ce cna3sa, WNM OTXBBPAH.
Be3w npyro Tpk6Ba ma ce orxsbpnM, 3awoTo nucavo e: ,baa-
HCers MRIHCB, 3a Kozomo umemo locnooHe e Hezo8a HaldedwOa
4 He ce npusupa 86 cyemiu u avscausy 6esymus” [[Mcan. XXXIX 5).

LXXVIIL. Bune pa3sra3ssate, 4e OHs Hapoms, KOWHTO nopamu
xpucTHaHckata Bkpa Bb3craHans, 3a ma BU ybue, nosenans Aa
CTOpPH NOKASHHE, @ OHWS CBELUEHOC/VIKMTENH, KOMTO CX MpH-
WHALK MeRAy Bach, OTRa3anu pa ro npuemats. Cera obaue
nurate, kakso Tpk6Ba pa ce HanpasM C¢b ThXb. AKO, KaKTO
TBbpAUTE, HCKATh JO6POBONHO fa CTOpATHL MokasHWe, He Tphb6sa
fla ce BB3CNHpaThL, HO fa Ce MOAXBBPNAATHL Npk3b BCHYKKH CTe-
TIeHH Ha MOKaSHWETO, KOETO ENHUCKOMbLTH MW NMPEe3BUTEPHTH, PXK-
KOMONOKEHD OTb HEro, HAMHCIH: 3alIOTO HE € MPUCRWO Ha
®aATONMUKTE Na He NpUeMaTh KaloLWKTE Ce, a Ha HoBauHaHuHUTh 66),

LXXIX. 3asssBaiiky, ye y Bach HeMoWHUTE UMaTL 06uual
3apagu 3gpasveTto CM na B3eMaTh HEKaksa noBe3Ka M fOa s HO-
CATh OKayeHa MonL LWIWATa CH, MHTaTe, Aa JM Hre 3anoska-
8aMe Oa ce BbPWM TOBa M noHataTbkb., Ho TOBa He camo He

6%
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s omnibus inhibemus: huiusmodi quippe ligaturae, phylacteria,
daemonicis sunt inventa versutiis, et animarum hominum esse
vincula comprobantur, ac ideo his utentes anathemate apostolica
decreta perculsos ab Ecclesia pelli praecipiunt.

LXXX. Cum generatione, quae pacem vobiscum habere
quaerit, quomodo ad alterutrum pacem firmare et custodire
debeatis, inquiritis. Quaecumque gens vobis pacem cfferre vo-
luerit, vos nolite renuere, scriptum quippe est: Pacem sequimini

s cum omnibus [Hebr. Xl 14]. Et rursus: Cum omnibus homi-
nibus pacem habentes [Rom. Xll 18}, ubi omnibus sonat, nemo
a mutua pace prorsus excipitur. Quomodo vero ipsa sit pax
cum huiusmodi firmanda vel custodienda, nisi gentis, cum qua
pax ineunda est, mores et verba praenoscantur, facile diffinire

0 non possumus. Verumtamen quia est laudabilis pax, est et per-
niciosa, providendum est, utin omni pacto Christus praeponatur,
ita ut, lege ipsius et praecipue fide illaesa persistente, foedus,
quod invicem pangitur, permaneat incorruptum; quam autem
pacem sectari deteatis, Dominus manifestat, cum dicit: Pacem

15 meam do vobis [loan. XIV 27]; cum eo igitur qui pacem Christi
non habet, nec nos communionis habere pacem debemus, sed
nec cum illo, qui pacem idcirco postulat, ut liberius nociva
committat. '

LXXXI. Percontati estis, si cum generatione, quae Chri-
stiana est, foedus interposito ex utraque parte iureiurando fece-
ritis, et post haec illi pactum dirumpere, et super vos insurgere
voluerint, utrum et vos adire contra €os audeatis, an aliud quid

s agere debeatis. Verum omnis est necessitas toleranda, magis
quam a nobis quaelibet iniquitas perpetranda: proinde foedus,
quod pangitis, nulla est occasione violandum, nisi forte in confir-
mandi fcederis ipsius articulo interpssitum est, quatenus sic una
pars id foret observatura, si pars hoc altera nulla tergiversatione

1 violasset ; siquidem a Christiano genus omne mendacii summo-
pere declinandum est propter illud, quod a Deo dicitur: Perdes
omnes, qui loguuntur mendacium [Psal. V 7.]. Et iterum: Os,
quod mentitur, occidit animam [Sap. | 11]. Et Apostolus: Nclite,
ait, mentiri invicem [Col. Il 9). lam vero si illi, postposito iura-

15 mento, diruptoque foedere contra vos insurrexerint, quid vos
oporteat agere,. episcopus vester a vobis inquisitus respondeat,
qui iuxta positus et circumstantiam rerum, et temporum quali-
tatem, et mores personarum, et iustitiam partium clare cogno-
scens, quod congruentius et salubrius esse perspexerit, tunc faci-

2 lius poterit indicare, et quid agi conveniat, cuncta praenoscens
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3anoskaBaMe pa ce BBPLIM, HO Aaxe no BCBKakbBb HaYHHL
HaCcTOsBaMe Oa k€ craBa: 3auloTO TOS BHAL MNOBE3RK — aMy-
JNeTH CR H306pbTeHH OTh OBCOBCKH XHTPOCTH, M KaRTO Ce Mo-
TBBLP*KAABa, Th CK OKOBH 3a NyWHTH Ha XopaTa, H 3aToBa anocTon-
CRATHE NMOCTAHOBNEHHUS HACTaBATh, LLOTO OHHUA, KOWTO CH' CNysKaThb
Cb Thxb, fa 6XOaTh NOpPa3eHH Cb MPOKISTHA W H3rOHEHHU OTb
UbpKBaTa.

LXXX. Bue sanursate, no RakbBb Ha4WHbL TpkE6Ba na cKMO-
yKuTe B3aMMEHb MHPbL Ch HapOAb, KOMTO HCKa ga OXAe Bb MHUPB
Cb Bach, M ga ro ona3sute. KakBOTO mnjieMe W Aa nowxenae aa
BH NpbBONOMH MHPb, HeabHTe OTKa3Ba, 3aLLOTO € NHCaHO: ,/5p-
ceme mups cs scuyxu ! [Mocn. kvmb Esp. Xl 14]. KU naks: ,Co
sciuxn xopa umaiime mups!* [[ocn. kvMb Puma. Xl 18], akro
»BCHUYRH* [/1aCH: HMKOH OTb B3aMMEHb MHPBL HE CE& M3K/N0IBa.
Obaue, no rRakbBbL HayHHb TpkOBa Aa ce CKNIOYH CAMHSATL MHPB
Cbhb TaKuMBa W OMa3M, NIeCHO He MOXeMb pAa onpbakauMb, ako
He ce 3HasTh npbasaputendo Hpaeuthk M MucauTk®?) Ha nne-
MEeTo, Cb KoeTo npbacTou face ckNo4YH MHpb. Bce nakb, noHewe
MHPBTBL € noxsallieHb, a ¥ rubenensn, TpE6sa ma ce npbaeuawy,
WoTO Bb BCEKO yroBapsHHe fa ce MocTaBd Ha nbp3o Mbcro
XpHCTOSh, ThH Y€ KaTo OCTaHalh HE3aCerHaTH HEroBHATL 3a-
KOHB Y rnaBHo BEpa, ga npEO6xXpe HeHapyllMMDb OOTrOBOPBTH,
KOWTO B3aMMHO ce yrosaps. KakwBb MUpB obaue Tpk6Ba Aa
Tbpcute, [ocnons cebpour, Kato kassa:,Mos mups eu Oasams*
[Hoann XIV 27]. U 1ot ¢b oHs. kOHTO HEMa Mupa Ha XpwucTa,
He Tpk6Ba M HHEe pna WMaMe MHpa Ha OOLWEHHETO, HO CXILIO
HE M Cb OHf, KOWTO 3aToBa HCKa MHpb, 32 Ja BbpLUH NO-CBO-
6opgHo BpbaHK: HEwWa.

LXXXIL Bue cte HM 3anuTanu, axo CKNOYHTE OOrOBOPHL
Cb HapoAb, KOWTO e XPHCTHaHCKW, KaTo ce mage oTe ABbTh
CTpaHM KNeTBa, U cnbab TOBAa OHUS MNOMCKATh Aa CKAXCaTb f0-
rosopa ¥ Ce BOWrHaTh NMPOTHBL Bach, fAand M BHe na nocmbere
fla ce oTnpaBuTe NpoTHEL ThEXb, MM TpkbBa pa uU3BBLpLUKTE
#bwo upyre. Ho no-ckopo rtpbba pa nonecems Bchkaksa
HY¥Ja, OTKOJIKOTO Aa M3BbPIUMMBL HEKaksa Henpaspa: 3aTosa
Bb HWKOW cnyyad He TpkbBa na Hapywasate moroBopa, Ko¥TO
CKNIOYBATE, aRO HErNW Bb Y/eHa 3a BalHQHOCTbTA Ha AOro-
BOpa He € BMbLKHATO, Y& e[HaTa CTpaHa A0 TOraea (lie O Cb-
6niopasa, no KOraro gpyrata CTpaHa He ro HapyllW Cb He3auu-
TaHe; W ABHCTBUTENHO XPHUCTHaHWHBLTL Tpk6Ba H3BBLHMBPHO
MHOroO fla ce OTK/IOHABa OTb BChKW BHABL Nb¥ka Nopaad OHOBA,
wo Bors vassa: ,llle nozybuws scuuxu, Koumo 2080pams AsHcat
Mecan. V 7). U nakv: , Vema, koumo asxcams, yousams dywama*
Mpbm. Conom. | 11]. U anoctonwet™ ra3sa: ,Hedmiime asvea
eduns dpyes !* [Mocn. kumb Kon. Il 9). Ho ako ce BaurHats
NpoTHBL Bach, kKato npkHebpbrHars knetBata M CkxcaThb AO-
rosopa, kaxkso Tpt6sa na BLpwMTe, 64 BY OTFOBOPHAL BAWIUATD
€nuckon®, WoMb 6&pe 3anuTaHb OTb BaChb. 1O MMEHHO KaTo
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vobis pleniter intimare. Verum nos interim rebus incognitis satius
admonemus, ut semper rogetis ea, quae pacis sunt.

LXXXIl. Cum paganis autem, quod sit Christiano pactunr
faciendum, Apostolus indicat, qui nullam communionem luci ad
tenebras, Christi ad Belial [ll Cor. VI 14+15], fideli cum infidet:
dat intelligi debere prorsus existere. Verum si eo fidelis animo

s pactum cum infideli constituit, ut eum ad cultum veri Dei possit
attrahere, non est prohibendum: quandoquidem Apostolus etiam
matrimonium, quod ex fideli constat et infideli, non Inhibet per-
manendum [l Cor. VIl 12—14]; et Moyses cognatum suum ad
Dei veri notitiam trahere volens, eius societatem non aspernatur

o [Exod. XVIIl 8—24), sad comitatui suo ducem fore summopere
deprecatur. Inveniuntur autem nonnulli sanctorum et fidelium
cum alienigenis et infidelibus pacta et amicitiae foedera con-
traxisse diversa: sed eos nos tamquam infidelitatem eorum et
superstitionem approbantes coluisse, sed tamquam in angarias

15 diversis usibus implicasse et praecipue in terreni eos quae-
stibus et servilibus occupasse.

LXXXIIL. Si liceat vobis de criminalibus peccatis aliquem
iudicare, consulitis; sed si nemo voluisset peccare, nemo debu-
isset aliquem iudicare: at postquam peccatur, profecto et iudi-
catur. Scimus, enim, ut secundum Rpostolum dicamus, gquia

s iusto lex non est posita, sed iniustis, et non subditis, ef
impiis, et peccaforibus, sceleratis, patricidis, et maftricidis,
homicidis, forricariis, masculorum concubitoribus, plagiariis,
mendacibus, periuris, et si quid aliud sanae doctrinae adver-
satur, quae est secundum Evangelium gloriae beati Dei [l Tim.

1l 8—11]: non autem vobis licet clericos iudicare, cum vos magis
ab ipsis conveniat iudicari. -

LXXXIV. Requirendum a nobis ducitis, quid de eo iudi-
candum sit, qui quemlibet falso criminatus fuerit, et postmodur

LXXXIIl 4/5 Scimus quia iusto lex R, Scimus autem quia bona est
lex, si quis ea legilime utatur: sciens hoc quia lex iusto V — 5/6 et im-
piis R, impiis V — 6 sceleratis, patricidis R; sceleratis et contaminatis.
parricidis ¥ — 8 periuris R, et periuris V.
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6xne HacTaHeH®b Bb HenocpbacTBeHa 6nM30CTb W SCHO 3ano-
3HaTh Cb obcTosTencrBara Ha pabortuth, myxa Ha BpkMmeHnara,
HpaBuTh Ha nuMuaTa W CNpaBef/MBYCTbTA HA CTpaHHTh, MOXke
No-NecHO Torasa Na YCcTaHOBH OHOBa, KOETO, KaRTO TOH e npo-
3pknb, € No-NonXoaHO M MO-CNAcHTENIHO, M KaTO 3Hae BCHYKO
npbnsapuTento, na BM NOcoyH W3ubno, KakBO MoAXoKna Aa
cropute. O6aye Ha nbpeo BpbMe, no kato pabotWTh He X
LOCTaThYHO YSCHEHH, HHE BU HanNOMHsSME BHHarW jga ce Crpe-
MHUTE KbMb OHOBa, LIO € NMPHCKLUO Ha MHpa.

LXXXII. Kakbeb 0624ye BOroBopb XpHUCTHaHMHBT®L TphbOsa
na CKIloYBa Cb €3M4HMUM, nocouyBa AnocTonsbTsh, KOWTO naBa Aa
ce pa3bepe, ye HMKakb He Tph6Ba na WMa obuwenne Ha cBbT-
nWHaTa Cb Mpaka, Ha Xpucra ¢n Benuapa [ll Mocn. kvMb Kop.
Vl 14—15] u Ha pbpHus cb HeBbpHus. Ho axko BBpHHaTL
cKNOYBa Cb TOBa Bamkpenune NOroBopb ¢k HeBbpHHS, wWoOTO na
MOME fa ro npuenbye KbMbL NOYHTaHHE Ha HCTHHCKHS Bors,
He TpEGBa ma ce 3abpanaBa, ocobeHo KoraTto anocTONbLTHL
cXWo He 3abpaHsBa fa ocCTaHe Bb CHna OpakbTb, KOHTO €
ckniovyens oTb Bbpenb u nebbpens [l Mocn. kvMe Kop. VI 12
—14]; u Moiiceii, ucrkaiiku pa npuBnkye CBOS POMHMHA KBMDB
Nno3HaHWe Ha HCTHHCKHS bBorb, He OTXBBLpNa Herosata [pyK-
6a, HO HacTOMYMBO ro yMoO/sBa [a CTaHe BoguTenb Ha cob-
crBeHata My cButa [M3xoan XVIII 8—24]. Ykassa ce obaue, ue
nbkou o1b cBetuTh W BbpHHMTE CX CkNOYBaNM Cb MHOPOAUH M
HeBEpHH pa3nuuuM foOrosopH, HO Th C¢&k ru Tavenw, He KaTo
ye nM cxX opobGpsBanu T1hxHOTO HeBkpue M cyesbpue, a kaTo
4ye M ri BnauTany 4pk3b pa3nuuHu U3nonsysanus Bb Kpbmocr-
HMYECKM 32[0bJIKEHWS U 0OBBpP3Banu rNaBHO BL 3€MHU W pob-
CKH no6HBM.

LXXXIIl. Bue nurate, pa 14 BH e MO3BOJIEHO Aa CRAWTE
nkroro 3a yrnasuu nphrpbuenus. Ho ako HukoW He 6u ke-
nant pa rpbuwd, HUKOKW HuMroro He 6u Tpk6Bano na cRAM; a
cnbab Kkato ce crpbuuM, CRUWO <€ M CRAM. 3aWoTo ,3HAeMD,*
3a ma KaskeMb cbrnacHo RAnocrona, ,4€ 3GKOH®MB He € cb3da-
Oens 3a npasedruKxa, HO 3@ HenpaseOHUMIMs U HeNOCAYULHNMIb, 3a
Hewecmusumsn 1 prulnugumn, 3a npRHCMARKUGUMnL, omieyoui-
yumn u maixoybuliyummn, 3a yosmroyouilyumm, 3a OAyOHULUMD,
MEHCENONCYUMD, 3G pa300UHUBUMI, ABHCHLUMD, KAEMBONDIb-
CMANHULAMn 1 30 8CUKO OpYy20, W0 Ce npomusu Ha 30pagsomo
Yuenue, Koemo cnopeds esanzeauemo e caasama Ha OAaXHCeHaz0
boza* [ Mocn. kemb Trm. | 8—11]: obaue He BM e NO3BONEHO
ha CRAWTE NYXOBHHLHM, ThH KaTo rnoBe4Ye nogxowpaa Bue aa Ox-
. BeTe CROEHU OTb TEXb.

LXXXIV. Bue mucnure, ue tpt6Ba na HM nonurtaTte, Kakso
TpE68a na ce otcAAM 3a OHR, KOWTO OOGBMHM HEKOro NbRNUBC,
M cnbab ToBa ce ykame NbKeOoOBUHMTENb. 3aTOBa MaKapb
‘M cBelleHUTE 3aKOHW [OCTAaTLYHO Aa MOCOYBATb OHOBA, KOETO
€ CrMpasenjiMBO, BCE NaKb MO-CKOPO HU nopobaBa 3aegHo Cb
Rnocrona sunaru na Bu nop6yspame KbMBL ChpaeyHa MUAOCTD 8),
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accusator fallax apparuerit. De hoc quamvis venerandae leges
abunde, quod iustum est, innuant; nos tamen potius cum RApo-
5> stolo vos ad misericordiae viscera, quam se Deus super sacrifi-
cium velle testatur [Matth. IX 13], semper convenit exhortari;
siquidem ipse cum gentes, quarum magister erat, doceret, non
ad austeritatem legis, sed potius eas ad misericordiae viscera
provocabat dicens: /nduite vos ergo sicut electi Dei, sancti
et dilecti, viscera misericordiae, benignitatem, humilitatem,
modestiam, patientiam, supportantes invicem, et donantes
vobismetipsis, si quis adversus aliquem habet querelam, sicut
et Dominus donavit vobis, ita et vos [Col. Il 12—13].
LXXXV. Ergo similiter et circa eum, de quo sciscitamini,
qui mortiferum quid homini dederit ad bibendum, vos ad mise-

ricordiam exhortamur, sicut et Dominus iubet, dicens: Dimittite,
et dimittetur vobis [Luc. VI 37]. :

LXXXVI. Si fur vel latro deprehensus fuerit, et negaverit,
quod ei impingitur, asseritis apud vos, quod iudex caput eius
verberibus tundaf, et aliis stimulis ferreis, donec veritatem de-
promat, ipsius latera pungat ; quam rem nec divina lex, nec humana

> prorsus admittit, cum non invita, sed spontanea debeat esse con-
fessio, nec sit violenter elicienda, sed voluntarie proferenda: denique
si contigerit vos, etiam illis poenis illatis, nihil de his, quae passo
in crimen obiciuntur, penitus invenire, nonne saltem tanc erube-
scitis, et quam impie ijudicetis agnoscitis? Similiter autem si

© homo criminatus talia passus sustinere non valens dixerit se -
perpetrasse, quod non perpetravit, ad quem, rogo, tantae impie-
tatis magnitudo revolvitur, nisi ad eum, qui hunc talia cogit
mendaciter confiteri? quamvis non confiteri noscatur, sed loqui,
qui hoc ore profert, quod corde non tenet. Relinquite itaque

15 talia, &t quae hactenus insipientes exercuistis, medullitus exse-
cramini; quem enim fructum habuistis tunc in illis, in quibus
nunc erubescitis? Porro cum liber homo crimine fuerit appetitus,
nisi iam pridem repertus est alicuius sceleris reus, aut tribus
testibus convictus poenae succumbit, aut si convinci non potu-

2 erit, ad Evangelium sacrum, quod sibi obicitur, minime commi-
sisse iurans absolvitur; et deinceps huic negotio finis imponitur,
quemadmodum crebro dictus Apostolus doctor gentium attestatur :
Omnis, inquiens, controversiae eorum finis ad confirmationem
est iuramentum [Hebr. VI 16).

LXXXV 4 dimittetur vobis R, dimittemini V.
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3a kosito Borwb ceunbrencraysa [Mar. IX 13], uye xenae na 6xne
Hanb keprsata. M pbiicreutenno cams AnoctonsTs, KOraro oby-
yaBant NNeMeHaTa, Ha KOWTO GHnb yuyutens, Npu3oBaBanb 'Y
HE KbMb CTPOroCth Ha 3aKOHa, HO NO'CKOPO KbMb CbpAecHHa
MHNOCTb, Ka3saiku: M mail kamo usbpanuyu Loxcuu, csemu u
8632100erl, 00Andeme ce 86 CopOeUHA MuAocms, 66 Oaazocms,
cuupenomRdpue, Kpomocms, 0bA20MbPNIBHUE, KAMO €€ NOHACAMe
83QUMHO U CU npouasame eOUHd HA OpPY2d, QKO HIKON npomuss
HIbK020 UMQ mRKHCOR, u Kaxkmo Xpucmocs e npocmuns 6ais,
maxa u 8ue cu npowasaime* {[ocn. kemb Kon. Il 12—13].

LXXXV ). U cnptmo ons, cnbaosatenHo, 3a KOroto nu-
TaTe, ¥ KoiTto GMnb pans yoBkKky Aa nue HEWO CMBPTOHOCHO,
HHE CRLUO BM HaCbpadYasaMe KbMB MHOCTh, KaKTo 3anosbasa
u Tocnonb, ra3paiiku: ,/Ipowasaiime u npocmenu we 6xd0eme*
[Nlyra VI 37]. :

LXXXVI. Ako 6xpe xBaHaTh Kpafjeub MM pa3borHHUKRD
M OTKa)ke OHOBa, WO My ce MpUNHCBa, BHE TBBLPAUTE, 4He Yy
Bachb Cmaua ro 6ue no rnasata ¢b 6HYB ™) U ocsbHb TOBa”')
6one pebpata My cb enk3Hu LIMNOBE, NO KAaTO H3TPbrHe OThb
Hero ucruHata. Ho ToBa He ce ponylla HUTO OTb OOKecTBEHHS
3aKOHb, HUTO OTh YOBBLIKKS, ThH KaTo npu3HanveTro TpEbOsa na
O6xpne He HacuncTeeHo, a NOOPOBONHO, W HE MO cBUPENL Ha4YMHB
M3TpBrHato, a no cobcTseHs MOYUHb cTopeHo. Hak-cetht, ako,
ucnbab KaTO My HaNlOXKUTE OHMS HaKa3aHHS, He BH Ce ynage Hu
Hai-Manko na oTkpuere HELIO OTb OHOBa, KUETO C& MPHIHKCBa
Bb NpECTARNNEHWe Ha nocTpapanus, He Ce JIH 4YepBUTe Torasa
noHe H He Ch3HaBaTe M, Konko 6e360kHO cxRAMTE ? A RO, ako
006BrHEHHATL 40BEKDL, HE MOXKEHKMA Oa MOHSCEe TaKWBa CTPafaHKg,
Kaye, 4Ye € M3BbPLIMIBL OHOBa, WO HE € HW3BBbPLWWIDL, BbpPXY
KOro—nuTaMb—rana TeKecTbTa Ha TakoBa ros1kmo 6e360kHe, ako
He BbpXy OHS, KOMUTO ro 3acTass Oa MpH3HAE JBLRIUBO TaxHWBa
Hbwa, ocobeHo KoraTo ce 3Hae, Ye OHS, KOWTO NpoH3Hacd Cb
ycTa OHOBA, WO HE TaH Bb CbHPLUETO CH, Bb CAUHOCTL HE ce
npu3Hasa, HO camo roeopu? M Tbit u3ocTaBete Tos BURBL HEwa
W MpPOKBJIHETE OTh AbHb CbPAUE OHOBa, KOETO pAo cera Bb
cBoeTo Gesymue cTe Bbpuvau ! 3alloTO KaKbBb NNOAL CTe oKk
TOraBa OTb OHUs paboTH, 3apaau 1ouTo cera ce yepsute ? OcbHb
TOB®, Korato ceobomeHnb 4osbkb G&pe 3anogo3pbHb Bb npb-
CTXNNEHHE, aKO Beye He Ce e yKRa3anb NO-paHO BMHOBEHL Bb
Hbroe npkcrmnnenue, TOM nognaga noas HakaslaHWe, LOMDb
O6xne M306nMueHs OTh TpuMa ceuabTenu, WNW. Bb Cay4ad, ue
He MOXke fAa ce u3o06nuuM, ce ocBobokpasa, LWIOMb C& 3aKbilHE
Bb CBETOTO €BaHreside, 4e HW Hah-MajikoO He € CTOPHJI'b OHOBa,
KOETO My ce npunucBa; M chbak TOBa ce Typs Kpak Ha Tad
paboTa, KAKTO YECTO CNOMEHaTHATh anocTosib, y4HUTENb Ha rue-
MeHa, ceupbTencTeyBa, Kato Ra3Ba: ,fla 6crhku  mrxens Cchopo
Kpasmo e Kaemsama 3a nomesprcdenue” [[locn. koM Esp. VI 16].
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LXXXVII. Utrum si mulierem viduam nolentem vitam
monasticam suscipere, quis monacham fecerit, peccatum com-
n_nttat, inquiritis: sed in hoc sciendum est, quoniam aliae suft
virtutes, sine quibus ad vitam ingredi non possumus, aliae vero

5supt, quae nonnisi ab sponsore requiruntur; sine humilitate-
quippe, castitate et eleemosynis, et orationibus nullus ad vitam
ingredi valet, et ista sunt cum his similibus, quae requiruntu-
ab homine. Monachicum autem habitum induere, ac vitam remo-
tam ducere, nonnisi a spondente divinitus exiguntur. Unde quis-

10 quis vim intulerit alicui, ut monasticum habitum, et vitam remo-
tiorem, quam non optavit, nec elegit, assumat, hic tamquam
violentus peccatum evadere non valet: et quoniam, quod agitur,
ex accipientis voto non venit, nec accipiens- religiosum habitum
inde mercedem habet, nec inferens crudelitatis suae iudicic

15 carebit.

LXXXVIIL Pro parentibus vestris, de quibus consulitis, qu:
infideles mortui sunt, propter peccatum incredulitatis orare nor
licet, secundum illud loannis apostoli dicentis: Est peccatun:
ad mortem, non dico ut oretur pro eo [l loan. V 16}; peccatum

s quippe ad mortem est in eodem peccato morientibus.

LXXXIX. Fruges novas et rerum offerre primitias etiam
veteribus moris erat, quod pene in ipso initio mundi Abel et
Cain egisse legimus [Gen. [V 3—4].

XC. Animalia sive volatilia, si sine ferro mactentur, et solc
ictu hominis percussa moriantur, si liceat comedi, sciscitamini.
De hoc sanctus Rugustinus contra Faustum Manichaeum pleniter
scripsit, de cuius verbis nos modicum quid nunc propter prolixi-

s tatem tangimus. ,Ubi“, inquit ,ecclesia gentium talis effecta est.
ut in ea nullus Israelita carnalis appareat: quis iam hoc Chri-
stianus observat, ut turdos, vel minutiores aviculas, non attingat.
nisi quarum sanguis effusus est, aut leporem non edat, si manu
a cervice percussus nullo cruento vulnere occisus est; et qu!

10 forte pauci adhuc tangere ista formidant, a ceteris irridentur.
ita omnium animos in hac re tenuit illa sententia Veritatis : Nox
quod intrat in os vestrum wvos coinquinat, sed quod exit
[Matth. XV 11]. :

LXXXVIH 4 non dico ut oretur pro eo R, non pro illo dico ut ro-
get quis V.

XC 8 ut leporem H, aul leporem rel. — 11 in hac retinuit R, in has
re tenuit S. Aug. I. XXXII contra Faustum Man. c. 13 ML t. 42 p. S04 -
12 exit R ML L. ¢,, procedit ex ore V.
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LXXXVI. Bue nurate, na nk HEkOH u3ebpwiBa rphxs,
ako HanpaBu MOHaxMHS IHeHa — BAOBHLQA, KOATO He Wenae
na npueme MoHalueckH KHBOTh. [lo Tos cnyyad TpkbGea na
3HaeTe, ye epHd cx pnobponbrenuth, 6€3B KOHTO He MOKEMb
A2 Ce HaCOYHMMBb KbMb KHBOTDH, a APYrH CR HaHCTHHA OHHS, KOMTO
ce M3MCKBaTh camo oTh o06kTHHRa; 3atloro 6e3b cMHpeHwe,
ubnoMmapHe, MHNOCTHHH M MONIMTBM HUKOW HE MOXE na Ce Ha-
COYM KBbMB MHMBOTH, U THS Hbwa 3aefaHo ¢b TEMBL nopobHulh
CK  3aQb/IKEHHSTa, KOMTO C€ M3HCKBaThL M306wo oTs  4o-
yosbra. Obaue pa ce obnbuye MoHauwecko obnbriao u pa ce
BOOW OTILENHHYECKH KHHBOTH CE€ M3HCKBa CaMO CBHWIE OTb
o6bTHHKaA. 3aToBa BechKH, ROWTO Hanece HEROMY Hacunue, 3a fa
npriemMe MoHalllecko o6nbKNO M OTWENHHYECKH RUBOTH, KAKBBTO
TOW He e noxkenanb M He € u3bpansb, HE MOXE KaTo HaCHNHHWKB
Oa ce OTbpBe OTh rpEXb; U MOHEKE OHOBa, KOETO Ce H3BBp-
IBa, He CTaBa MO JKENaHMETO Ha TOHA, KOWTO ro npuema, 1O
HHTO TOS, KOMTO npHema penuruosHo obnbrno, pobuea 3a ToBa
3Bcnyra, HATO OHS, KOWTO My rO Hanara, WEe Ce JIMIUK OTh
NpUCRAa 3a CBOSATA IKECTOROCTh.

LXXXVIIl. 3a poautenuts cu, 3a KOMTO ce gonuTBate, M
ROWTO CX ymMpbnu HeBEpyioillW, He e NO3BONEHO fJa ce MoauTe
nopaau rokxa Ha HesbpHeTo MMB CbrAacHo H3BbBCcTHOTO M3pe-
yeHHe Ha anoctons Moawb, KOHTO Ra3Ba: ,/IMa cHBpMEHT 2pHXD,
a3% He Ka3sams Oa ce mosume 3a Hezo* [l Mocn. Hoan. V 16,
3auWl0TO CMBbPTEHL rpBXb CH HABAMYATh OHHUSA, KOWTO YMHpaThb
Bb TakoBa fNpkrpbuenye.

LXXXIX. [a ce noceeinaBaTs HOBHTE nnonose U nMbpBa-
uuth Hamemny Hbwara ck umanu obuuaii u gpesHutk. ToBa
NoYTH Bb CaMOTO Hauyano Ha cBbTa e CTOpUNb, KAKTO 4YereMb,
Asensb u Kauub [Ber. IV 3—4].

XC. Bue nuraTe, na NM € NO3EONEHO Mna Ce [AaTh KHU-
BOTHM MNH NTHUM, akO 6Xpalb yMbPTBEHU 6€3b HOXB U H3ADBX:
HaTb yOUTH caMo O1b ynapa Ha 4oBkKb. 3aToBa € nucans no-
npobHo cseTH ABryctH® Bb ChuYMHEHHETO CcH npotuss Paycra
MaHWXeela %), OTb YMHTO AYMH HHE cera nopagy OOLIKMPHOCTbLTA
MMDb CbBCEMB Manko Hasesmpgame ,Tamo*, ka3sa ToH, ,AkTO ce e
Ch3pana Takasa LWbPKBa Ha NJieMeHa, Ta Bb HeR He Ce sBsBa HHUKa-
KbBb MABICKH HW3PaWNTSHHHB, KOW NU XPUCTHAHHHDL. Beye
cbbniopasa pna He BRyCBa [pO3JOBE HAKM OLle  NO-Mankd
NTHUY, aKO KPbBbTa MMb HE € M3TeKNa, WAM Ja He §She 3asiKb,
aKo He e yOWTe Cb KpbBHa paHa, HaHECEHa Ch pPRKa OTKBLMb
spata? W onus — mowe 6u ManuwHa — KouTO M cera ce 6o-
ATh NAa BRYCATh Taka YOMTH JKHBOTHH, C€ OCMMBaTb O1b ApY-
rutk. Taka 8L TOBa oOTHOWeHve e o6Gnapano nyxosers Ha
BCMYKM HM3BGCTHOTO M3peyeHHWe Ha WCTHHaTa: /e mosa, wo
. Bau3a 8o sauummn ycma, BU OCKBEPHSEAQ, @ OHOBA, 10 U3AN3Q“

[Mar. XV 11].
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XCI. Neque quod Christianus persequitur, et a pagano percu-
titur et occiditur animal; neque quod paganus persequitur, Chri-
stianus occidit, a Christiano comedendum est; ne videlicet fidelis
cum infideli saltem in modico communicasse videatur : quae enim

spars fideli cum infideli? [Il Cor. VI 15] et rursus propter con:
scientiam non fidelis utique, sed infidelis gloriantis scilicet se, quod
sibi a Christiano fuerit communicatum, ac per hoc autumentis, eo
quod non fuerit a fideli spretus, quod vanitas erroris sui a Chri-
stiano extiterit approbata.

XCIl. Desideratis nosse, quot sint veraciter patriarchae.
Veraciter illi habendi sunt patriarchae, qui sedes apostolicas per
successiones pontificum obtinént, id est, qui illis praesunt eccle-
siis, quas apostoli instituisse probantur, Romanam videlicet, et

s Alexandrinam, et Antiochenam. Romanam, quam sanctorum
principes apostolorum Petrus ac Paulus et praedicatione sua
instituerunt, et pro Christi’ amore fuso proprio sanguine sacra-
verunt. Alexandrinam, quam evangelista Marcus discipulus et de
baptismate Petri filius a Petro missus instituit, et Domino Christo

1o_cruore dicavit. Antiochenam, in qua conventu magno sanztorum
facto, primum fideles dicti sunt Christiani, et quam beatus Petrus
priusquam Romam veniret, per annos aliquot gubernavit. Constan-

. tinopolitanus autem et Hierosolymitanus antistites, licet dicantur
patriarchae, non tantae tamen auctoritatis, quantae superiores

15 existunt. Nam Constantinopolitanam ecclesiam nec apostol>rum
quisquam instituit, nec Nicaena synodus, quae cunctis synodis
celebrior et venerabilior est, eius mentionem aliquam fecit: sed
solum, quia Constantinopolis nova Roma dicta est, favore prin-
cipum potius quam ratione, patriarcha eius pontifex appellatus

2 est. Hierosolymitanus autem praesul, licet et ipse patriarcha
dizatur, et secundum antiquam consuetudinem ac Nicaenam
synodum honorandus sit, salva tamen metropoli propria dignitate :
sed et in eadem sancta et magna synodo nequaquam Hieroso-
lymitanus, s:d RAeliae episcopus dicitur. Nam vera’lerusalem

» tantum in ceelis est, quae est mater nostra; illa vero lerusalem
terrestris, secundum quod Dominus praedixit [Matth. XXIV 24],
adeo funditus ab Aelio Adriano imperatore Romano destructa
est, ut in ea nec lapis super lapidem sit derelictus, et ab eodem
Aelio Adriano in alio est loco constructa; ita ut locus Dominicae

3y crucis extra portam, nunc intra cernatur, et a praedicto ‘Aelio
Adriano urbs illa Aelia vocitetur. '

XCH 13 Hierosolymitanus (sic etiam 20, 23/24) F, lerosol. rel. —
24 Heliae F; Hierusalem F — 27 Helio Hadriano (sic etiam 29) F — 31
Hetia F.
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XCI. Huto TOBa IKMBOTHO, KOETO XPHCTHaHHHBTBL Npk-
cnkaBa M OTh e3WuYHMKA Ce HapaHsBa MW YyOuBa, HHUTO OHOBa,
KOETO €e3WYHUKBLTL npkcnbaBa M XpPUCTHAHMHBTL YOHWBa, He
tpb6Ba ma ce sme OTb XPUCTHAHWHA, 3a Aa He u3rnexkpa
MMeHHO, Ye BBpYIOLMATD MOHE 3a ManKko ce e npuobuns Cb
nesbpylowns: ,3aU0MO KAKH8D OMAD UMA BILPHUSAMD Cb HEBILPHUR? "
[l Flocn. kemb Kop. VI 15], a cxwo u nopagu cuBBECTETA HeE
Ha sbpyoiums Bb BCERM cnyvyad, a Ha Hesbpylowus, KOWHTO
uMeHHO OM ce XBan4nb, 4e Cb HEro ce e npuobLuKns XpHUCTHa-
MHHB, W 3aToBa 6Gu TBbpabAB, KAaKBO cyeTaTa Ha 3abnynata my
6una opobpeHa OThL XpUCTHaHWHA, TMOHexe He 6uns npbaptHb
oTh Hesbpylouwus.

XCII. Bue menaere na y3Haere, KONKO C&R HCTMHCKHTE na-
Tpuaped. McrrHckn natpuapcu Tpi6Ba ma ce CYHMTaTh OHHMS,
KOMTO 3aeMaTh afoCTONCKKM NpbBCTONM KaToO NPHEMHHWUM Ha Mbp-
BOCBELLEHHLUHUTE, T. €. KOUTO CTOSITH Ha4yesl0 Ha OHWS UbLPKBH,
KOHTO, KaKTO € AoKa3aHo, CxX ydpbaunu anocronuts?), pum-
CRaTa WMMEHHO, a/ieRCaHfApHHCRaTa, 1 aHTHOXWHCKaTa — pUMCKaTa,
KOSTO <X yupbounu cb csBosta nponostae nupsoanocronurhs
Merbpwt M lMaBens U ocseTunu cb cobeTBeHaTa CH KPBBb, NPO-
nbra otk nobosb KbMb XpHCTa; anekcaHApHHCKaTa, KOSTO y4uph-
OMNb €BaHrenucTbTh Mapko, yyeHHWKB M NO KpbliEHHE CHHDB
Ha TlleTpa, 3npatensb 3aroBa OTH CaMus [1eThph, M Cb KPBBLTA (U
obpekbns Ha [ocnopa XpucTta; aHTHOXMHCKaTa, Bb KOSTO KaTo
ctaHanb ronkmMb cwbopb Ha ceeTHuTh, HaW-Hanpbab Onnu Ha-
peuenrn’) BEpylowMTEs XpUCTHaHM, W ROSTO  ynpaBnssanb
#bronko rogunm 6namenunats Metvps, npbau na podage 8 Pums.
Uapurpanckuare o6aye nptacrostens W Hepycanumckusts,
MaKkap®s ¥ Jla ce HapuyaThb naTpyHapcH, Bce nakb HbMath Ta-
KOBa 3HauyeHHe, KakBOTO no-ropHuth. 3awoTo HUTO HEKOA OTB
anoctronuth e yyp¥auns uapurpagcrata ubpkBa, HUTO Huke#-
CRHATH CBOOPB ), KOMTO € Mo-3HAMEHHWTbL M MO-CBelleHb OTh
BCHYRM cbbBopu, M30610 5 noMeHysa: HO camo 3amoTo Llapu-
rpagt 6MnBL HapeyeHd HOBB PuMb %), HEroBUSTH MbpBOCEELLE-
HHKBL 6MNL Ha30BaHb NaTPHapXb MO-CKOPO MO 61aroBONEHHETO Ha
rocnopaputh, Hexenu no paszcxkabkb. Obaue HMepycanuMckuaTh
npbacTostens, Makapb M CaMb [a Ce Hapu4a naTpuapxb W na 3a-
cymaBa yBameHHe CbrnacHo crapua obuvai u Hukeickus cubopm,
BCE MNaKb Ce MON3yBa, JOKATO MHUTPOMONMUATa My € 3anaseHa’’),
Cb 0cobeHa 4ecTb; HO ¥ Bb CRILUMS OHS CBETb W BEJIHKbL Cb-
60pt Toli He ceé HapHua HH Haii-Manko HMepycanuMckd naTpHapxb,
a emvckons Ha Enng. 3aworo uctuuckuats HMepycanums, KoiTo,
e Halla MaiKka, ce HamMpa camo Ha HeGeTo; oGaue OHi 3EMEHB
Hepycanums cwrnacio oxosa, wio Mocrnogs 6un®b npEopeknis
[Mar. XXIV 24], 6unn no Tonkosa pa3spyluess U3ALHO OTh PHM-
CRHs umneparopb Enud Appuans ), Ta B Hero He ocraHan®
KaMBbKb Ha KaMbkb, H OTb cxiuMd Enuii Appuans Gunb ocHO
BaHb Ha apyro mbcro, Thi Ye MBcToTo Ha [ocnopnus kpueTs, Gu-
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XCIIl. Porro, quis patriarcharum secundus sit a Romano,
consulitis; sed iuxta quod sancta Romana tenet Ecclesia, et
Nicaeni canones innuunt, et sancti praesules Romanorum de-
fendunt, et ipsa ratio docet, Alexandrinus patriarcharum a Ro-

5 mano papa secundus est. .

XCIV. Graecos dicere perhibetis, quod in illorum patria
chrisma oriatur, et ab illis per totum mundum tribuatur; et
ideo nosse desideratis, si verum sit: sed iam credimus, quod
vestra solertia quam verum non sit animadvertit.

XCV. Quid de his agendum' decernimus, qui pro quibus-
cumque culpis ad ecclesiam fugiunt, requiritis: sed quamvis ea
sacri canones, quae leges mundanae sanciunt, custodienda fla-
gitent, et leges circa quosdam immisericordes appareant: nos

> tamen qui non spiritum huius mundi suscepimus, si quispiam
ad ecclesiam fugerit, non' illum nisi sua voluerit sponte, ab ea
dicimus educendum. Denique si quondam latrones et diversorum
criminum rei ad asylum templum Romuli fugientes indemni-
tatem consequebantur, quanto potius hi, qui ad templum Christi

10 confugium faciunt, delictorum remissionem suorum adipisci
debent, et iam sibi a sacerdote iuramento praestito omni pri-
stinae securitati restitui? :

XCVI. Quidquid mulier tua contra te cogitaverit, aut
fecerit, vel si te accusaverit, non est, excepta causa fornica-
tionis, reicienda [Matth. V 32], vel odio prorsus habenda; quae
est, Apostolo praecipiente, sicut a Christo Ecclesia, diligenda
s [Ephes. V 25]; quanto autem haereticorum ore Christus et
accusatur, et in gentibus blasphematur, sed hos interim per-
versa praedicantes tolerat, et resipiscentes a misericordiae gremio
non repellit.

XCVII. Similiter et de servo, qui dominum suum apud
principes accusat, custodiendum est, cui secundum Rpostolum
a domino suo etiam minae sunt remittendae [Ephes. VI 9]. Sed
quid de servo dicimus, 5uando Dominus generaliter omnibus

s et de omnibus praecipit: Dimittite, inquiens, ef dimittetur vobis
[Luc. VI 37] et Rpostolus: Videte ne quis malum pro malo
alicui reddat | Thess. V 15]? Ubi enim alicui interposuit, etiam

XCV 7 et add. F — 11 suspecto R, sacerdote correxi (cf. du Cange
IV 451 s. iuramentum, id est purgatio canonica). ;

XCVI 1/3 ¢f. GD c. 22 C. XXXII q. 5 p. 1492 — 5 quantum A C, quanto rel.

XCVII 5 Dimitte R, Dimittite V; et dimittetur vobis R, el demittemini V.
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AeiKW No-paHO H3BBHBL MOpTata My, cera ce BHAa OTBRTPE,
u nopaau cnomenatus EnuH Appran:r oHa rpags obOHKHOBEHO
ce 308e Enwus.

XCIll. Mo-HaraTbkb BHe Ce [OMUTBaTe, KOHW OTb MarpHuap-
cuth e BTopn cntab PuMckus. Ho cwrnacHo owHoBsa, wo cee-
TaTa puMcKa LbpPKBa nomabpma, Hukrekickurbs kaHoHW ) no-
TBhLpKaasaTh, cBeTuTh pumMcku npbacrostenu sawwMwasatb U
CaMuUaTbL pa3yMb yud, BTOpPHM OTb natpuapcuth cnbabn pumckus
nana e anerkcaHApHHCKUATD.

XCIV. Bue 3asssBate, 4e rbpuuth Ka3satnb, 4Ye Bb THX-
HOTC OTEYECTBO Ce pamiaa MHPOTO M OTh ThXb ce pa3sHacs
no ubnua cebth, M 3aTOBa HCRaTe pa y3HaeTe, ga JIH ToBa e
BbpHo. Ho Hue Beue BbpBaMe, 4e BallaTa NpoO3OPNAHMBOCTL €
cxBaHana, Konko HeBkpHO e TOBa.

XCV®), Bue nurate, KaKBO MOCTaHOBABaMe [a CE€ HalpaBH
Cb OHHS, KOMTO NMOpajy KakBa M Aa € BuHa W36brats BBL UBP-
kBa®). Ho markapb cBetuth KaHOHM fa HM3HCKBaTHL Aa Ce cnasu
OHOBa, KoeTo cBBTCKUTE 3aKOHH nNOCTAHOBABaTHL, NbKBL U 3aKO-
HuTh pa ce riokassaTb cnpkEMo HEROH 6€3MHNOCTHH, HUE BCe NaKb,
KOMTO HE CMe Bb3NMpHenu pyxa Ha Tos cBErb, Ra3paMe, ye ako
HbroH u3bbra Bb ubpkBaTa, He Tpbb6Ba, ako mobOpoBosHO He
nowxenae, oTTaMo Aa ce H3kapa. Hai-cetnd, ako wbrora pas-
GOHHHUM, ¥ BUHOBHH Bb pa3nuyHu npbcrmnnenus cx usbbreanu
8b y6bkuwero — xpamb Ha PoMyna®) u 1 cx pobusanu
6e3Hara3aHoCTb, KONKO moBedye TpkOBa ga MocTHrHaTh onpoule-
HHe 3a npbrpbuienusara cu oHH#A, ROWTO npudSkrsats BB XpaMa
Ha Xpucra, 1 ga 6/aarb BBL3BbPHATH M3ubno KevMb no npk-
AULLIHATA CH CHIYPHOCTh, KaTO MMBb G/ e NOJHECEHO 3aTOBa KaHo-
HHUYECKO OYHLIEHHE OTb CBeleHHka B)?

XCVI. KakBoTO ¥ ga MOMHUC/IHM KEHa TH NPOTHBL Tebe unu
Jia T CTOpH, Aake U na Te HakneseTH, He TpkOea pga s OT-
XBbpNHWL, ocBbHb BbL cnyyait Ha npbniobopkanue ) [Mar. V
32}, nuro mM3ubno aa s Hampasdiub. Tu Tpk6Ba pa 9 obMuaus
Mo HacTaBneHWeTo Ha Anocrona, KakTo XpUcToch o6HWya WbpRBaTa
[Mocn. keMn Epp. V 25|, A KonNKOTO MHOrO M pa ce KneseT
XpHCTOCH OTh ycTara Ha epeTuuuth W na ce xynu scpbab e3u-
4HHUHMTE, Bce nakb obave TOHW rd Thpnw, Korato nponoskasaTs
Y3BpaTeHOCTH, U HE M MPONAKAA OTb JIOHOTO Ha MHIOCHP-
AMeTO, KOrarto ce OMOMHSTH.

5 XCVIl. Cxuworo Tpkbsa na ce cubnionasa u cnpkmo poba,
KOMTO HaRNeBeTH rocnogaps cv npkab nupeeHuuts®). Bob or-
HOLUGHHATA CH KbMb Hero rocnofapbTb Tpkb6ea cwrnacio Ano-
CroNla na W3ocraBu paxe W 3annawsaHuata [[locn. kems Ed.
VI 9]. Ho kakBo rosopumsb 3a poba, korato [ocnoab M30610
HacTaBs BCHYRM 3a BCHYRO, KaTto RKRasBa: ,/Ipowasaiime u we
Ox0eme npocmenu!* [Nlyra VI 37] u anocronsts cxwo: /e
Oaiime Oa He 6u nmxoil HKOMY Oa 8530ade 310 3a 340° [[locn.
kbvb Con. V 15]. 3aworo, kato e BMBKHan®, ,HbKOMY“, TOii €
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servum comprehendit. lam si non omnes comprehendisse dicis,
audi, quod sequitur: sed semper quod bonum est sectamini
w invicem in omnes [ibid).

XCVIL Si sit sepeliendus, qui seipsum occidit, vel si sit
pro eo sacrificium offerendum, requiritis. Sep:liendus est quidem,
ne viventium odoratui molestiam ingerat: non tamen est, ut
aliis pavor.incutiatur, solito cum obsequiis more ad sepulcra

5 ferendus: sed et si qui sunt qui eius sepulturae studio huma-
nitatis obsequuntur, sibi, non illi, qui sui exstitit homicida, prae-
stare videntur. Sacrificium vero pro eo non est offerendum,
qui non solum ad mortem usque peccavit, sed et mortis sibimet
interitum propinavit. Quis enim magis peccatum ad mortem

1 facit, pro quo loannes apostolus dicit non orandum [i loan. V 16,
quam is qui ludam imitatus sui ipsius homicida fuisse magistro
diabolo comprobatur ?

XCIX. Si est Christianus intra ecclesiam sepeliendus, in-
quiritis. Hanc sanctus papa Gregorius quaestionem absolvit,
dicens [lib. IV Dialog., c. 50]: ,Cum gravia peccata non de-
primunt, hoc prodest mortuis, si in ecclesiis sepeliantur: quod

5 eorum proximi, quoties ad eadem sacra loca conveniunt, suorum,
quorum sepulcra aspiciunt, recordantur, et pro eis Domino
preces fundunt. Nam quos peccata gravia deprimunt, non ad
absolutionem potius, quam ad maiorem damnationis cumulum
eorum corpora in ecclesiis ponuntur.

C. Qui in praelio defunctus fuerit, utrum reportendus ad
propria sit, si parentes eius aut socii eius voluerint, ex praece-
‘dente capitulo potestis colligere. Siquidem idcirco, si voluerint
propinqui, ad propria reportandus est mortuus. ut eius tumu-

¢ lum intuentes proximi recordentur ipsius, et pro eo Domino
preces fundant. Nam et sanctum loseph tale quid de ossibus
suis obiturum mandasse sacra prodit historia [Gen. L 24}

Cl. Quibus eleemosyna eroganda, investigatis; quod Do-
minus in Evangelio manifeste demonstrat dicens: Omni petenti
fe da [Math. V 42]; et iterum Patrem memorans ait: Qui so-
lem suum oriri facit super bonos et malos, et pluit super

s iustos et iniustos [Math. V 45]; et Apostolus: Dum, inquit,

XCIX 3 Cum gravia R, Quos gravia ML £ 77 p. 142 — 6 aspiciunt
R, conspiciunt ML L c. :

Cl 2/3 Omni petenti te da R, Quid petil.a te. da ei Vv — 18 tuam
em. V — 24'et ne receperis R, et non receperis V — 25 ne dederis R, non
dederis |~

1
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nonpasbupans 1 poba. Ho ako TBLpAKM®, He He e noapasdupans
BCHYKM, uyH, KakBo cnbasa: ,HO 6HuHA2U 0020K8aiime OHO8Q, WO

83alLMHO U cnpmMO 8crKozo e dobpo !*

' XCVIIl. Bue nurate, na nu tpEbsa pna ce norpebe oHs,
RoMHTO ce camoybue, u na nu Tpbk6Ba na ce npHHacs 3a Hero
septea. Hauctuna, ToH 1pk6sa na ce norpebe, 3a na sve npu-
YUHABAa HENPHUATHOCTL Ha OOOHRHMETO Ha KUBYUWIMTH, HO Bce
Nakb, 3@ a Ce BHyLW Ha aApyruTh cTpaxs, Tol He 1pkbpa pa ce
3anece Ha rpoba no oburkHOBeHHs OOGHual Cb cbnposoxaaHe %).
Ho ako WMa #EKOH, KOMTO OTh CKNOHHOCTb KbMb 4Yenosbko-
nobue cbnpoBosxpath norpebeHwero My, TE Bbpwars TOBa,
RAKTO M3INempa, 3apagu cebe CH, a He 3apaaH OHS, ROWTO €
craHant yobbkoybueun Ha camus cebe cu. Obave eprBa He
Tpk6Ba fna ce nMpUHAcH 3a OHR, ROMTO He caMo e rpbwHb Yaks Ao
CMBPTbTa CH, HO CH € HaBnbkbAB M norybsane 4pb3bL CMBPTLTA.
3auwoTo, Ko BBpWK No-ronbMs cMBbpTeHsb rpbxb, 3apagH KOWTO
anoctons Moans Ka3sa, ue He Tpk6Ba na ce monums [l Moca.
Hoan. V 16], ot oHsi, KOWMTO, KaKTO Ce NOKa3Ba, NOApaxasaHku
ua lOpa, e cranans no noyrata Ha assBona uyosbkoybueun
caMb Ha cebe cu? :

XCIX. Bue nurate, pa nu tpkbsa ma ce norpebsa xpu-
CTHaHMHBL Bb UbpPKBa. TOR BBNPOCH e pa3spbliknb cBeTHATH
nana [puropuii, ka3sariku [Ouan. IV 50]: ,Koraro Tesxkku rpkxose
He TPUTUCKATL MBbPTBUTE, None3Ho e 3a Thxwb na 6Apats norpe-
6aH4 Bb LLPKBH, 3a10TO ThxHUTE G/1M3KH, KONyeMb ce chbupaTs
Ha Tus cBetv MECTa, CM CNOMHATS 3a CBOUTE POACTBEHHUM, HHUTO
rpobose Buxpath, U nbaTL 32 Thxs Monbu npkabs Bora. Bnpo-
yeMb, Thnata Ha OHWS, ROMTO TEXRHU rpExoBe npHUTHCKaTB, Ce
nosiaratTk Bb I'bPKBH, HE TONKOBA 3a onpouleHne Ha rpbxoserhs
HMMB, KOJIROTO 3a no-ronkMa CTeneHb Ha OCARMKAaHHe".

C. Ja nu Tpkb6Ba pa ce 3aHece o6paTHO Bb cobcTBEeHaTa My
- 3eM5 OHH, KOWTO € 3arMHa’b Bb CpaykeHKE, ako HerosuTh pogurenu
WM [Opyrapd TosKenasTh, MOXETe ja 3akniuute oTbh npkaxoa-
HaTa rnasa. KM HaucTMHa MbBpTBEUBTH 3aToBa TphOBa na 6xpe
3aHeceHb obpaTHO BbL cobOcrBeHaTa My 3€Ms, akO NOoxKenasTb
6n43kuTE My, 32 I3 CH CNOMHTH 3a CaMMS HEro, KaTo BUKAATDH
rpoba My, u na nkste Monbu 3a Hero npbabk Nocnopa. 3awoTo
ceeTata McTopus npbpasa, ye u cser Mocudsb, korato whns
na ymupa, nopxyans TakoBa HbBWO 3a KoctuTk cu [But. L 24].

Cl. Ha kou Tpk6Ba na ce paspaBa Munoctuns, nurate. Ho
ToBa 9BHO ['ocnoab M3ThbKBA, KaTO Kasea: ,//a 6cmKu, Koildmo
npocu, Oai'!* [Mar. V 42], u narb cnoMeHysaikM OTuA CH,
rasea: 700 3anosmdsa Ha céoemo cABHYe Oa 2pme Hads doGpwr
L aown u npawa 0vx%c0% Ha npasedny w Henpasedwu* [Mar. V
45}, nbkb ¥ anocTonbTb Kassa: , 20 Kamo umame spromMe, Heka
npasums 000po Ha BcuxKu, HAll-2AQBHO 00G4e HA CBOUMM NO 8rPA*”
[Tocn. kumb Man. VI 10], 1. e, Ha xprcTHanuTh. Obaye Bee nak®.
ROrato Ce NpaBH MHIOCTUHY, HaucTtuHa, TpEOGBa pa ce cnasea
HbxakbBL penb Ha pa3nuude, KOWTO HUE OTb Kenanne na G&-
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tempus habemus, operemur bonum ad omnes, maxime autem
ad domesticos fidei {Gal. VI 10], id est, Christianos. Verumta-
men est in eleemosyna facienda quidam ordo discretionis ob-
servandus, quem nos pleniter exponere studio nunc brevitatis’
10 omittimus. Sed quidnam hoc nomen signet, primitus indicemus:
eleemosyna quippe Graece, Latine misericordia dicitur, et certe
scriptum est: Miserere animae tuae placens Deo [Eccl. XXX
24]. Ergo primum sibi debet homo prae ceteris eleemosynam
facere: siquidem omnem regulam bene agendi a se debet
15 homo incipere, placens scilicet Deo per munditiam mentis et
corporis, ac per hoc sibi tribuens illum panem vivum, qui de
caelo descendit. Deinde vero eleemosyna exhibenda est pro-
pinquis egestatem patientibus, sicut scriptum est: Carnem tuam
ne despexeris [lsa. LVIll 7; nam et lpsa natura docet nos de
2 hoc; et quod ipse propinquo meo non exhibuero, quando ex-
traneus exhibebit? Deinde autem his maxime misericordia prae-
standa est, qui petere confunduntur. Sane notandum est, quia
sunt nonnulli, quibus nil conferri debet, sicut scriptum est: Da
bono, et ne receperis peccatorem [Eccl. Xl 5]; et rursum:
2 Ne dederis impio [ibid. 6]; et iterum: Panem tuum et vinnm
super sepuliuram iusti constitue, et noli ex eo manducare et
bibere cum peccatoribus [Tob. |V 18]. Panem enim et vinum
suum peccatoribus praebet, qui iniquis subsidia, pro eo, quod iniqui
sunt, impendit: qui vero indigenti etiam peccatori panem suum,
3 non quia peccator, sed quia homo est, tribuit, nimirum non pec-
catorem, sed iustum nutrit, qui in illo non culpam, sed natu-
ram diligit: unde et nonnuili huius mundi divites, cum fame
crucientur Christi pauperes, effusis largitatibus nutriunt hi--
striones. . 3 '

CIl. Non esse inferendam pagano violentiam ut Christia-
nus fiat, supra docuimus.

CIIl. De libris profanis, quos a Saracenis vos abstulisse,
ac apud vos habere perhibetis, quid faciendum sit, inquiritis:
qui nimirum non sunt reservandl : Corrumpunt enim, sicut scrip-
tum est, mores bonos colloquia mala [| Cor. XV 33]; sed utpote

5 noxii et blasphemi igni tradendi.

CIV. A quodam ludaeo, nescitis utrum Christiano, an pa-
gano, multos in patria vestra baptizatos asseritis, et quid “de
his sit agendum consulitis. Hi profecto, si in nomine sanctae
Trinitatis, vel tantum in nomine Christi, sicut in Actibus apo-

s stolorum legimus [Act. 1l 38 et XIX 5], baptizati sunt (unum
quippe idemque est, ut sanctus exponit Ambrosius) [lib. | de
Spir. sancto c.3], constat eos non esse denuo baptizandos: sed

CIV 1/7 ¢f. GD ¢. 24 D, 4 de Consecr. p. 1300/1301 — 5/1 ¢f. ML t-
15 p. 741/742 — 12/15 cf. ML ¢. 43 p 163 — 16/20 c. ML t. 43 p. 196 —
20/23 cf. ML t. 43 p. 197 — 24/25 sed quam perniciose tradere R; sed
quam perniciose habere, tam perniclose tradere ML t. 43 p. 200,
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NeMb KRCH, M3NyckaMe HanbaHO fAa u3noxuMmb. Ho npbam
BCHYKO LIE M0CO4MMDb, KaKBO 3HA4YW Tas AyMa: TS WMEHHO ce
KaiBa Ha rpburd eleemosyna, a Ha naTHHCKM misericordia, K
6e3n cbMubHMe nucaHo e: ,Cauuan ce Hads Oywama cu, yaxc-
daiiku  Bozy!* [Mpbm. Hc. Cup. XXX 24]. MU i Haii-Hanpbap
tpb6sa yoBbkb ma Hanpasu npbrko apyrutt Ha cebe cu muno-
cTHHY, ocobeno rRorato 4oBbkb TpEOBa OTH cebe cu pma noune
¢k BcbRO npaBuno- 3a nobpopkreneHb KHUBOTH, yrampanki,
ecrecteedo, Bory ¢b yKcroTa Ha chpauetro v Thnoto cu, U Taka
nognHacaikn Ha cebe <M OHA KUBb XNkEOB, KoHTO e cnk3bnsb
otb Hebero. A cnknb TtoBa Tph6Ba pa ©e pnaBa MHUNOCTHHS Ha
SAv3KUTE, KOWTO TBLPMATHL HYKAa, KakTo e nucavo: ,Ja He
nprapews cgoumre no nasme ! [Mcan LVII 7]. 3aworo u camoro
eCTecTBO HW MOy4YaBa Ha TOBA; NbKb H KAKBOTO CaMb He fAaMb
Ha ONW3KMA CH, KOra nin 4ywauars we ™My ro page? [locnb
nbkb TpEbBa pa ce maBa MMNOCTHHS NpEAUMHO Ha OHMS, KOHUTO
ce crbcHgBarb na 9 HckaTh. Pa3bupa ce, 1pbbsa na ce 3a6k-
abwu, ye uma HERou, Ha KouTo He TpEOBa HuULIO pa ce 'noa-
Hacs, KakTo € nucaHo: ,/alt Ha dobpuss u Oa He npuemewls
eprownuxa!* [Mpbm. He. Cup. Xl 5], w nakv: ,Hxcousu ceos
XAmbs u 8uHO npu nozpebenue Ha npaseOHus U HeOmit A U nu
OWs Heeo 3ae0HO cb zpmunubumn !“ [Tos. IV 18]. 3awoTo cBos
xnt6® M BHHO pmasa Ha rpbWIHAUMTE OH®, KOWTO OTnywa Ha
HenpasegHuTht cpbactea, 3apgkTo X HenpasegHu: obaue OHY,
KOMTO naBa csos xnb6b Ha HyxnaoLWMa ce, ako H na e rphu-

HWKB, HO HE 3aLL0TO € FPEIUHUKDB, 2 3aL10TO € YOBEKb, ecTecTBeHo’

He xpaHu rpkuIHuKa, a NnpaBegHUKa, KOMTO Bb HEero obuya He rpkxa,
a ecTecTBOTO: 3aToBa U HEKOM Bb TOS Bbkb 6Oratu xpaHsiTb
Cb OOMNIHM LWENpPOCTH aKTbOpH, no Kato GbauuThs Ha Xpucra ce
H3MXA4YBaThL OTb IMagb. : .

Cll. Ye ne tpkba pa ce ynorpkbs Hacunue cnpbmo e3nu-
HHKa, 32 fa CTaHe XPHUCTHaHWHDB, No-ropk BU Moyyuxme.

CIIl. Bue nutate, raksc Tpk6Ba na ce HanpaBu Cb Heye-
CTMBUTE KHWIH, KOMTO, KaKTO 3asBgasare, cre nonyuyunu¥) ors ca-
pauubnTh %), ¥ umare y cebe cu. T ecrectBeno He Tpkbsa aa
ce 3amasaTs, ,3QM0MO“, KRAKTO e MUCaHo, ,solumn GecrOu pas-
‘sarams dobpumrne npasu* [l Mocn. kbMb Kop. XV 33|, Ho umensno
kato Bpbouu u Goroxynuu pga ce npbpapats Ha OrbHb.

CiV. Bue tBbpaute, 4e oTh HbkoN eBpeuub, He 3HaeTe,
Aalli XpUCTHAHKWHD MIIK €3MYHMRDB, MHO31HAa OWNU KPBLCTEHH Bb

OTeYecTBOTO BH, W nuraTe, KakBo TpkbBa ga HanpasBure Cb ThX®. .

Aro 6 <& Kpberenu phiicrBuTenro 8w wMeTto Ha cseta Tpouua,
MW caMO Bb MMeTO Ha XpucTa, Kakto 4ereMb Bb IBgHuaTa Ha
anocronutk (Il 38 u XIX 5], (3aworo ToBa eBce enHO W CXRLUO,
kakro u3nara Amspocuii ®) [I ku. 3a Cs. gyxs, rn. 3], 28HO €, ye
He Tpk63a oTHOBO pa ce kpbwasath. Ho npbau BcHuko
TpkbBa pa ce u3lcnbpea, nanu TON eBpervHb € 6unb BBL OHOBa
BphMe XpHCTHAHUHD UNKU €3UYHUKDB, MNM oTrnocnt e cTaHanb XpH-
CTHaHMHDB, Makaps W pa sbpsame, ue He Tph6Ba pa ce nphHe-

7*
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primum utrum Christianus, an paganus ipse Iludaeus extiterit,
vel si postmodum factus fuerit Christianus, investigandum est,
10 quamvis non praetereundum esse credamus, quid beatus de
baptismo dicat Augustinus [Lib. IV de bapt. contra Donatist.
22]: ,lam satis, inquit, ostendimus ad baptismum, qui verbis
evangelicis consecratur, non pertinere cuiusquam vel dantis vel
accipientis errorem, sive de Patre, sive de Filio, sive de Spi-
1 ritu sancto aliter sentiat, quam doctrina caelestis insinuat,“
et iterum [V 38]: ,Sunt etiam quidam ex eo numero, qui adhuc
nequiter vivant, aut etiam in haeresibus, vel in gentilium su-
perstitionibus iaceant, et tamen etiam illic novit Dominus, qui
sunt eius (Il Tim. [I 19]. Namque in illa ineffabili praescientia
2 multi, qui foris videntur, intus sunt“, et alio loco [VI1]: ,Etiam
corde tardiores, quantum existimo, intelligunt baptismum Chri-
sti nulla perversitate hominis sive dantis sive accipientis posse
violari;* et rursus [VI7]: ,Potest tamen®*, ait, ,tradere separatus,
sicut potest habere separatus, sed quam perniciose [habere, tam
2 perniciose] tradere; ille autem, cui tradit, potest salubriter ac-
-cipere, si ipse non separatus accipiat®.

CV. Consulentibus et instrui poscentibus vobis, quid de eo
faciendum sit, qui super praecepta apostolica se efferens prae-
dicare tentaverit, unus ex eis, id est, Paulus respondet, et in-
struit dicens: Sed licet nos, aut angelus de caelo evangelizet

s Vobis praeter quod evangelizavimus vobis, anathema sit
[Gal. I 8]. Verumtamen cum hoc fit, non est passim nec a vo-
‘bis, qui laici estis, temere iudicandum ; in multis enim offen-
dimus omnes |lac. lil 2].

CVI. Postremo deprecamini nos suppliciter, ut vobis quem-
admodum ceteris gentibus veram et perfectam Christianitatem
non habentem maculam aut rugam largiamur, asserentes, quod
in patriam vestram multi ex diversis locis Christiani advene-
¥int, qui prout voluntas eorum existit, multa et varia loquuntur,
id est, Graeci, Armeni, et ex ceteris locis: quapropter iuberi
poscitis, utrum omnibus his secundum varios sensus eorum obe-
dire, an quid facere debeatis. Verum nos in his non sumus suf-
ficientes, sed sufficientia nostra ex Deo est; et beatus Petrus,
qui in sede sua vivit et praesidet, dat quaerentibus fidei veri-

0 tatem. Nam et sancta Romana Ecclesia semper sine macula
fuit et sine ruga; nimirum quia ille hanc instituit, cuius fidei
confessio divinitus extitit apporobata; ad quam videlicet Chri-
stianitatis fidem, licet eius mysteria consummate nullus intelli-

CV 5 pradter R, praeterquam V.

CVI 22 de om. M2 — 29 instationes F, inflationes rel. — 25 in
vobis sint R, sint inter vos V — 37 mihi est om. V — 39 et gaudebo R,
sed et gaudebo V. — 41 proficient F.
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6pErBa, KakBOTO Ka3Ba GnameHuaTe ABrycrHb 3a KpbLUEHHETO:
L1loCTAaTbYHO Bede IMOCOYUXME — TBBLPAH TOHW —, 4& KbMb
KPbLUEHHETO, KOETO CE OCBEellaBa Cb EBAHIEeJICKH AyMH, He ce
OTHacs 3abnynara Ha OHS, KOMTO ro AaBa WAW BB3NpHEMa, aKko
6uno 3a Orua, 6uno 3a Cuna, 6mio 3a Ceeraro gyxa apyrosde
CXIOH, OTRONKOTO HebecHata Hayka Mnoy4asa“, W Nakb Ka3Ba:
Hma v nEroM OTH OHA BHABL, KOWTO K gocera kUBLATH Hebna-
TOYECTHBO, MNU CXLULO Bb €PEeCcH, MK Ce HaMHpaTb Bh €3MYEeCKH
cyesbpus, U Bce nakb [ocnogb no3HaBa TaMoO, KOM CXK HEroBM
[l Moecn. kbMb Tum. 1l 19], W To 3au0TO BB HeroBoTo Heupa-
3umo npbasbnkHue, MHO3MHA, KOMTO cCe NOKa3BaTb BbHb, CX
BxTpbE“, W Ha gpyro mbero: .M no-myauuTh ayxoms, 0o KonkoTo
MHCNS, Beye pa3buparh, 4e KpbLIEHHETO Ha XpHCTa He MOoKe
[a Cce HaKbpHM OTh HHKAKBa HW3BpareHOCTb Ha 4oBkKa, KOWTO
WIM rO gaBa MM Bbh3npueMa“, 4 Makb ka3ea: ,Bce naks TOM
Moske fga npbpane ocobeHocTH, KakTOo M300WI0 MOKe fga HMma
ocobeHOCTH, HO ROMKOTO rubenHo MoKe aa rv UMa, TOJIKOBa

rubenno moxke na ru npboame; o6aye oHsd, Ha RoroTo npbpasa’

KPBLEHHETO, MOKE fAa ro nonydu 6e3b weTa, ako CaMb He
BblnpueMe ocobenoctuts my“ [ABr. 3a kpbul. npoTtHeb [oH.
W 22, vV 38, VI 1,7].

CV. Kato nurtate u uckare pa ORagere NOyvyeHW, Kakso
TpkbBa na ce HanpaBW Cb OHS, KOMTO M3gWraiiku ce Hagb Ha-
CTaB/ieHHdTa Ha anocrofuTh ce onurea fga nponoskasa, €AUHL
©OTb Thxb, T.e. [larents, oTroBaps M HacTaes, Ka3saiku: /o ako
L HUe camu AU GH2eA% oms Hebomo 8u (AQ208MCcmil HIblO OpYy20
0CBMAHD 0HOBA, W0 8u Oaazosmcmuxme, 0a OROems npoxsinamu”
{Mocnanue kbMw Man. | 8). Bee naks, korato ToBa crasa, He Tph6sa
Haspeah wrbnuilikata fa ce CAKAH OTb BaCbh, KOMTO CT€ MHUPSHH,
»3QULOMO 86 MHOZ0 HIbUA Hue scunxu zpmutims [Mocn. Ax. Ml 2).

CVLI. Haii-cetnk e konkHonpbrIOHHO HH yMOnaBaTe fa nop-
‘HECEMDB ¥ Ha BACH, KAKTO CMe NojHeC/ 11 U Ha APYrH NieMeHa, HCTHH-
CRO W CbBBPLIEHO XPUCTHZHCTBO, KOBTO Aa HEMa neTHO MnK Gpby-
Ka, KaTo TBbpAUTE, Y& Bb OTEYeCTBOTO BH CX AOLUMH OTb Pa3HH
MECTa XpUCTHaHH, KOMTO, KAKTO WMb € BOJS, pa3NpaBiTh MHOIO W
pa3nuuHK wbuwa, T. e. r'bpuM, apMeHLUH, U Xopa oTb Apyru mbcra.
3aToBa HcKaTe na BH Kamemb onpbabnexo, manu Tpk6sa na ce
NOJYHHIBATE HAa BCHYKM THS nponopbBaoHWUM CbrnacHo pa3nuy-
HUTE UMb mubHUR, WM na noctknute ppyrosye. Hue ca-
MUTE, 06aye, B TOd cnyyail cMe Ge3cunHM, HO CMnaTa HU € OTb
Bora, u 6namenusts MMetbpsb, Koiito obuTasa cBoS npbkcrons

u np’sncenarencrayaa, nasa Ha ponudrBalidrbh ce HcruHaTa |

Ha Bbpata. [lbkb ¥ cBerata puMcKa UWbLPKBa BUHAarK e 6una
6e3b netHo W Gpbura, ecTeCTBEHO, 3alLOTO s yupbaunb OHS,
ynero usnosbpanue Ha Bbparta e 6uno ceuwe opobpeHo. 3a
A3 BY BTHLAMWMDB Tas WMEHHO BEpa Ha XpHCTUAHCTBOTO, Marapb
W HMROW Oa He Mome ma paslbepe U3yepnaTenHo HeHHWUTH TaMu-
€783, €10, HHe no Boxue BAbLXHOBEHHE OTIIPAaBUXME Bb OTEYeCcTBO
84 csoero nocnanue ¥), u npateHnMuM, U pa3HU KHWUCW, M JOKATO
He MycTHeTe SKW KOPEeHH, He e npbcTaHeMb No HUKOM HauMHb
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15 gere valeat, vobis insinuandam, inspirante Deo, ecce scripta
. nostra, et missos ac diversos codices in patriam vestram desti-
navimus; et quousque radices roboris consequamini, vos rigare
nullo modo desistemus ; et quousque ad solidum perfectionis ci-
bum pervéniatis, vos saltem lacte potare nunquam penitus omit-
2 temus [l Cor. Il 2], nam gaudium meum, et corona mea vos
estis in Domino [Philipp. IV 1]. De his autem, quos in patriam
vestram de diversis locis advenisse perhibetis varia et diversa
docentes, multa vobis iam scripsimus, et nunc scribere aliqua,
doctoris gentium suffragantibus sanctis eloquiis, procuramus, qui
% jnter Corinthios tales esse formidans aiebat: 7Timeo enim ne
forte cum wvenero, non quales volo, inveniam vos, et ego inve-
niar a vobis, qualem non vultis; ne forte contentiones, aemula-
tiones, animositates, dissensiones, detractiones, susurrationes,
inflationes, seditiones in vobis sint [Il Cor. Xll 20]. Verumta-
30 men quantum ad fidem rectam pertinet non curamus qui prae-
dicent, sed quem praédicent; ipse quippe scripsit: Quidam,
inquiens, quidem et propter invidiam et contentionem, quidam
autem et prorter bonam voluntatem Christum praedicant, qui-
dam ex carilate, scientes quoniam in defensionem Evangelii
35 positus sum. Quidam autem ex contentione Christum annun-
tiant non sincere, existimantes pressuram se suscitare vin-
culis meis. Quid enim mihi est? dum omni modo sive per
occasionem, sive per veritatem Christus annuntietur, et in
hoc gaudeo et gaudebo [l Philipp. | 15—16). Sed et qui heec
4 dixit, audite, quid alibi dicat: profana autem et inaniloguia
devita; multa enim proficiuni ad impietatem, et sermo eorum
ut cancer serpit (Il Tim. Il 16—17]. Verumtamen in his omni-
bus aderit misericordia Dei missis nostris et futuro episcopo vestro,
qui vos instruant, et quid agere debeatis, abudanter erudiant:
%5 sed et illi sive nunc, sive post haec semper in rebus dubiis et
negotiis maioribus sedem totius Ecclesiae more consulent apo-
stolicam, et ab illa instructi in quibus oportet, instituent, et quae
Dei sunt, sedula praedicatione docebunt.

Haec quidem suggesticnibus sive quaestionibus vestris,
prout Dominus dedit, respondimus, non quantum potuimus, sed
quantum sufficere posse praevidimus. Cum autem episcopum,
Deo concedente, per praesulatus nostri ministerium habueritis,

5 ille vos docebit omnia, quae ad officium suum pertinent; et si
quae sunt quae non capiet, ab apostolicae sedis auctoritate
suscipiet. Deus autem, qui in vobis salutem maximam operatus
est, hanc perficiat, consolidet, et usque in finem stabiliat, et
corroboret. Amen. i :
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Aa BH opocsaBaMe; NbKb U ONOKaTO He ROFIAETE A0 3npaBata xpaHa
Ha C'bB’bPUJeHCTBOTO, HHUROra HaMb/JIHO HE W€ BH H30CTaBMMDBL Aa
eu noumsb ¢k mnbko [l Mocn. kumb Kop. Il 2], 3aworo Bue cre
MOSiTa pafiocTh H MOsiTh BEHews Bb Bora [[Mocn. kbms Pun. 1V 1].
3a oHMs obaye, KOWTO, KaKTO 3asBdaBaTe, CK OOULIK OTh OTeue-
CTBOTO BM OTh pa3HH MbBCTa M BM y4aTh Ha pa3snuyHH W Mpo-
THBOHOHO)KHM_H’ELL&B, HHE BeYe MHOIo BH nNnMcaxme, NbKb U Cera ce
CTapaeMb fia B HalKWWEMD owe HtLLLO, KaToO HH oéonpﬂaarb cBe-
TATE M3peyeHHs Ha yydTens Ha NnemeHata, KoWro 6oeHku ce,
ye TakHBa MMa MeXAy KROPHHTaHWUTH, Ra3ans: ,b5OR ce 8npouems
da He Ou, xamo Ooiida, Oa BU He HAMMPS, KAKSUMO 8L JHCenaf,
u O0a 6R0OQ HAMIbPEHs OMb 8acCs, HE KAKBEINO Me Jiceraeme, 0a He
Ou Oa uma mexcdy 8ace pasnpu, 3a8uUNCOAHUSR, 2008e, pA3HOZAACUA,
00ymBanus, ulentenus, 20ammmrusi u cmymose [ll Mocn. kbMb
Kop. Xl 20]. Bce nakb obaye, KONKOTO Ce OTHaCd QO HCTHH-
crara Bbpa, HHE He Ce rpHIKUMDb, KOW NponoBbaBaThb, HO KOro
nponoskaBaTh; 3aWl0TO TOH CaMb € HanUcans Ka3Barku: ,[mKol
HQUCMUKA OMD 3G8UCMb I [eBHOCINb nPonosbosams Xpucma, HiKou
u oms dobpa 8ons, Opyzi omv 206086, KAMO 3HAAMB, 4e CoMD
nocmasens 0a 3awuuasams esanzeiuemo. Hrmrou obate 8538m-
wasams Xpucma oms ConepHu4ecmso, He Cb 4UCMOMA, KAmMoO Mu-
casms, 4e 8630yJcoams mKRza Ha oxosummn mi. Ho wo mu cmasa
oms mosa? [loxamo no 8creku HaA4UKS 6uA0 3apadu czoda, 6uro 3apadu
ucmuna, ce nponosnosa Xrucmocs, it Ha mosa ce padsams U uie ce
padsass* [Mocn. kbmb Pun.115—16). Ho uyiite ous, koiito e ka-
3anb TOBa, KaKBO Ka3Ba apyrank: ,4 oms cksepru npasonocrosus
u30mesail,; 3a140mMo MHO20 noonoMazams Ksms Oe3uecmue, i Mrmx-
Homo cA080 passxcoa xamo cusenuya™ (!l Mocn. xwmu Tum. Il
16—17]. Bce naxkb BB BcHuKO ToBa Munochpauero Bowxue we
nomara Ha HaWHTh npaTteHulUd U Ha 65&[16[.[1!45! BH €NMUCKRON®, Ta
Ra B HacTaBaTh W 06MnHO moyyarh, KakBo TpEOBa Aa BbpLIKTE;
HO ¥ Thb 6uno cera, 6uno cetwb, e 3anuTBaTh no obHuyad
BAHark BbL Cllyyau Ha HepoyMbHHWE W Bb ocobeHo BamHH paboTth
anocronckus npbcrons Ha ubknara ubpKBa, M OTbL HEro Hacra-
BEHH Ule BM HaCTaBATh Bb OHOBa, KOeTo e norpkOHO,  wie Bu
noy4aBaTk Ch Mpunexua npencebab Bb oHoBa, koeto e Bosxue.

Toea umMeHHO oTroBopHxMe Ha noacklwaHWATa MAM 3anKT-
BaHHATa BM, KakTO Bors HM BHylIH, HE KONKOTO MOMKaxMme, HO
KONKOTO CYeTOoXMe, u4e Moxe na Oxpae pocrarbyHo. A korato
no Boxua munocts pgobuere orn ynpasata Ha npbacrosTten-
CTBOTO HM €MWCKONDb, TOW lle BM HacTaB¥ Bb BCHYKO, KOETO Ce
OTHaCs A0 HeroeaTa A/NbKHOCTb, W akO MMa Hblia, KOWTO He
we 3Hae, TOK e T Hayyd OTb PELUEHHETO Ha anoCTOJCKHS
npkcrons. Obaue Born, Ko#ito € MposBun® Bb Bach Hal-BesH-
KOTO ABNO HA CMaceHMeTo, HEKa ro NOBLPLUM, 3aTEBLPAH M YaKb
MO KDai ysiKYM K 3acMiad. AMHHB.




CORRIGENDA

Appar. crit. p. 10 Il 2 Hergenrdlher — scr. Hergenrother
; 12 1l 20 quod — scr. quo
22 adde X 7 operare F
44 XXXV 9 adde omittere rel.
56 XLVI 11 impotrunitas’ — scr. importunitas
64 LVI| 14 praestat I, praestatur rel. — scr. praestabat F,
praestabatur rel.

MOMPABKH

Ctp. 4 p. 34 607 — ueTHn 617
5 p. 7 k. Vil — yern gH. XVI
31 XVI p. 5 6nropat — 4eTH Gnaropar
T1 LXI p. 8 yuu Hali-pasymHo, — YeTH yuyu, HaH-pasymMHo
77 LXVINl p. 8 Hugarpa — 4HeTH HWRBKBA



BEBNBXKH K'bMDb MPBBOLA.

1. Huronait | e saemans nanckus npbcrons ore 24. anpuns 858 r.
no 13. noemspuii 867 r.

2. B opursnana crou pymara ,consulta“, rosto Bnaroess, . Resp.
cTp. 7, npbnaBsa ¢b ,chBblanus”.

3. Bb naTtMHCKMA TERCTB CTOM ,rex", koeto uabdepaunrs, Cabp. cou.,
‘T. |, cvp. 65, npbpasa cb . Kpanb“ (= Hbmcroilo Ko&nig, ppeHckroro roi).
Ho it kato BB nomawHHls HM nametHHuu Bopuch, KolT10 € LapyBanb
oTb 852—-890r., ce Ha30BaBA K'hHASL (CaMaTa IyMa e npaciaBsHCKA 33aeMKa
ote rorckoto *kuniggs, craponbmcku .kunning® ), Hue npbBexpame ,rex™
Cb ,KHS3B".

4. Karo takusa 6unu u3npateHd enuckonuth [lasens W Popmo3sa,
©OTb ROHTO nocrbauusT™s € 6unb no-cetHt nana (ors 891 po 896 r.); Buw®b
ML t. 119 (1880), cTp. 766—767.

5. Tas rnaBa e npkBeneHa orb 3narapcku, JikTonucs |, crp. 81,

6. T. e. ncra pa My ce M3JIOMH XpHcTHaHckata Bbpa; cpaBHH 3na
Tapcky, U. M. — TebpaeHuero Ha Bnaroera, Resp., ctp. 14 u 15, 4ye uspa-
3bTb lex Christiana (xpucTtuancku 3aronn) Bmbero Christiana religio (xpu-
ctuancka Bhpa) e 6barapu3bms 4 BbposTHo npkBoab Ha 6bar. U cnas.
x'puc'ruaucx'uﬁ SAKON'R © Henpasnonolo6HO, Tbi KRaro Yy WBPROBHHTH
oruu (ore TepTynuansb Hacamb) Bewye ce cpbilua Bb T0% cMuchbab lex divina
M lex Christiana.

7. Bb opuruHana crou ,conversatio”, kosto pyma 3naTtapckd, u. M.,
npbpexna cb ,cnacexdxe”, Mo Hemornexpauuwe ToW e yenb HasbpHO ,con-
servatio” smbero ,conversatio”. Nocnkansara nyma ce obscussa ote du Cange
Il, crp. 456, s. conversare, Tara: ,interdum vox generica, pro quorumvis
vivendi ratione*. ;

8. T. e. memay nyxoBHH1E Gamiy — KpbCTHHUM ¥ OYXOBHHTE CHHOBE
— HpPBUENHHLM ; BUXRDL 3narapcku, Jibronues |, crp. 91,

9. Bx opuruHana ,arrhae”,-roero cnopepgb du Cange | 405 s. v. 2
3HauM .munera in sponsalibus dari solita®, Hawero .mbHa".

10. 3a ,ornaBsmMb" Bb CMHCBHABL ,ropasaMb* BHKDL H. l‘eponb, PHy-
HuRDb Ha O6bnr. e3. 1l 328.

11, 3a kakBO ce e gaBana Tas 3ectpa, craBa fcHo otb du Cange I,
186 s. dos 2: ,Dos est id, quod liber .homo dat sponsae suae... propter
nuptias futuras, et onus matrimonij, et ad sustentationem uxoris et edu-
cationem liberorum, cum fuerint procreati, si vir praemeriatur®. .

12. EnvHb OTh BURHMTE rpbukHd OTUM, KOWTO e ®usbab orb 347 no
407 r. v e 3aemanb Llspurpagcrus naTtpuapiueckd npkctons ots 397 mo
404 ropuHa.
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13. Bx opurunana crou ,omnibus®, NnpH KOETO ceé ponbnABa OTh
npbaxonuus Texcts nymata ,temporibus®.

14. Héfélé, Histoire des Conciles, t. V, crp. 656, 6kn. 1, taka TBA-
RyBa Hayanoro Ha Tas rnasa: ,A Pexception du vendredi, aucun jour de
la semaine n’est plus propre a la tristesse et au jedne que le mercredi,
parce que c'est en ce jour que l[udas a enseveli le Seigneur dans son cceur,
c'est-a-dire a formé le dessein de le trahir“.

15. Crasa nyma 3a nana [puropuii | (590—604 r.), koiiTo Wanpatuns
Bb AHrims GeHenukTiHena ABrycTHH®, 3a fia NMOKPBCTH TAMKALWHKTE CARCH.

16. T, e. Hepbnuus penb (Ha nar. dies Dominicus = nenbns).

17. Ha nar. kpers (crux) ¥ MmyeHue (cruciatus) cx AyMH oTh eaubDb
H CKIUMK KOPEHB.

18. Yacte otv Tas rnasa e npkeegeHa orb 3nartapckd, Jistonucws |,
crpannya 85, ;

19. B opurunana .forte“, roero 3narapcki, u. M., npbpasa no cMu-
CbAb Cb H3pasa ,3a ujacrue”.

20. ToBa u3speyeHue ce npbpasa oTb 3naTapckH, U. M., Thil 1 LKOHTO e
6xne HasHauews oTb Bora cb3fgatens (-= Deo auctore) upbas Hawero no-
cpbanuyecteo (= per nostram mediocritatem)“. O6auve ¢ ,mediocritas"
nanara o3HayaBa camus ceGe cH (cpaBhu Forcellini IV cTp. 78 5. v. 5: ,est
etiam titulus, quo quis se ipsum compellat demissi animi gratia“).

21. Tas rnasa e npbeepesa usubno ors 3navapcku, JlsTonues
c1p. 82, oryactu ote Poponcku, Mepuon. cn., k4. XVII, crp. 275 1 Bo6ueBn,
Hcropus Ha crapobwuar. npaso, crp. 117.

22, Bn opwruHana crostb aymurk ,aut falsitate qualibet violet®,
uyniro npbeogb y Iuabpepauurs, Cobp. coy. |, crp. 68, rmacu: ,unu He
MCKa3HN®L Cb yMbiciomb®, y Poponcky, u. M., — : .na He 6u nbKo# pa ru
npbKHayy cb 3na 3araHa“, a y Bo6uess, u. M, — : ,MAH pa He r'd mon-
NpaBy YMHLUJIEHO®.

23, CraBa nyma sa Ruacracuit ll, ko#1o 6Mnb nana o1e 25 Hoeuspuu
496 no 17 Hoemspuit 498 ron.

24. T. e. BUSaHTHICRUS uMnepaTropb Ruacracuii [, Ro#ito uwapysans
o1b 491 no 518 r. u BB 512 r. cerpanuns T HapeueHara ‘AHacracuesa
cTEHa NpoTHB®L HanapeHustTa Ha chbBepHuTh BapBapH W Ha Gmarapurk.

25. Llapurpancku apxMenicKons, KOHTO mouHHans B 488 r. ;

26, CraBa ngyma 3a ®enurcs lil, ROHTO 3aemant nanckus npbcrons
orb 483 no 492 r.

27. Tunsgpepaunrs, Cobp. coy. |, crp. 54 npbpaBa cMucbNa Ha ToBR
MECTO Thil: ,npemant Medyy Behxb BENMONAXbL M 3HATHbIXB Cb WXb Ab-
TbMH, 8 MENKHXD moneil nomunosans®. — Bnaroess, Resp., ctp. 52, 67, 71
MUCAH, ye mons primates (81 npbBopa ,nbpBeHun®) ce pas6uparb Ben-
MOMH M M306wo Gongpw, noas maiores (B npkeoma ,NO-3HATHH") BEJIHKH
6onspu, a nops minores u mediocres (e npheona wHE TOTIKOBA 3HaTHh ®
H ,MO-Manko BHAHW") — manku Gonspu.

28. Bb opurunana crou rector ecclesiae, kosro nyma du Cange Vii,
ctp. 61 s. v. rector 1. Tt o6sichasa: .Rectores ecclesiarum, praelati,
episcopi, abbates, parochiarum presbyteri (eHopHiicki cBewenuun) . ... .
maxime rector ecclesiae dicitur, qui vulgo Curio seu Curatus .....". ..
(gall. curé).®
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29. Moab ,nocnawxe” (Ha nar. scriptum ‘= nucaHue) nanara pasbupa
CBOMTH OTrOBODH.

30. Bb opurnHana crou ,septuagies septies”, kakTo BBL natHHckara
Bynrata na esaHrenuero (Ha rpbuku sfopmxovdxng Entd). 3awo npheBem-
AaMBL TOos H3pasb Cb .CEAEMAECeTb fXTH MO ceneMb“, a He cb ,Ce-
'.ﬂéunecetb M CeeMb MATHY, e CTaHE SCHO 3a BCBKHrO, KOWTO CpaBHK
toBa Mbcro ¢b Mar. XVill 21—22.

31. Bb NnaTHHCRHA TERCTHL Ccrou ,protulit ¢b 3Hauyenue ,sustulit”.

32, Funvdepaunrs, Cobp. cou. |, cTp, 69, npbnasa HerkpHo nocnbp-
HOTO u3peyeHHe (.eC/IM OHB CaMb Kb HEMY BepHercs*),

33, Tas rnasa e npbsepneHa otb 3nartapcku, Jlkronuesn |, crp. 85.

34, Ha nartuHcku ,labarum®, kosito nyma du Cange 2, s. v., Tbi 06sc-
Hasa: ,signum militare Romanorum, pensile, ex panno aut serico con-
fectum, fimbriis ac aliis ornamentis instructum . .. . . Ita porro appellatur
sub Constantino vexillum, in quo, Christianus factus, Christi monogramma
describi curavit . . .“

35. CraBa nyma 3a CpaseHHETO npH MynBHHCKHS MOCTB [0 PuMb,
Bb KOETO 38rHHanb Makcentuit (312 r.). flpbas cnbgusra roauna (313 r.)
6une uspageHs orb KoHcTawTHHAa Benukuid NpOyYTHSTHE MHIAKCKH EHRIb
33 paBHOMPAaBHETO MEKAY XPHCTHAHCTBOTO M [OTOrasallHaTE ObpaBHA
penurus.

36. Ha nar. ,ambulare“, roe1o Bnaroess, Resp., cTp. 82, npbnasa cb
~MBCTR ce”. Bp cnywas mnoaxompaa Mo-CKOpO 3HA4EHHETO, KoeTo pasa du
Cange |, ctp. 219, s. v. 1: ,ire, proficisci, equo vehi, peregre ire”.

37. ToBa mbero e npbeeneHo ot 3narapcks, Jibronucs |, crp. 8.

38. Bnaroess, Resp., c¢rp. 82, roBopu Bb CBpb3ka Cb TOBa MBCTO 32
siubna monurea“.

39. 3axapuii € 6uns puMCkM mana orb 741 po 752 r.

40. B opuruHana crou ,obsequia®, ¥ TO Bb TOS CMUCBAbL, KOWTO
Aasa Ha gymara du Cange VI, crtp. 20, s. v. 1: ,famulorum et amicorum
comitatus, pompa*. :

41, Bb nart, Tercrb cTou ,in sellis“. Tlocnbanata pyma cnopens du
Cange VI, ctp. 403—404, s. v. 2 et 5, Moxe na o3Hayasa umu ,chana“
(equinum stratum), unu ,cronuera, ,craMedru* (scamnium. gall. selle).
ruan:epnumh, Co6p. Cou. ], cip. 68, npbeewpa THS AyMH' Cb M3pa3a
»Ha cbanaxe ?“, a Hergenréther, Photius 1, c1p. 615 ¢b uspasa ,auf nied-
figen Banken*.

3 42. Egunb oTh  Hait- BUOHHTE  NaTHHCKH Ll'bPKOBHH O7TLH, KOWTO
e muBbab ore 354 pno 430 r.

43. Tas rnasa e nphsenena ors 3natapcku, Jiktonues I, crtp. 85.

44, Crasa nyma 3a nana Llenectuns | (422—432 r.)

45, Bb opurunana crou ,omnis penitus ordinatio*, abro 3a nymaTta
ordinatio nopxompa 3uaveHuero, koero nasa Forcellini IV, cTp. 438,s. v. 3
..ir} re publica est compositio, administratio, gubernatio*.

' 46. Bb naTHHCRMS TeRCTb cTou ,femoralia®, koero nbpBOHANANHO
bauaqana Habengpeny npbnacku, yno1pk6aBatu NpoTHBDL CTyAa OTb H3HB-
Rehn xopa (BMmb Georges, Ausfithrl. lat.Whch | crp. 2523 u 2522 s, femo-
ralia u feminalia), a no-cetnt oco6eHb BB rawu (Buws du Cange I
43)—431: ,femoralia appellata, eo quod femora tegunt; ipsa et Braccae,
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quod sint breves et verecunda corporis iis velentur® u | 726: »braccae :
femoralia, vestis species, qua crura teguntur“), kakeuto ¢x& HawuTh KRapa-
BaHRM — RMCH rawu 6eab rpayynu (Bumb H. Feposb, Phunuks Ha 6mar.
e3. ll, erp. 350). unedepaunrsn, Cobp. cou. |, 68, npbpasa Tas myma cb
~ucrogvee nnarbe” (ot1amo HambpHo y Bnaroeswn, Resp., ctp. 7, ,monuu
rawu”), a Héfélé, Histoire des Conciles V, crp. 567, 1 orbipecTssBa cb
~pantalons“. locnbaxuats, u. M., npbpasa HAKpaTRO ChAbPHAHHETO HA.
Tas rnasa Thit: ,Vous étes pleinement libres, vous et les femmes, de porter
-des pentalons ou de n'en pas porter”. M3o6uio 3a o6nbknoto Ha mpeBHUTE
6bnrapu Buwb 3narapcku, Cn. BAH. XXII, 12, ctp. 76, HU3skcTHero Ha
Ho6paxumb-UoHb-Akyba 3a 6baraputs orb 965 r.

47, T. e. po 9 uaca, npbab 06baD.

48. T. e. no 3 uaca, cnbabs o6ban.

49. T. e. mo 12 yaca (no 06bab).

50. T. e. 8o Aurnus, nbro ABrycTMH®L OGunb u3nparess OoTb nana
Cpuropui I, 3a pa MORPBLCTH TaMKAWHWTE cakcd, ¥ BB 607 r. mouusans
KaTo KReHTepOepHHCRM apXHernucKonb.

51. Conbpanuero Ha toBa Mbero e npbmageHo y Héfélé, Histoire
des Conciles V, ctp. 568, Tbii: ,Les hommes ne doivent pas entrer dans
I'église, la téte entourée des bandelettes de lin, qu'ils portent ordinaire-
ment (turbans)“. U MNinbdepaunrs, Cobp. cou. |, 67, 66n. 2, oTbKAecTBABA
nnaTHeHaTa nose3ka Cb yanma (raksa), nokaro Coronoeb, M3b npesHei
ucwopm Sonraph ctp. 148 u 183 rosopu 3a wanka. CpasHu Bnaroess.,
‘Resp.,

52. Hayanoro Ha tas rnasa e npbsenena ore Kauaposb, Knersara
y eauyeckuTh Gbarapu, cn, BAH, ru. Il 2, ctp. 113,

53. Bb opuriHana crou gymara ,spatha“, kodaro 03HauaBsa IBYOCTbPb
iwHpokb Meyb (Buwb Georges, Ausfiihrl. lat. Wbch. 1l 2246 s. v,) 1 cbor-
pbTcTBYBa Ha Hawero ,nanews* (Buwb H. Feposb, Phunure Ha 6Gwar.
e3urb IV 8). Héfélé, Histoire de Conciles V, ctp. 568, 1 npbnasa cb , glaive®,
Hergenrdther, Photius |, 610 — e¢b ,Schwert* Tunbdepaunrs, Cobp. cow.
1, 70 = ¢» ,cala“. a Rauapossb, u. M., 1 BnaroeBn, Resp. 10—cb ,Meun”.

54. T. e, eBaHresnero. ARo ce oTHacqwe MECTOHMEHHUETO RbM B Xpucra,
To 6w rnac‘bno Bb opurdHana hunc, a He hoc.

55. B OopurdHasa CTOM TyKb M Manko no-gony ,celebrantur®, ,mpas-
HYBaTb C&" Bb CMHCBAb: ,U3BLpLIBATL ce (TbpmectseHo)”. Hétélé, Hist,
des Conciles V, 568, npknasa cbabpiRaHKETO Ha Tad riiasa Thid: .Le temps
ordinaire pour baptizer est Paques et la Pentecote”.

56. Bb opuruHana crtou ,Sabbatum sanctum®, koero du Cange Vil
248 s: v. 2 Tbi obsicnaBa: ,Sabbatum sanctum dicitur illud, quod Pascha
praecedit, tum propter alia plura, tum maxime propter hoc, quod ad sus-
-cipiendam tantam luminis claritatem nova Ecclesia sacro baptismo fonte
sacratur etc*,

57. EnuHb OTb Hal-BUAHUTE NATHHCKH LWHPKOBHW OTUHW, KOWTO € M-
sb1b orb 330 mo 419 r. M mo. nop&4kata Ha nana [amasuit e npbsennb
na nar. CBeTOTO NMcaHuWe, XaTo € M3Non3ysans aororaBawiikTe npbeoau u
€ Ccb3panb Tbi HapeueHarta naTHHCRa Bynrata Ha SubausTa.

58. T. e. HepoHum®.
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59. T. e. ¢b npateHHuuTH |Ha U.apb Bopuca po MNanara (Bum® ML_
t. 119, crp. 766).

60. B nar. tekets ctom ,pallii usu®, koero Coronoss, Uab npesHeit
ucropiu Bonraps, crp. 191, ThakyBa: ,Bb cuNy cBOeH BracTh®. MNanuyms.
(12 nat. pallium) cbeTaBs 4acTh OTH NUTYPrHHHOTO O6MERNO Ha KaTonwM-
YECKHS enHCKON® M CHOTBETCTBA Ha TbH HapeuweHus omodopb 'y Hawero
nyxoseHcrBo (Buxb du Cange VI 116—=118, s. v. 3).

61. Tas rnasa ¢ npbBepeHa orb 3natapcku, Jisronues |. 83,

62. C» TOBa Ce 03HayaBa KHHratra-cOOpHHKL, KOWTO IbpuMTh Halosa-
BANH XOVOVIXE, UJTH XXVOVEQWL, T. €. KAHOHH 3a TIOKASHHE MM ENHTUMHHHHK®,
a 3anapHuTh Hapoau — libri poenitentiales (Bwwb 3narapcku, u. ™., w
Bnaroesn, Resp. 16 1 17).

63, Bb opurunana croste aymurb ,in scriptis... utique“, routo
3narapcku, u. M., o6sicHsaa ToH : .HenNpbMBEHHO Bb NUCMEHHO H3NOMKEeHHe".
O6aue ,utique” (.HenpEMEHHO) NpHHAANEKH BB CARIIHOCTL KbMb rJarona
.deferent (,we nowecars); npu ToBa in scriptis 3Hayn .BB KHUKara®, ,Bb
nUCaKusTa®, Cb APYr¥ AYMH ,MEWAY KHMUIMTE®, ROWTO nanata ganb Ha npa-
TeHUuuTH, 3a ga rd noHecaTh Bb Bbarapus.

64. Bb opurvHana crod Ha 1oBa MEcTto exhibebit, xoero 3narapcrwm,
u. M., npkseskna ¢k u3pasa ,e ro passcHu“. Ho aymurh, Routo cabasars
no-ponay, Mokas3BaTh, Y& BbNpocHaTa ¢opMa TYKb MOME [ia O3Hayasa CaMo
Haweto e (8H) ro npbacraesu”, ,we (Bu) ro nopHece"“.

65. Ha natuHcku codex ad faciendas missas, ROHTO ayMH, 3natapcru,
JHstonues | 83, npbBemaa THi : ,KHMra NO H3BbpLIBAHE Ha cnywOuTh” W
Th/IKyBa Kato ,CAyREOHHWKD, T. €. COOPHMKD O1b KHHTH 32 H3BbpLUBaHE
pasHu cnym6u” (orTyRb y Bnaroess, Resp. 16, ,Gorocnyxe6Huu KHUrH“).
Cnopeab du Cange V 412 u 413 s. missa 4 ,missas faccere“ 3Hauu ,sacram
lithurgiam celebrare®.

66. Taka ce Hapuudanu NPUBBPMEHMUUTE HA PHMCKHA TIPE3BUTEPH
Hosauuausb, ko#ito BB 251 r. ce onbn4KHNDb MNPOTHBDL NPHEMAHHETO Bb
LbpKBaTa Ha OTCTAMHHLM K BENWKKU rpBLUHKUM M UCKRAaND fa Cb3Aane WbpKBa
CaMO OTb YHMCTH AyXOMB XpHCTHaHH. Herosoro yuenue e 6uno pocra pas-
npocrpaHero Bb HMranus u Adppura wake mo VI pbrsb.

67. Bb opurunanz ,verba“, roero Hergenréther, Photius I, ctp. 614
npbnasa ¢b ,Gesinnungsausserungen®.

68. Bb opuruHana crou viscera misericordiae, nocnosHo npbeeaeHo :
»BATpEIIHOCTBTE, CXRIIWHATA HA MUAOCHPAHETO."

69. Munvdepautrs, Cobp. cou. |, 69 npbpasa HeBBpHO ChABpKAHUETO:
Ha Tas rnasa: ,Kakb nocrynatb Cb TEMB, KTO NPHYHHHTE yBhEube MK
CMEpTb Bb MbAHOMB BUAb? “

70. Bb opurunana crou verberibus, kosto ayma Cunbpepaunrs, Cobp.
cou., | 69, npbpasa cv ,5atombenyn”, . Pononcky, lepuon. cnuc., kKH. XVII,
274 cb ,Tosira“, u Bo6uyess, Hcr. Ha 6brr. npaeo, 117, ¢b ,coma“. Obaye
MHO. YHCIO OTH verber Bb KOHRPETEHH CMHMCB/Ib O3HAYaBa ,6uub“, ,KaM-
WHKRB", HO HE H ,cona“, *,npbuka’, rosra“. Bv nocnbpHus cMucea®L ce
ynoTpkbsBa Ha NaTUHCKM virga W owe no yecro ferula.

7. Bb natuHCKWs TeRCTb crtom BMbeTo ,0cBbHBL TOBa“ npunara-
tenHoto aliis, cbraacyeado cb stimulis.
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72. Toit e wuBbab BB Kpas Ha |V BbKb ¥ e HanWcans eaHa. KHHra
NPOTUBL KaToNMHUM3Ma, KOSTO obGopBant cserd ABrycruns Bb umysanp'rp
Ha TOBa MBCTO ChYMHEHHE.

73. Coronosn, HU3b ppesued ucropiu Bonraps, eTp. 190, rbikysa 1088
MECTO Taka: ,MCTHHHBIMH naTpiapxaMu OOMAMHM noqwrmo'rca enucnonu
KOTOphiE NPEEMCTBEHHO 3AHWMAIOTH RAGEApbI, OCHOBAHHBLIA anocTonaMu”,

74. Hackopo cnbab y6usaHHeTo Ha nbpBoMm4enuka CTedaua, Koraro
enHa ronkMa 4acTb OTb XPUCTHAHUTE, KOuTo Gunu b Manecrura, uabhranu
8b AHtHOXMS. :

T5. ToBa € NbLPBHATL BCENEHCKH UbpKOBEHD CbOOPL, ROUTO GHNB
cB4Ranb npb3b 325 r. Bb Hukes (Mana-Asus) no HHULMATHBATA Ha Kowu-
CTaHTUHDL Benurni,

76. Crapa myma 3a npbmbcrBaHero Ha cronvuara Ha Pumckara umne-
pus orb Pumb BB Llapurpans (325 r.)

71. Cokonios®, U, KH., cTp. 191, npbpasa no CMUCHLAL Tos nmacams
Taka: ,TO4YHO TaKme M natpiapxb lepycanuMckii HOCHT®L eTo 3BaHnie mo
BaMHOCTH ropopa‘“.

78. Tol e uapyBans oTe 117 go 138 r. u e cb3manb BB 132 r. Ha
mMBCTOTO Ha paspywenus ore Tuta Bb 70 r. Uepycanumn punckua BOGHHA
konoHus Aelia Capitolina.

79. Kauouutk, u3paboreHd Bb 325 r. orb Huwkeiickus ubpHOBeHb
¢bOopb, Ounu NOTBBHPAEHH U BB3NPUETH W OTh Llapurpamckus UbPKOBEHD
cbbope BB 381 1.

80. Hauanoro Ha Tas rnaBa e npkeeneHo orbs 3narapcku, JikTonucs I,
84, 6bn.

81. Bbv opurunana croste nymuth ,ad ecclesiam fugiunt, kouro
3narapcku npbeestna Taka: ,npHGErBaTs KbMb MBPRBaTa“, OTALTO MOKeE
fa ce MWCIH, Ye CTaBa iyMa ¥ 3a /U3, KOHTO ce 06PBILATE KbMb LBPKOB-
Huth Bractu O6aue, RaKTO craBa SCHO OTb TeRCTa, ROHTO cnbmsa no-
Hagony, TYRb Ce rosBOpd CaMO 3a /MU, KOHTO CX u3bkranu BL WbpKBaTa,
T. €., ROUTO C/ MOAHPUNH Tamo yGbwuue. 3aroea v Munbdepauurs Cobp.
coy. | 70 npbpasa cmucbna wa Tas rnasa Tei: ,Kakb nocrynate ¢b
BHHOBHbLIMb, €C/IH OHb CHPOETCE BB LeprOBbL? — HacunbHo BbiBOEUTH
ortyna Henb3s“, a Héfélé, Hist. des Conciles, V, 269 — tvit: ,Vous devez
respecter le droit d'asile des églises*.

82. Manara uma npbas Buab T. Livii hist. I, c. 8. ;

83. Bb BCHYKM W3AAHHS HA N1aT. TEKCTb CTOM TYKD M3pa3sa ,a suspecto”,
KOWTO H& faBa Bb CNy4as HUKAKbLBb CMUCHAB. A Thit KaTo TyKb Nomb
iuramentum ce pai3bupa ,kaHoHU4ecko ouuieHue” (Bumb du Cange IV 451
s. v.), To HaBkpHo BMbcTO ,a suspecto” e croano Bb nbpBonuca ,a sacerdote?.

84. 3narapcku, JHsronucs 1 91, npbpaea Taa pyma cb .6rymcrao’
Bb cunopanuus npbBogb Ha Esasrenuero (Mat. V. 32) ctou Bmbcro Hes
Smobonbanune”.

85. B opurunana crou ,principes, xosro ayma 3narapckd, Jikto-
nick | 112, npbmasa cb .Bmactu“, a Bnaroesn, Resp. 43 u 52, — ¢
#HAYANHUUH® H ,BEJIMOKH ",

86. Bb opuruHana crou ,obsequia“, 3a 4HeTo 3HaueHWe Bb cnyqaa
nopxoxmna obscHernuero y du Cange VI20s. v. 2: ,officium Ecclesiasticum
praesertim pro mortuis, nostri vulg_o ser'vice'_.
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87. Bv opurunana crou ,abstulisse”, koeto Mowe na 3Hauu ,mony-
qunu", ,B3eAK", a CWWOM ,OTHenu®, .naburocann®, ,3arpabunu”. une-
¢epaunrns, Cobp. cou. | 66, npbBexpa TOs raaroms Cb ,MOnNy4yasaMb",
a Hergenréther, Photius | 608 — c» ,erbeuten”.

88. T. e. orb MoxamenauuTh (cpaBHu [ unbdepauurs u. M, 6kn.)

89. Exunb oTb Hal-BUAHKTE JIATHHCKM UBPROBHM OTUH (340—397 r),
naTpons Ha rp. Munano.

90. C» toBa ce 03HayaBaThb CaMHTH MAanNCKH OTrOBOPH.
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A3BYYEHD NMOKA3ANEUD

(Uugpumre osnavasams 24asumn 5 Omtzosopummn.)

EABrYCTHHD, PUMCRHM LIbPKOBEHD OTelb,
HACTaBHWUKRD Ha XpUCTHaHuTh, 43,
61, 90, 104,

ABryctHib, €NUCKON® Hurnuﬁcw Ha-
crassHb OTb nana [puropuit 64.
Araruii, Llapwrpancku enuckons —

nbRecBelieHuks 15.

AnercaHapHiCRaTa WBPKBA, OCHOBaHA
ot esaHrenucra Mapro, 92.

AnercaHOPHHCRUATL NATPHAPXL ~BTOPH
no 3Hayenue cabab puMcrus 92, 93,

AmBpoCHi, PHMCKH 'bPKROBEHD OTElD,
HACTABHWRD Ha XpHCTHaHWTE 104,

Amynern y 6bnraputk 79.

Anacracuii |, BUSAHTHHCKRK UMNEPATOPD,

Bb KOPECNOHAEHLHS Cb PHUMCKHA
nana Auacracuit I, 15.
RAuxacracwit |, puMcku nana, Hacras-
HUKRD Ha xpuctuauuth 14, 15.
AuTHoxulickaTa WbPKBa, ynpasassana
ot an. [letpa 92.

RHTHOXMWCRUSTE NaTpHapX® — TPETH

no 3HaueHue 92,

Anocronurk, yupbawrens Ha nartpu-
apxatu 92

ApMeHuy, nponoBLAHHLM HA XPUCTH-
aHcTBO Bb Bbarapus 106.

Apxuenucrons 3a HOBONMORPBCTEHHTH
6barapu 72, 73.

Baus y Gbaraputhk 6.
Beanara3aHocTb 3a u3bkranu Bb ubpi-
Bata npbermnuuum 95.
Bu4b 4 Gw4ysaHe y Gbaraputk 14, 86
BnyaHuks M Harasauuero my 28, 29, 51,
Baypuukb — rpberuTens 15.
Brnynuurs — cBelenuks 71.
Bnyasuua — meHa 96,

Bnyncrao — no-ctpawieds rpbxe orb
yosbroybuiicteoro 51.

Borocnyme6HH KHUIM, AOHECEHW OTb
Pumb, Ye00s, 76.

Bo#, kato HarasaHue 14, kato cpha-
CTBO 3a M3TPbrBaHe Ha CaMOMPpH-
3HaHue 86.

Bopucb, Bbano6eHd CHHBL Ha nanara,
V8005 ; uCRa XPHCTHAHCKM 38KOH®
1; kpvwasa Govnraputs 17; noty-
wasa 6yHTa NpPOTHBL NPHEMAHHETO
Ha XxpuctvaHckata sbpa 17, 19, 78.

Bpakb, 6pakocbyeTaHHe H OTHOLWIEHUS
mewny Oparkocbuyerawu 2, 3, 9, 39,
42, 48—51, 63, 64, 82, 96. ;

BpakoHapywiutens W Haka3aHHeTo
my 28.

Byno npu 6pakocbueraHuero 3.

ByHTe npoTHBL nokpbulasaHero 17,
19, 78.

Bbarapckust® KHS3b Bb BpbMe Ha
ob6kab 42.

Bircreo Ha pobu
3a ToBa 21, 25,

Bircreo otb cpamenue W Haralauue
3a ToBa 22.

Bircreo Ha cBoGonHu otb cchrae
HOTO HMBb OTEYECTBO W HaRa3aHue
3a Toea 20, 25

BbpHotua y 6baraputrh 3, 40.

H HaKa3aHHeTo

BanunHocTb HAa MEKAYHAPOAHW HOro-
Bopu 80, 81.

Bpnosuua — 3acTaBeHa na craHe Mo-
HaxuHs 87.

BaaumHa RneTBa npu CrMoO4YBaHE Ha
MemnyHaponHH norosopu B81.

BsanMeHs MMpb Mexay Hapoau 80—82
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Boexna noproroeka y 6nnrapurs 40.

Boenno 3name y Gwarapurs 33,

Boexno Hakasatenxo npaso y 6bara-
puth 22, 23, 25, 40.

BoiiHa u BoloBawe y 6baraputh 22,
23, 25, 33, 34, 35, 36, 38, 40, 46, 49,
74, 100.

Bonose — a3ectpa y Gmarapurk 49.

Bptme 3a nocrenue 4 ; 3a 6pakocnue-
Tauue 3; 3a BoloBaHe 34, 36, 46;
32 H3NpocBaHe Ha ObLKABL 56, 3a
eenHeBHa Monursa 61 ; 3a kpwbule-
HHe 69; 3a nxrysane 36.

Bropa skeHa u BTOpHM 6pakb 3, 51.

Bropo kpbuienue 15, 104.

Bbannpmanue orb meco 4, 5, 7, 43,
69; orb nossonenu whwa 4,9; o1
YROBO/NCTBHSA, 3abaBu, urpu 9, 44,
47, 63; ors noncku Tpyas 10, 11;
oTb cbTcka pabora 11, 12, 63; ot
HUTEHCKH 32HATHS, MUTEHCKU CXAOD
W CMBPTHH HaraszaHus 12, 45; ormb
nosb 44; OTH CpameHus U BOIOBa-
HUs 46; OTb KEHEHHE W rOLaBKH
48; ortb cbbupaHe cb cobeTBeHaTa
weHa 50, 63, 64 ; oTb noxoTAMBOCTL
59; otb sipeHe mo TpeTHS Yach Ha
nens 60,

BuanaraHMe Ha RPBCTHOTO 3HaMeHHe
BbpXy Tpanesara 53.

Bnacranue npotusr Bopuca, sanbto
NORpBLCTUNDL Hapopa 17, 19, 78,

BbHuu npu 6parocnueranue 3.

Bbpatra u HeitHOTO 3HaueHue 1, 59,
71, 80.

Tapauus y 6bnraputs 35, y rbpum-
s 77.

Fawyu y 6vnrapurs 59.

Fopemurs, o6ktH Ha 6Gmpmaww Gpa-
KoBe 3.

locnopens pgeHb u yaueHuetro my 6,
10, 36, 63,

FowaBru y Gbarapurs 48,

Cpabutenu Ha RHBOTHH H HaKA3AHHETO
uMb 31,

Fpabuteny Ha MAKE WU MEHH W HaKa-
3aHHero UMb 32.

Fpanuyapu y 6narapurs 25.

Fpuropuit [, pumcku nana, yuutens Ha
pHMcCkaTa ubprBa 6, 7, 10, 64, 68,
I'pbrb- NIbIKENpPe3BUTeps y G'bnrapwrt
14, 15, 16,

Ipbukk npouaxons Ha MHpoTO 94,

Mepuuth, xato Y4YHTEeNH Ha HoBOno-
KpbCTeHuts Gbsrapu 3, 6, 54, 55,
57, 66, 77, 94, 106.

F&mBea y 6uarapurs 66,

Rapose npu 6pakochyeranmero 3,

Osopuoss 06bab y 6bnraputs 42.

ABsymenctso y 6naraputs 51,

Axu u vacose 3a BowosaHe 34, 35, 36;
3a nxrysaxe 36,

Do6puts nkna u 3sHauennero uMb 1;
40, 59, 74. ;

HoroBopb ¢b BChrarbBb Haponb 80,
Cb XpPHCTHAHCKM Hapoab 81, ¢b e3ny:
HHLM 82.

Bposnose, kxato ntuuu 3a spexe 90,

DyxosenctBo, Herosuths npaea u 3a-
Abamenus 3, 5, 9, 14 — 16, 18, 24,
26—30, 39, 48, 50, 51, 53, 56, 70—73,
75, 76, 78, 81, 83, 92, 93, 105, 106,
Enusozs. ;

AyxoseHs Galia U fyXOBEHD CHHD 2,18.

Dyxoeews cxmab 3a npbrpbuenus ua
myxoBHHuM 70, 71, 83, 105; 3a npb-
rpbuwesns Ha MupsHM M cBBTCRM
nuua 24, 26, 27— 30, 50, 51, 75, 95

HyxosHa noaroroska 40.

AyxosHo npbuBsHe 43,

[yxoBHO H3NBAHEHMe HA eBaHrenckw
cBunbrencrea 55,

AyxoBHO o6anuane BB rawu 59.

AyxoBHO cnassaHe Ha CRGOTHUS newHs
10.

LyxoBHo cpopsiBane 2.

OsroHb BB BphMe Ha of6bkan 53,

EBpeuns, RpbeTHTENb Ha Gbarapy 104,

Espeticku o6nuau 10, 43, 46, 74, 90

EwmenHesHo npuyactssave npbtab Be-
NMRATa YeTHpepeceTHHua 9.

ExenHesHo Monenue 61.

E3auyHuuu ¥ porosopu cb Thxb 82,

Esnunnuu y Gearapurs 18,41, 91, 102.



Enuit Rnp#ans, phMCKH MMNepaTopt,
paspywurens Ha Hepycanumb 92,

Enus — Hepycanumb 92.

Enuckonutrh, thxiuth npasa u szagen-
seuusa 24, 28, 30, 39, 48, 50, 56, 71,
73;.7115::76,;18; 81%

Enuckonb 3a HOBONOKPBCTEHUTE 6ba1-
rapu 9, 39, 72, 73, 75, 76, 106, Fnu-
4028,

Enucronuts Ha Enus—Hepycaniimcku
natpuapxs 92.

ENMHTUMHItHHUR D, AOHECeHD 0T Pitmb 92,

Hiena BnoBuMua - Hacuna nokanyre
pexa 87. ;
Yenenwn npessutepu y 6barapurhs 70,
YKeHnnba u OTHOLWIEHHUS Mexay We-
HeHH, 8uxcs Bpakb, GpakocbueTanue
H OTHOLWEHHS MERAY 6PAaROCHLUYETAHH.
YKUBOTHH U NTHUH 3a apmeHe 43, 57,

90, 91.

3aknesaHe Bb nanewb (MeWb) y e3uy-
Huuuts Gobarapu 67; BB Xpammb,
ontaps, eBawrenie U bBora y xpu-
cruauuth 67, 81, 86.

3aknuHaHus y Gbaraputh 35,

32ROHH U NOCTAHOBAEHHUSTA HM'b, BUNCD
CBBTCKHM 3aKOHH 1 LI PROBHH 3aKOHH,

3ano3u npu ropesu 3.

3anarus, rpbxoBHy u HerpbxoBHu 11,
49,

3anpbreHH UBOTHM 3a ageHe 43,91,

3axapri, PUMCKM nana, yuyutenb Ha
ubprBara 39,

3ad9KkbTh, KATO KUBOTHO 32 speHe, 90.

Semnenbnue y 6bnrapurs 10, 11, 56,
89.

3ectpa cnopens ob6uuyauthk Ha pum-
’ ckata ubprsa 3; cnopegb 06uuanth
Ha Obaraputt 49.

3natHa noBe3ka npu OGparocbuyera-
Hue 3. x

3naro, Kato 3ectpa y Guarapurk, 49.

3Hartuu y 6bnrapurs 17, 97.

Wrpu y G6warapurs 18, 35, 47.
"Maonu ¢ uponocnymedue y nokpb-
crennth Obarapw. 18, 41, 102,
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Hnonocnylkuténu  norosopu cb Thxn
82.

HepoHUMb, PHMCKH UbPROBEHD OTEU'B,
YUYHTENb Ha XpPHUCTHaHHTE 71.

HepycanuMcRusTh NatpHapxs YU Hero-
BOTO 3HaueHue 92,

H3bupaHe Ha 3HATHW H MbPBEHUH Cb
ubknus umbs pons 17,

HibuBane Ha nasaud-rpandvapu 25.

H36krsane Ha npbCTANHUUM B UBPK:
sata 24, 26—29, 95.

HsrapsHe Ha capauuHckuth xHurn 103,

HMsronsane Ha eHeHurh npe3su-
Tepu 70.

H3ronsaHe Ha rpbKa-IbRenpe3suTePs
14, 16.

H3rnioysaHe oTb npuuacrie 65.

H3obnuvarane Ha kpageua ¥ pas-
GoHHKra y 6baraputh 86.

HUsnosbtapane Ha rpbxosers 35.

HartHuaHe Ha KPDBBbTA OTH ' MHBOTHH
90.

Hatpwreane Ha camonpusHanue 86,

Hoanb 3naroycrsb, rpbuKH WbPROBEHD
OTeUWb, Y4YMTENb Ha XpACTHAHMTE 3.

Hctuuckn natpuapcun 92,

HCTHHCRO M CbBBpPLIEHO
creo 106.

Hctunckn Hepycanums 92.

XpHCTHEH-

HaMmbkb ¢b nbyebHa cuna 62,

KaHoHH, npaBuna “ nNOCTAHOBNEHHS
Ha ubpkBara 4, 9, 28, 29, 39, 48,
62,,69,:72; 75; 79;:93,195. :

KaHoHu4eckOo oyulleHHe 3a u3bbranu
Bb Ubpkeata npbcranuuuu 95.

Katonuuuth 3a karowurbk ce 78.

KnaHe Ha »HUBOTHW M nrtuuu 57, 0.

Knesera u HarneserasaHe 84, 96, 97.

Knersa v nonaranvero i y Gbarapu
67; y xpucruanu 67, 81, 86.

Kuuru, noHeceHu ote Pumb, Ysods,
13, 37, 76, 106 ; nonyyeHd oTb capa-
uuautk 103; ynorpbGaBanu 3a ra-
naHe y repunth 77.

Kone kato 3ectpa y Gbaraputs 49.

KoxHuua y Gbarapurb 40.

KoHcka omaluka, RaTO BOEHHO 3HaMe
'y Gvarapurk 33,

8*
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KoHcrauTuns Benuku, no6kanresis cb
MnoMoLbTA HA HKPBCTHOTO 3Hame-
Hue, 33.

Kpaneuv U mmyeHuero my 86.

Kpapneunb kpwerurens 15.

Kpaneus Ha musothu 31, Ha xopa 32.

KpbBHO poncrso npu 6Gparocnbuera-
HUe 2, 39.

KpbBocMbcens Gpakb 2.

KpbBocMbenrens u HakasaHuero My 29.

KpbBorteyenue npu npuvacrssaHe 65.

KpbcTocaHa creneHs Ha pomcTBO npH
Gparkocnueranne 39.

KpbCcTHO 3HaMeHue npu spene 53.

KpberbTs locnogens, Hocewsb v ub-
nyBaHb 78 ; ynorph6aBanb 32 3Hame
33.

KpbuwasaHe Ha 6bnraputs ores bBo-
puca 17; 0Tb TpbRb-TbHENpPE3BH-
1epb 14, 15, 16; orv espennn 104,

KpbuieHie u 3Hayenuero my 2, 18,
35, 49, 69, 71, 104.

Noeb y 6bnraputrht 44, 91.

Jlbmenpeasni1epdb, NbHECBEUICHHKD,
NbiecBeweHocnyRuTens 14—=—16.

JTbnuBo OGBHHEHHE M HAKA3AHWETO
My y 6bnraputh 84.

Jisrysane y 6bnraputh upbab KaMbKb
62, ypb3b amynern 79.

sinarcenTuit, nobbgens ore KoHcran-
TuHb Benuxu 33,

MexpynaponHo npaso 80—82.

Meco Ha 3aknanu u ympbau mu-
BOTHK 43.

Meranuyecku mnoBe3ku npu Gparo-
cbyertaHve 3.

Meut npu 3aknebanue 67.

MwunociuHs ¢ pe3nasadero # 11, 35,
86, 101.

Mupoto # npousxoabTe My 94.

Mupb u cknoysaveto my 80—82.

MHPSHY W OTHOLUEHWETO UMb RBMbB
npbrpbirenuaTa Ha pyxoBHWHuM 83.
70, 105; KbMDb CKOA HE NOKASIHUETO
75; wbMb exenHeBHata monurea 61.

MupsHCRM cmAb, 8usch CBBTCKU CRADL.

Mone6ens 3a H3npocBaHe Ha Abx LB 56.

Momrsa Bb rpasuHuuny ouu 10, 11
34; Bb mocte M Yerupepeceruunara
4,9, 47; y Gpakocsueranu 9; Bb
noxXonb ¥ Ha BoHHa 35, 38, 74; xavo

- no6poabtens 56 ; yacose 3a wes 61:
3abpaHena 38 ympbauth b Hesbpue
88. .

MoHaxuHa He no co6CTBEHO KenaHHe
87. ‘

MoH2xb W MoHawec1Bo 87:

Mow ¢, HoceHn W ubnysauu 7.

Microto #a Focnoamus kpbcs Bb
Hepycanums 92.

Mmuenue Ha npbetanHUuM y Gbara-
p~1h 86.

Hakasawus, Hanarauu ore cehrckara
Bnacie 12, 14, 16, 18—32, 40, 45,
52, 84—87; oTb WbpKOBHATA BNacTs
15—18, 24, 26—30, 50, 51, 70, 71, 78.
95, 105.

Harneserssane 84, 96, 97.

Hacuncrseno noxanyrepsaue 87.

Hacuncreeno camonpusnanue 86, -

HacuncrseHo noxp -ctuanusase 41, 102,

HacraBnenusara Ha anocronuib v 3Ha-
yeHneto wmb 105.

Hesonens y6ueus © HarasaHueTo
my 30.

Heskpuero, ka1o cMbp1eHs rphxsb, 88.
Henbnens neHb M TaueHeTo My, 8UMCD
FocnoneH®s neHb U TayeHETO MY.
Heockrepuspane Ha Gomuuth Tadu-

crea 15, 71, 104.

HenoayuHenue Ha BoeHHa 3anonbob
23; na ubpkeara 18.

HenorpuBaHe Ha rnasata Bb UBbp-
rea 58, 66.

He4YucTHATL ¥ OTHOLLEHHETO MY KbMb
RpBCI1A M Mownth 7.

" Huagu cronyeila 3a KRHAMECKATAa CBH1a

Bb Bpbme Ha o6bab 42.

Hukeiickus1s <¢bbopb 1 Herosuth
kaHoHu 42, 92, 93.
Hu3sepieHHe Ha  CBELIEHOCNYWI-

Tens 71.
HosauuaHunth 3a wetowuth ce 78
HoBu nAomoBe v NbpBALH WMHBOTHH 89.



Hocene na xphera [ocnopent n Mo-
mers 7,.8. ;

HowHo ¥ nuesHo sphMe Ha MochoaHHs
neHn 63,

OGebpasane cv xknersa y 6bnra
putk 67.

O6Hub Ha MAMa KbMb meHara 96.

O6nbrnoro Ha Gbaraputs 66, 59, 55.

O6weHne ¢ e3uYHHUM W HWEONOCAY-
murenu 41, 82, 91,

O681e 3a nocrene 5.

O6b1e 32 MOHawIeCKH ®HBOTHL 87.

OcsoGomxqaBaHe Ha 06BUHEHH 86.

OcsoGompasane Ha pobu w naku-
HHuM 35. ;

OcoGenoctu Ha Bhparta, nphpasaum
4ypb3b Kpbltenuero, 104,

O1t6uBane Ha pbuata o1s Mnbro 64.

OrmbusBaHe Ha NMOCTH W 5B3ALP-
manue 5.

Orhacaie Tpyna Ha 3aruHanWs BoiH®
Bb co6cTseHata My poavsa 100.
OrnpasHysane Ha 6paunnts cuiom 3.
OTpHYaHE OTb XPHCTUAHCTBOTO U HaRa-

3aHKe 3a Toea 18.
Otposnrens u Harasanueto umb 85.
Orphssane Ha yuwim u Hoch, rato
HarasaHue y Gbnrapuths, 14, 16,
Orcrsnuuun ore Xpucrta y Gwnra-
pHtk 18; oTb HactasneusTa Ha
anocroauts 105,

Omabpnane Ha meHara otb cobcrse-
HHA ® Miiwb €5,

OTIIENHHYECKH MHBOTL H yenosua.
3a Hero 87,

Oruey6uitictBo U HakasaHHero My 24.

Ouvwienre Ha npbCTaNHULM, u36b-
ranu Bb ubpruara, 95.

Masayu na rpauduuts y 6uarapurh
W SafBbAMEHUATA UMD 25,

Manews npu 3aknesaxero 57.

Manuyms u Herosoto 3Hakenwe 73.

Nanuts u 1hxnata Bnocrs 72, 73,
93, 106, Enusozs,

lMarpuapcu « natpuapxare 72, 73, 92,
93,
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ﬁatpnapx‘b 34 HOBONOKPBLCTEHNHTE Ghn-
repu 72, 73.

MeTbYHHAT® ACHB W 3HAYEHMETO MY
4, 5, 6.

Moneska o1 Merans npu Gparocs-
yeranue 3; sa sapase 79; o1b ne-
HeHb nnars 66. :

MorpeGeHue Ha saruHanus BOHHD BB
co6crBeHata My 3ems 100,

Norpe6enue 81 wuprsa 99.

MNorpeGenue Ha camoyGueun 98.

TNokranyrepsane 87.

MorasHHe H 3HauYEHHETO ny 16,
26, 27, 47, 51, 54, 75, 78. '

175

‘TloRpHBAHE Ka rnasata Bb ubpKBA 58,

66.

lMoncku Tpya® y 6warapurs 10, 11.

Mo-npbauwnara WEHA NpPU [BYKEH-
creo 51.

notneuuaaue Ha nNOAOBE H Nbp-
paum 89. ;

MNo-cetnbwHaTta keHa npH aBymeH-
creo 51.

Moets W nocrene 4, 5, 44,
60, 65.

Mockwasane Ha ubpksara 9, 11, 34
35, 54, 58, 66, 68.

Norywasaxe Ha ~GyHTta npoTHe® Bo-
puca 17.

Moscu NpH npuuacTasaHe 55.

MpasauuuM WU TaueHnéro ums - 4, 5, i1,
12, 34, 36, 60, 69.

MNparewnwuurs Ha nana Huronas, xavo
HACTABHHUK HA HOBONORPBCIEHWTE
6varapu, Yeods 13, 72, 75, 76, 108.

npeanmepb, Herosuth npasa 1 sapbn-~
menus 16, 26, 27, 70, 78.

MNpusHanue Ha nphcrrnnennero 86,

lMpuoGwasane cb esHuHHuM 41, 82, 91.

MNpurbchenne u npbcabasane Ha sipo-
owcrinuuuy 18, 105,

Mpuuactue ¥ npudacrasane 9, 35,

$55,65,.71:

Mponbnmesne Ha npbRricHaTata Mo-
nutBa 74

MponoskRHKUM Ha XPHCTHAKCTBOTO B
_Boarapus 1086.

MpBbeTeHs NpH rogssaHeTd 3.

47, 56,
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Mpbraens Ha opxmus, KOHE M Bewd
npbau cpamennero 40, .

Npbackassane Ha 6&pnawero y 6un-
raputk 35; y repuutks 77.

MpbacrositensT™s HA ubpredra, Hero-

BUTE npasa W 3ambLrKeHws 9,
18, 26, 27.
Mpbrmesane Ha sanoyuarata Mo-
autea 74,

MNpbmoboabeus u Hakazanuero My 28.

MptmobopkiictBuero — nosoas 3a

pastpbreaHe Ha Gpaka 96.
MNpkHacsHe Tpyna Ha 3arMHanus BOHHD
85 pomuHara my 100.
Npbernuuuym, u3bkranu Bb  UbPK-
sata 95.
lbpBaun u TEXxHOTO nocsewasawue 89,
[bpBEHCTBOTO HA pUMCKATA WbPKBA
M Ha nanara 73, 93, 106, Enuaozs.
Mbupsenuu y 6vnrapurs 17, 97.
Mbene u nbcwu y Gwnrapuis 35.

Pa6Gota 4 pa6oreHe Bb CABOTHHR H
Focnonuus pexsb 10, BB NpasHUueHb
newb 11,

Pa3Goitunuwm,
Hue, 86. ;

Pa3pnasaHe Ha wmunocturs 11, 35,
86, 101.

Pasnornacue memay nponosboHuuunth
Ha XpHCTHAHCTBOTO Y Gbaraputs 106.

PasTpureane Ha Gpaka 51, 96.

Pens npu pasnaBaHe Ha
ctuHu 101,

PennrnosHo o6nbrno y monacuths 87.

PuMcrarta ubpKBsa, ocHosaHa oTb [leipa
n MaBna 73, 92, 106 ; yyurenka Ha
HOBONORPBLCTEHUTE Gbarapu 3, 4,
56, 72, 73, 106, Enuso2s,

PUMCRUATD nana -- NpLBL MEKRy na-
Tpuapeuts 92, 93

Po6u y 6bnrapurs, 21, 25, 97; pobu
6brenuu 25: pobu kaeserruuu 97.

Pogunra U OTHOLUEGHHUETO H KbMb MRKa
64, KM UBpKEATA 68,

Popgurend, ympbau rKato Heebpyto-
wn, 68,

nogriaraHd H& MxXYye

MHINO-

Camoronnu nocnywanus 41

Camoy6uiictBoTo—cMbpTens bpliks 98.

Ceewenuun, ceewenocnykutenity 15x-
HUTE npasBa W 3agm/skeHus 3,°5, 9,
14, 16, 24, 29, 50, 51, 53, 56, 71,78, 95,

Ceupkreny 3a usobnuuenue Ha npk-
CTAMNHUKRaA 86. ;

CeuHsTa, KaTO MHUBOTHO 3a saene, 43.

Ceurata Ha 6bnr. kusisb 41, 42,

Cao6onxu xopa y 6wnraputht 20, 25, 86,

CebrRata Bnacte W orHOWeHHETO W
KbMb UbpKrBaTa 18, 56.

Cebrekn 4oBEKB, RATO KpBCTHTEND, 15,

Cabreku saronu 2, 3, 12, 13, 19=—29,
31, 39, 40, 52, 84.

Cebreku cape 12, 14, 16, 19, 20—29,
31, 40, 45, 52, 83—86, 105. ;

CknioyBaHe Ha [OroBopb Cb BChKa-
KbBb Hapogb 80, Cb XpUCTHAHCKM
Hapoab 81, ¢b eauyHnum 82.

CkonsBaHe W cRonuM y Onarapurh
52:57.

CkotosbactBo y Guarapurs 31, 40,
49, 43, 89,

CrpbcrBaHe Ha pAubThE — 3HaKDb Ha
cMupeHue 54,

CrxcsaHe Ha morosopa 3a Mupb 8l.

CMBbPTHH HarasaHus y Gwbarapurt 12,

' 17, 25, 26, 27, 40, 45; CMBLpTHU Hu-
Ra3aHus 3a BH3CTAHANUTHE npoTUEDL
Bopuca 17; 3a y6uHuu 26, 3a
‘npbknatenn Ha coScTBeHuts cu apy-
rapu 27, 3a nas’ayu - rpaHd4apu
25, 3a HeMap/iMBO nopraTesHe ‘Ha
opmmuero 40,

Cpebpo, karo 3ectpay 6barapurh, 49.

Cpe6bpHa noBeska npu OGparochbye-
Tanue 3. :

Cphna u Tavenero u 5, 6.

Craub y 6bnrapurh 38.

CroeHHe Bb WUBPKBA Cb CKPbLCTEHH
piaub Ha repau 54. -

Crons 3a kHs3a Bb apbMe Ha o6bab 42.

Crpaka Ha 6Barapckuts rpaHunu
3agbnmeHuerc #u 25.

Cp6nionaBane  Ha MUpHU forosopu 81;
Ha OHU M Yacose 3a soloBaHe:34, 35.

CBEbPLUEHA ‘M TOAXOAHE MONWTREG ‘B
BoHHa 38.



Cernacue Ha nedrh crpaiiu nou Gpaxo-
cbhyeraHue 3.

ConposaxpaaHe Ha MbpTBeua 98.

CROOTHUSTHL. €Hb # 3HAYEHHETO MY
10, 34, €9.

Cxaebenb cnbpoBarens y 6vnrapurh
86. z

Cxpe 32 norasHue, IOHECEHD® OTb
Pums 75.

CAOb U CXACHE, 8LKCh [lyXOBEHD CARAD
u CbTCRH CROb.

Tpane3a W Bb3NaraHHe Ha KPHCTHOTO
3HaMeHHe BBPXy Hes 53,

Tpanesa y G6barapcrus KHY3b 42,

TpoHb 3a apxuenuckona 73,

Y6ueus Ha 6AM3BRD M HA APYrapb M
Hara3saHuero my 24, 26, 27, 30.

Yrnasuu npbrpblleHUs W CRACHHUETO
umb 83. .

YMbpTBaBaHe Ha KHBOTHH 6€3b HOKB
90.

YrBbpxpaasaHe Ha apXHENHCRONUTH
Bb BNacTbTa MMb OTH nanara 73,

@aycrb, MauHxeeUb, NPOTHBHUKDL HAa
ABryctuna, 90. g

®enukce lil, puMcrH mana, ocxKaa
Ararug 15.

Konene Ha 6Gaus 6, Ha noBb 44, Ha
nbpkBa 9, 11, 34, 35, 54, 58, 66, 68.

XpaMbTe Ha XpucTa — y6bmuwe 3a
npber®Rnunuu 95.

XPHUCTHAHCKHATD 3aKOHB U 3HAYEHHETO
My 1, 18, 51, 80.

XPHCTHAHCTBOTO, RATO JIOWb 3AKOHDL
no MubHHeTo Ha BB3cTaHanuth 6ba-
rapu, 17.
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Wapurpanckata ubpkBa He e OCHO:
BaHa OTb anocrons 92.

Llapurpanckusts
HCTHHCRH 92,

natpHapxn He e

UenectHHs |, pUMCRH nana, HaCTaBHUKD
HA XPHCTHaHUTE 55,

Lbprsarta, kato mkcTo 3a Gparocnbye:
TaHue 3; 3a norpebGenue 99; Kato
y6bmuwe sa npheranuuum 24, 26—
29, 95.

Ubprosens cmab, 6udcs Jlyxosenb
CRIb.

LIbpROBHH 38KOHH, 6UICE KaHoHK.

LlbpROBHH NpaBuna ¥ NOCTaHOBNEHHS,
sudes KaHoHH.

LibnyBaHe Ha Kpbcra ¥ MowuTh 7, 8,

Yanma y 6baraputs 66.

Yacose 3a monutea npk3b nens 61,
3a BowoBaHe 34, 35,

Yerupenecerhnua u Ttayenero n 4, 8,
9, 44, 45, 46. 47, 48, 50.

YUCTH U HEYHMCTH KUBOTHM 43.

YUCTUSTE M OTHOLUEHHETO MY KbMbB
KpbecTa ¥ Mowmth 7, 8.

Yucrota Ha cbpauetro M thaoro 8,
9, 101. :
YosbroyOUHCTBOTO, CpaBHEHO Cb 6ya-

creo, 51, ;

Wiynose, KaTo cpbACTBO 3a MM4eHHE
y 6baraputs, 86.

firese Ha ®UBOTHM W nTHuM 43, 57,
90, 91; usobwo Ha meco 5, 69.

9nexe 3apaub paHo 60.

Anene Ha Tpanesa 42, 53; Ha 3eMsn
42.









